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Textteil beachten!

Follow written instructions!

Suivre les instructions

ci-aprés !

Tekstpassage in acht nemen!
Osservare il testo!

iObsérvese la informacién textual!
Siga as instrucdes escritas

Folj den skriftliga
montageinstruktionen.

Folg de skriftlige
instruktioner!

Huomioi tekstiosa!

Se tekstdelen!

Tnpeite ypamtég odnyieg!
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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschtitzt. Nachdruck, auch auszugs-
weise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen,
vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!
N
— | Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Aligemeine Sicherheitshinweise

/AN

e \or allen Arbeiten am Gerat die Spannungszufuhr unter-
brechen!

e Bei der Montage muss die anzuschlieBende elektrische
Leitung spannungsfrei sein. Daher als Erstes Strom
abschalten und Spannungsfreiheit mit einem Span-
nungsprufer Uberprufen.

¢ Bei der Installation der SensorlLeuchte handelt es sich
um eine Arbeit an der Netzspannung.

Sie muss daher fachgerecht nach den landestiblichen
Installationsvorschriften und Anschlussbedingungen
durchgefiihrt werden. (@- VDE 0100, @- OVE / ONORM
E8001-1, @- SEV 1000)

e Nur original Ersatzteile verwenden.

® Reparaturen dirfen nur durch Fachwerkstétten durchge-
flhrt werden.

o Nicht aus kurzer Distanz oder einem langeren
A Zeitraum in die LED-Leuchte blicken. Dies
% kann zu einer Schédigung der Netzhaut

flhren.

3. BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Sensor-Innen-Leuchte ist mit einem aktiven Bewegungs-
melder ausgestattet. Der integrierte HF-Sensor sendet
hochfrequente elektromagnetische Wellen (5,8 GHz) aus
und empfangt deren Echo. Bei der kleinsten Bewegung im
Erfassungsbereich der Leuchte, wird die Echoveranderung
vom Sensor wahrgenommen. Ein Microprozessor 16st dann
den Schaltbefehl ,Licht einschalten” aus. Eine Erfassung
durch Turen, Glasscheiben oder diinne Wande ist moglich.

Hinweis:

Die Hochfrequenzleistung des HF-Sensors betragt
ca. 1 mW — das ist nur ein 1000stel der Sende-
leistung eines Handys oder einer Microwelle.

Lieferumfang (Abb. 3.1)
ProduktmaBe (Abb. 3.2)
Geratelbersicht (Abb. 3.3)
A Gehause

B HF Sensor

C Anschlussklemme

D Dichtstopfen

E Zeiteinstellung

F Reichweiteneinstellung
G Dammerungseinstellung

Erfassungsbereiche Deckenmontage
@ 3-8 m (Abb. 3.4)

Erfassungsbereiche Wandmontage
@ 2,50 m (Abb. 3.5)

4. Installation

e Stromversorgung abschalten (Abb. 4.1)

Schaltplan (Abb. 4.1)
Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen Kabel:

L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)

N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (grin/gelb)

L' = Geschaltete Phase (meistens schwarz, braun
oder grau)

Im Zweifel mUssen Sie die Kabel mit einem Spannungsprifer
identifizieren; anschlieBend wieder spannungsfrei schalten.
Phase (L), (L") sowie der Nulleiter (N) werden an der LUster-
klemme angeschlossen.

Wichtig:

Ein Vertauschen der Anschlisse fuhrt im Gerat oder lhrem
Sicherungskasten spéter zum Kurzschluss. In diesem Fall
mussen nochmals die einzelnen Kabel identifiziert und neu
verbunden werden. In die Netzzuleitung kann selbst-
verstandlich ein Netzschalter zum Ein- und Ausschalten
installiert sein.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; falls

die Lichtquelle ersetzt werden muss (z.B. am Ende ihrer
Lebensdauer), ist die komplette Leuchte zu ersetzen.

Der Anschluss an einen Dimmer flhrt zur Beschadigung
der Sensor-Leuchte.

Hinweis:
Die LED nicht direkt berthren.

5. Montage

e Alle Bauteile auf Beschadigung prufen.

® Bei Schéaden das Produkt nicht in Betrieb nehmen.

e Bei der Montage der Sensor-Leuchte ist darauf zu
achten, dass sie erschitterungsfrei befestigt wird.

e Geeigneten Montageort auswahlen unter Berlcksichti-
gung der Reichweite und Bewegungserfassung.



Montageschritte

Abdeckhaube vom Gehé&use trennen (Abb. 5.1)
Bohrlécher anzeichnen (Abb. 5.2)

Lécher bohren und Diibel einsetzen (Abb. 5.3)
Dichtstopfen flr Netzzuleitung durchstoBen (Abb. 5.4)
Unterputzzuleitung (Abb. 5.5)

Mit Abstandhaltern bei Aufputzmontage (Abb. 5.6)
Anschlusskabel anschlieBen (Abb. 5.7)
Stromversorgung einschalten (Abb. 5.8)
Einstellungen vornehmen =» ,6. Funktionen*
Abdeckhaube aufsetzen (Abb. 5.8)

6. Funktion

Nachdem das Gehduse montiert und der Netzanschluss
vorgenommen ist, kann die SensorLeuchte in Betrieb
genommen werden. Bei manueller Inbetriebnahme der
Leuchte Uber den Lichtschalter schaltet diese sich flr die
Einmessphase nach 10 s aus und ist anschlieBend fiir den
Sensorbetrieb aktiv. Ein erneutes Betatigen des Lichtschal-
ters ist nicht erforderlich.

Einstellregler (Abb. 6.2)

Werkseinstellungen:
Dammerungseinstellung: 2000 Lux
Zeiteinstelllung: 5 s
Reichweiteneinstellung: 8 m

Zeiteinstellung (Nachlaufzeit) (E)

Die gewUlnschte Leuchtdauer der Leuchte kann stufenlos
von ca. 5 s bis max. 35 min eingestellt werden. Durch jede
erfasste Bewegung vor Ablauf dieser Zeit wird die Zeituhr
erneut gestartet.

Hinweis: Nach jedem Abschaltvorgang der Leuchte ist eine
erneute Bewegungserfassung fur ca. 1 s unterbrochen. Erst
nach Ablauf dieser Zeit kann die Leuchte bei Bewegung
wieder Licht schalten.

Bei der Einstellung des Erfassungsbereiches und flr den
Funktionstest wird empfohlen, die kiirzeste Zeit einzustellen.

Reichweiteneinstellung (Empfindlichkeit) (F)

Mit dem Begriff Reichweite ist der etwa kreisférmige
Durchmesser auf dem Boden gemeint, der sich bei
Montage in 2,5 m Hohe als Erfassungsbereich ergibt.
— Einstellregler maximal = max Reichweite 8 m

— Einstellregler minimal = min. Reichweite 3 m

Dammerungseinstellung (Ansprechschwelle) (G)
Die gewlnschte Ansprechschwelle der Leuchte kann stufen-
los von ca. 2-2000 Lux eingestellt werden.
— Einstellregler auf - gestellt = Tageslichtbetrieb
(helligkeitsunabhéngig)
— Einstellregler auf € gestellt = Dammerungsbetrieb
(ca. 2 Lux)

Bei der Einstellung des Erfassungsbereiches und fir den
Funktionstest bei Tageslicht muss der Einstellregler auf
-O: stehen.

7. EU-Konformitatserklarung

Dieses Produkt erflllt die Anforderungen folgender
Normen, Gesetze und Richtlinien:

- Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU

- EMV-Richtlinie 2014/30/EU

- RoHS-Richtlinie 2011/65/EU

- WEEE Richtlinie 2012/19/EU

8. Funktionsgarantie

Dieses Steinel-Produkt ist mit groBter Sorgfalt hergestellt,
funktions- und sicherheitsgeprtift nach geltenden Vorschriften
und anschlieBend einer Stichprobenkontrolle unterzogen.
Steinel Ubernimmt die Garantie fUr einwandfreie Beschaffen-
heit und Funktion. Die Garantiefrist betragt 36 Monate und
beginnt mit dem Tag des Verkaufs an den Verbraucher. Wir
beseitigen Méangel, die auf Material- oder Fabrikationsfehlern
beruhen, die Garantieleistung erfolgt durch Instandsetzung
oder Austausch mangelhafter Teile nach unserer Wahl. Eine
Garantieleistung entfallt fir Schaden an VerschleiBteilen sowie
flr Schaden und Méngel, die durch unsachgeméaBe Behand-
lung oder Wartung auftreten. Weitergehende Folgeschaden
an fremden Gegenstanden sind ausgeschlossen.

Die Garantie wird nur gewahrt, wenn das unzerlegte Gerat mit
kurzer Fehlerbeschreibung, Kassenbon oder Rechnung (Kauf-
datum und Handlerstempel), gut verpackt, an die zutreffende
Servicestation eingesandt wird.

Reparaturservice:
Nach Ablauf der Garantiezeit oder Mangeln ohne Garantie-

anspruch fragen Sie lhre néchste Servicestation nach der
Mdglichkeit einer Instandsetzung.

36 Monate
GARANTIE

9. Technische Daten

Abmessungen (D x T) @ 255 x 92 mm
Netzanschluss 220-240 V, 50/60 Hz
Material PMMA (Abdeckhaube)
Leistungsaufnahme 9W

Zusatzliche Schaltleistungen

I

Lr

max. 10 Stick RS 16 LED

induktive Last bei 230 V AC

. 4 x max. je 58 W, C < 88 uF
¥ 13S0 pi230v AC

GlUhlampen, max. 800 W bei 230 V AC
Leuchtstoffrohre, max. 400 VA bei cos ¢ = 0,5,

Lichtstrom mit Haube

834 Im

Effizienz mit Haube

93 Im/W.

Lichtfarbe 4000 K/ neutralwei / SDCM 3

LED Lebensdauer 50.000 h (L70B10 nach LM80)

HF-Technik 5,8 GHz (reagiert temperaturunabhangig auf kleinste Bewegungen)
Erfassungswinkel 360° mit 160° Offnungswinkel

Sendeleistung ca. 1 mW

Reichweite @ 3-8 m

Zeiteinstellung 5s-35min

Dammerungseinstellung 2-2000 Lux

Schutzart IP 44 /1K 03

Schutzklasse Il

Temperaturbereich -20 bis +40 °C

10. Betriebsstérungen

Stérung Ursache Abhilfe

SensorlLeuchte W Haussicherung defekt, W neue Haussicherung, Netzschalter

ohne Spannung

nicht eingeschaltet,
Leitung unterbrochen
B Kurzschluss in der Netzzuleitung
B Eventuell vorhandener Netz-
schalter aus

einschalten, Leitung Uberprafen mit
Spannungsprtifer

B AnschlUsse Uberprufen

B Netzschalter einschalten

SensorlLeuchte
schaltet nicht ein

B Dammerungseinstellung falsch
gewahit

B Netzschalter AUS

W Haussicherung defekt

M neu einstellen

M einschalten
M neue Haussicherung,
evil. Anschluss Uberprifen

Sensorleuchte B dauernde Bewegung im M Bereich kontrollieren
schaltet nicht aus Erfassungsbereich
Sensorleuchte W Lampe nicht bewegungssicher W Gehause fest montieren

schaltet ohne erkennbare
Bewegung ein

montiert

B Bewegung lag vor, wurde jedoch
vom Beobachter nicht erkannt
(Bewegung hinter Wand, Bewe-
gung eines kleinen Objektes in
unmittelbarer Lampennahe etc.)

W Bereich kontrollieren

Sensorleuchte
schaltet trotz Bewegung
nicht ein

B schnelle Bewegungen werden zur
Stérungsminimierung unterdriickt
oder Erfassungsbereich zu klein
eingestellt

B Dammerungseinstellung falsch
gewahlt

W Bereich kontrollieren

H neu einstellen




1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

— Under copyright. Reproduction either in whole or in part
only with our consent.

— Subject to change in the interest of technical progress.

Symbols

A Hazard warning!
N
—

Reference to other information in the
document.

2. General safety notification

AN\

e Disconnect the power supply before performing any
work on the unit.

¢ During installation, the electric power cable to be
connected must not be live. Therefore, switch off the
power first and use a voltage tester to make sure the
wiring is off-circuit.

¢ Installing the sensor-switched light involves work on
the mains supply voltage.
This work must therefore be carried out professionally
in accordance with national wiring regulations and
electrical operating conditions. (@®- VDE 0100, ®- OVE /
ONORM E8001-1, @- SEV 1000)

e Only use genuine replacement parts.

* Repairs may only be made by specialist workshops.

o I Do not look into the LED light at short range

or for any prolonged period. You could
damage your retina.
3. Proper use

The indoor sensor-switched light is fitted with an active
motion detector. The integrated HF sensor emits high-
frequency electromagnetic waves (5.8 GHz) and receives
their echo. The change in echo caused by the slightest
movement within the detection zone of the light is detected
by the sensor. A microprocessor then issues the switch
command "switch light ON". Detection is possible through
doors, panes of glass or thin walls.

Note:

The high-frequency power of the HF sensor is approx-
imately 1 mW — 1000 times less than the transmission
power of a mobile phone or microwave oven.

Package contents (Fig. 3.1)
Product dimensions (Fig. 3.2)
Product components (Fig. 3.3)
A Enclosure

B HF sensor

C Connecting terminal

D Sealing plugs

E Time setting

F Reach setting

G Twilight setting

Detection zones for ceiling mounting
@ 3-8 m (Fig. 3.4)

Detection zones for wall mounting
@ 2.5 m (Fig. 3.5)

4. Installation

e Switch OFF power supply (Fig. 4.1)

Wiring diagram (Fig. 4.1)
The mains power supply lead is a 3-core cable:

L = phase conductor (usually black, brown or grey)

N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (green/yellow)

L' = switched phase conductor (usually black, brown or
grey)

If you are in any doubt, identify the conductors using a

voltage tester; then disconnect from the power supply again.

Connect the phase conductors (L), (L') and the neutral
conductor (N) to the terminal block.

Important:

Incorrectly wired connections will produce a short circuit
later on in the product or your fuse box. In this case, you
must identify the individual conductors once again and
re-connect them. A mains power switch for turning the
unit ON and OFF may of course be installed in the mains
supply lead.

The light source of this luminaire cannot be replaced. If the
light source needs to be replaced (e.g. at the end of its
service life), the complete luminaire must be replaced.

Connection to a dimmer will damage the sensor-switched
light

Note:
Do not make direct contact with the LED.

5. Mounting

Check all components for damage.

Do not use the product if it is damaged.

When installing the sensor-switched light, make sure
the installation site is not subject to vibration.

e Select an appropriate mounting location, taking the
reach and motion detection into consideration.

Mounting procedure

Detach shade from enclosure (Fig. 5.1)
Mark drill holes (Fig. 5.2)

Drill holes and insert wall plugs (Fig. 5.3)
Pierce sealing plug for power supply lead (Fig. 5.4)
Concealed wiring (Fig. 5.5)

With spacers for surface mounting (Fig. 5.6)
Connect conductors (Fig. 5.7)

Switch ON power supply (Fig. 5.8)

Make settings =» "6. Functions"

Fit shade (Fig 5.8)

6. Function

The sensor-switched light can be put into service after
mounting the enclosure and connecting to the mains pow-
er supply. When putting the light into operation manually at
the light switch, it will switch OFF after 10 s for the calibra-
tion phase and is then activated for sensor mode. It is not
necessary to operate the light switch a second time.

Control dial (Fig. 6.2)

Factory settings:
Twilight level: 2000 lux
Time setting: 5 s
Reach setting: 8 m

Time setting (stay-ON time) (E)

The light's ON time can be set to any period from approx.
5 s to a maximum of 35 min. Any movement detected
before this time elapses will restart the timer.

Note: whenever the light switches OFF, motion detection is
interrupted for approx. 1 s. The light will only switch ON in
response to movement once this period has elapsed.

The shortest time setting is recommended when adjusting
the detection zone and performing the functional test.

Reach setting (sensitivity) (F)

Reach is the term used to describe the diameter of the more
or less circular detection zone produced on the ground after
mounting the sensor-switched light at a height of 2.5 m.

— Control dial set to maximum = max. reach 8 m

— Control dial set to minimum = min. reach 3 m

Twilight setting (response threshold) (G)

The light's chosen response threshold can be infinitely varied

from approximately 2 to 2000 lux.

— Control dial set to ¥+ = daylight operation (depending on
ambient light level)

— Control dial set to € = twilight mode (approx. 2 lux)

The control dial must be turned to - when adjusting the
detection zone and performing the functional test in daylight.

7. EU Declaration of Conformity

This product complies with the requirements defined in
the following standards, legislation and directives:

— Low Voltage Directive 2014/35/EU

— EMC Directive 2014/30/EU

— RoHS Directive 2011/65/EU

— WEEE Directive 2012/19/EU

8. Functional warranty

This Steinel product has been manufactured with utmost
care, tested for proper operation and safety and then subject-
ed to random sample inspection. Steinel guarantees that it is
in perfect condition and proper working order. The warranty
period is 36 months and starts on the date of sale to the con-
sumer. We will remedy defects caused by material flaws or
manufacturing faults. The warranty will be met by repair or re-
placement of defective parts at our own discretion. The war-
ranty shall not cover damage to wear parts, damage or de-
fects caused by improper treatment or maintenance. Further
consequential damage to other objects shall be excluded.
Claims under the warranty will only be accepted if the unit is
sent fully assembled and well-packed with a brief description
of the fault, a receipt or invoice (date of purchase and dealer’s
stamp) to the appropriate Service Centre.

Repair service:
If defects occur outside the warranty period or are not cov-

ered by warranty, ask your nearest service station for the
possibility of repair.

36 month
WARRANTY

GB



9. Technical specifications

Dimensions (@ x D) @ 255 x 92 mm
\oltage supply 220 - 240V, 50 / 60 Hz
Material PMMA (shade)

Power consumption 9 W LED

Additional switching capacities Max. 10 RS 16 LEDs
&- Incandescent lamps, max. 800 W at 230 V AC

Fluorescent lamp, max. 400 VA at cos ¢ = 0.5,
inductive load at 230 V AC

jZBZ" ]Z[@ 4x, each max. 58 W, C < 88 uF
at 230 V AC

I

LLuminous flux with shade 834 Im

Efficiency with shade 93 Im/W

Colour temperature 4000 K / neutral white / SDCM 3

LED life expectancy 50,000 h (L70B10 to LM80)

HF technology 5.8 GHz (responds to the slightest movement regardless of temperature)

Angle of coverage 360° with 160° angle of aperture

Transmitter power approx. 1 mW

Reach @ 3-8m

Time setting 5s-35min

Twilight setting 2-2000 lux

IP rating IP44 / IKO3

Protection class Il

Temperature range -20 to +40°C

10. Troubleshooting

Malfunction Cause Remedy

Sensor-switched light
without power

M Fit new fuse, switch ON mains
switch, check wiring with voltage
tester

B Check connections

B Fuse faulty in building's fuse box,
not switched on, break in wiring

M Short circuit in mains power
supply lead

W Mains switch OFF M Switch on mains switch

Sensor-switched light will
not switch ON

B Incorrect twilight setting selected
B Mains switch OFF
H Fuse faulty in building's fuse box

B Readjust

B Switch ON

H Fit new fuse in building's fuse box,
check connection if necessary

W Continued movement within the B Check detection zone

detection zone

Sensor-switched light will
not switch OFF

Sensor-switched light
switches ON without any
identifiable movement

W Light not mounted securely and
can move

B Movement occurred, but not iden- B Check detection zone
tified by the observer (movement
behind wall, movement of a small
object in immediate lamp vicinity
etc.)

Bl Securely mount enclosure

Sensor-switched light
does not switch ON
despite movement

W Rapid movements are suppressed M Check detection zone
to minimise malfunctioning or de-
tection zone set too small

B Incorrect twilight setting selected M Readjust
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1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en lieu sar !

— |l est protégé par la loi sur les droits d'auteur. Une réim-
pression méme partielle n'est autorisée qu'apres notre
accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !
k P
— | Renvoi a des passages dans le document.

2. Consignes de sécurité générales

/AN

e Avant toute intervention sur |'appareil, couper I'alimenta-
tion électrique !
Pendant le montage, les conducteurs a raccorder
doivent étre hors tension. Il faut donc d'abord couper
le courant et s'assurer de I'absence de courant & |'aide
d'un testeur de tension.
¢ | 'installation du luminaire a détection implique une
intervention sur le réseau électrique et doit donc étre
effectuée correctement et conformément a la norme
NF C-15100. (®- VDE 0100,,
®- OVE / ONORM E8001-1, @- SEV 1000)
e Utiliser uniqguement des pieces de rechange d'origine.
e | es réparations ne doivent étre effectuées que par des
ateliers spécialisés.

o Ne pas regarder directement un luminaire LED
allumé d'une courte distance ou pendant un
2 moment prolongé. Cela pourrait endommager

la rétine.

3. Utilisation conforme aux
prescriptions

Le hublot a détection pour I'intérieur est équipé d'un détec-
teur de mouvement actif. Le détecteur HF intégré émet des
ondes électromagnétiques a hyperfréquence (5,8 GHz) et
regoit leur écho. Au moindre mouvement dans la zone de
détection, le systeme détecte la modification de I'écho. Un
microprocesseur déclenche alors presque instantanément
la commande « Allumage de I'éclairage ». L'appareil peut
détecter les mouvements a travers les portes, les vitres et
les fines cloisons.

Remarque :

La puissance hyperfréquence du détecteur HF est d'env.
1 mW - ce qui ne représente qu'un 1000eme de la
puissance d'émission d'un smartphone ou d'un four a
micro-ondes.
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Contenu de la livraison (fig. 3.1)

Dimensions du produit (fig. 3.2)

Vue d'ensemble de I'appareil (fig. 3.3)

A Boitier

B Détecteur HF

C Borne de raccord

D Bouchon

E Temporisation

F Réglage de la portée

G Réglage de la luminosité de déclenchement

Zones de détection dans le cas d'un montage au plafond
@ de 3 a 8 m (fig. 3.4)

Zones de détection dans le cas d'un montage mural
@ de 2,50 m (fig. 3.5)

4. Installation

e Couper I'alimentation électrique (fig. 4.1)

Schéma des connexions (fig. 4.1)
Le cable secteur est composé d'un cable a 3 conducteurs :

L = phase (généralement noir, marron ou gris)

N = neutre (généralement bleu)

PE = conducteur de terre (vert/jaune)

L' = phase commandée (généralement noir, marron ou gris)

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un testeur
de tension, puis les remettre hors tension. Raccorder la
phase (L), (L') et le neutre (N) au domino.

Important :

Une inversion des branchements entrainera plus tard un
court-circuit dans |'appareil ou dans le boftier a fusibles.
Dans ce cas, il faut a nouveau identifier les cables et les
raccorder en conséquence. |l est bien sir possible de
poser un interrupteur secteur sur le cable d'alimentation
secteur permettant la mise en ou hors circuit de I'appareil.
Il n'est pas possible de remplacer la source lumineuse

de ce luminaire. S'il fallait la remplacer (par ex. si elle est
bralée), il faut remplacer le luminaire en entier.

Le raccordement a un variateur provoque I'endommage-
ment du luminaire a détection.

Remarque :
Ne pas toucher directement la LED.

5. Montage

e Controler I'absence de dommages sur toutes les pieces.

¢ Ne pas mettre le produit en service en cas de dom-
mage.

e | ors du montage du luminaire a détection, veillez a ce
qu'il soit fixé sans étre soumis a des vibrations.

e Choisir I'emplacement de montage approprié en tenant
compte de la portée et de la détection des mouve-
ments.



Etapes de montage

e Retirer le globe du baitier (fig. 5.1)

Marquer I'emplacement des trous (fig. 5.2)

Percer les trous, puis introduire les chevilles (fig. 5.3)
Percer le bouchon pour faire passer le cable secteur
(fig. 5.4)

Céable encastré (fig. 5.5)

Avec entretoises pour le cable en salillie (fig. 5.6)
Brancher les cables de raccordement (fig. 5.7)
Mettre I'appareil sous tension (fig. 5.8)

Procéder aux réglages =» « 6. Fonctions »

Mise en place du globe (fig. 5.8)

6. Fonctions

Aprés avoir monté le boitier et effectué le branchement au
secteur, vous pouvez mettre le luminaire a détection en
service. Lors d'une mise en service manuelle du luminaire
par le biais de l'interrupteur, il s'éteint aprés 10 s pour la
phase d'étalonnage et s'active ensuite pour le fonctionne-
ment par détecteur. Il n'est pas nécessaire d'actionner a
nouveau l'interrupteur.

Bouton de réglage (fig. 6.2)

Réglages effectués en usine :

Réglage de la luminosité de déclenchement : 2000 Ix
Temporisation : 5 s

Réglage de la portée : 8 m

Temporisation (durée de post-fonctionnement) (E)

La durée d'éclairage souhaitée du luminaire est réglable en
continu entre env. 5 s et 35 min au maximum. La minuterie
redémarre a chague détection de mouvement avant la fin
de cette durée.

Remarque : apres chaque extinction du luminaire, la détec-
tion du mouvement est interrompue pendant 1 s environ. Ce

7. Déclaration de conformité UE

Ce produit est conforme aux exigences des normes, lois et

directives suivantes :

— Directive basse tension 2014/35/UE

— Directive sur la compatibilité électromagnétique
2014/30/UE

— Directive RoHS 2011/65/UE

— Directive DEEE (relative aux déchets d'équipements
électriques et électroniques) 2012/19/UE

8. Garantie de fonctionnement

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus grand soin.
Son fonctionnement et sa sécurité ont été controlés suivant
des procédures fiables et il a été soumis a un controéle final
par sondage. STEINEL garantit un état et un fonctionne-
ment irréprochables. La durée de garantie est de 36 mois
et débute au jour de la vente au consommateur. Nous re-
médions aux défauts provenant d'un vice de matiere ou de
construction. La garantie sera assurée a notre discrétion
par réparation ou échange des pieces défectueuses. La
garantie ne s'applique ni aux pieces d'usure, ni aux dom-
mages et défauts dus a une utilisation ou maintenance in-
correcte. Les dommages consécutifs causés a d’autres
objets sont exclus de la garantie.

La garantie ne s'applique que si I'appareil non démonté est
retourné a la station de service apres-vente la plus proche,
dans un emballage adéquat, accompagné d'une bréve
description du défaut et d'un ticket de caisse ou d'une fac-
ture portant la date d'achat et le cachet du vendeur.

Service de réparation :

Une fois la garantie écoulée ou en cas de défauts non
couverts par la garantie, contactez votre point de service
apres-vente pour savoir si une remise en état de I'appa-
reil est possible.

n'est qu'a l'issue de ce laps de temps que le luminaire peut
a nouveau enclencher I'éclairage en cas de mouvement.
Lors du réglage de la zone de détection et du test de
fonctionnement, nous recommandons de régler la durée la

36mois

de fonctionnement

plus courte.

Réglage de la portée (sensibilité) (F)

Le terme « portée » désigne I'espace a peu pres circulaire
formé sur le sol par la zone de détection pour un montage a
2,5 m de hauteur.

— Bouton de réglage sur maximum = portée max. 8 m

— Bouton de réglage sur minimum = portée min. 3 m

Réglage de la luminosité de déclenchement (seuil de

réaction) (G)

Le seuil de réaction du luminaire est réglable en continu

d'env. 222000 Ix.

— Bouton de réglage positionné sur 0 = fonctionnement
diurne (indépendant de la luminosité)

— Bouton de réglage positionné sur € = fonctionnement
nocturne (env. 2 Ix)

Lors du réglage de la zone de détection et du test de foncti-
onnement en plein jour, le bouton de réglage doit étre sur .

-12-

9. Caractéristiques techniques

Dimensions (@ x P) @ 255 x 92 mm
Raccordement au secteur 220 - 240 V, 50/60 Hz
Matériau PMMA (globe)
Puissance absorbée 9W

Puissances d'éclairage
supplémentaires

L F

e

au max. 10 RS 16 LED

charge inductive a 230 V CA

WS 4 aumax. a4 58 W, C < 88 uF
- 1SS0 4230V CA

Ampoules a incandescence, 800 W max. a 230 V CA
tube fluorescent, max. 400 VA pour cos ¢ = 0,5,

Flux lumineux avec globe

834 Im

Efficacité avec globe

938 Im/W

Couleur de la lumiere

4000 K / neutre blanc / SDCM 3

Longévité LED

50 000 h (L70B10 selon LM80)

Technique HF

5,8 GHz (réagit indépendamment de la température au moindre mouvement)

Angle de détection

360° avec une ouverture angulaire de 160°

Puissance d'émission env. 1 mwW
Portée @de3a8m
Temporisation de 5sa35min
Réglage de la luminosité de

déclenchement de 2 a 2000 Ix
Indice de protection IP 44 /1K 03
Classe Il

Intervalle de température

de -20 a +40 °C

10. Dysfonctionnements

Probleme

Cause

Solution

Le luminaire a détection n'est
pas sous tension

B Fusible de la maison défectueux,
appareil hors circuit, cable coupé

W Court-circuit dans le céble secteur
W L'interrupteur éventuellement pré-
sent en position arrét

B Changer le fusible de la maison
défectueux, mettre l'interrupteur
en circuit, vérifier le cable a I'aide
d'un testeur de tension

W Vérifier le branchement

W Mettre l'interrupteur en circuit

Le luminaire a détection ne
s'allume pas

B Mauvais choix du réglage de la
luminosité de déclenchement

M Interrupteur en position ARRET

B Fusible de la maison défectueux

B Régler a nouveau

B Mettre en circuit
B Remplacer le fusible de la maison,
éventuellement vérifier le branchement

Le luminaire a détection ne
s'éteint pas

B Mouvement continu dans la zone
de détection

W Contréler la zone de détection

Le luminaire a détection
s'allume sans mouvement
décelable

M e luminaire n'est pas monté assez
fixement et peut bouger

M |l y a bien eu un mouvement, mais
il n'a pas été reconnu par |'obser-
vateur (mouvement derriere un mur,
mouvement d'un petit objet a proxi-
mité immédiate du luminaire, etc.)

W Fixer solidement le boitier

W Controler la zone de détection

Le luminaire a détection ne
s'allume pas malgré un
mouvement

B Les mouvements rapides ne sont
pas identifiés afin de limiter les
dysfonctionnements ou la zone
de détection réglée est trop petite

B Mauvais choix du réglage de la
luminosité de déclenchement
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W Contréler la zone de détection

W Régler a nouveau



1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden. Vermenig-
vuldiging, ook van delen van deze handleiding, is alleen
met onze toestemming geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische vooruitgang
voorbehouden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

N
Verwijzing naar tekstpassages in het
= | document.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

/AN

¢ \oordat werkzaamheden aan het apparaat worden
uitgevoerd, dient eerst de spanningstoevoer te worden
onderbroken!

¢ Bij de montage moet de aan te sluiten elektrische kabel
spanningsvrij zijn. Daarom eerst de stroom uitschakelen
en op spanningsloosheid testen met een spannings-
tester.

¢ Bij de installatie van de sensorlamp werkt u met
netspanning.
Dit moet vakkundig en volgens de gebruikelijke instal-
latievoorschriften en aansluitingsvoorwaarden worden
uitgevoerd (®- VDE 0100, ®- OVE / ONORM E8001-1,
@- SEV 1000).

e Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

* Reparaties mogen uitsluitend door een vakbedrijf wor-
den uitgevoerd.

o Niet van dichtbij of gedurende langere tijd in
de led-lamp kijken. Dit kan tot beschadiging
R van het netvlies leiden.

3. Gebruik volgens de voorschriften
De sensorbinnenlamp is voorzien van een actieve
bewegingsmelder. De geintegreerde HF-sensor zendt
hoogfrequente elektromagnetische golven (5,8 GHz) uit
en vangt de echo daarvan op. Bij de kleinste beweging
in het registratiebereik van de lamp wordt de veranderde
echo door de sensor geregistreerd. Een microprocessor
activeert vervolgens het schakelbevel 'licht inschakelen'.
Ook door deuren, ruiten of dunne wanden heen worden
bewegingen geregistreerd.

Opmerking:

Het hoogfrequente vermogen van de HF-sensor bedraagt
ca. 1 mW —dat is slechts een 1000ste van het zendvermo-
gen van een mobiele telefoon of een magnetron.
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Bij de levering inbegrepen (afb. 3.1)
Productafmetingen (afb. 3.2)
Overzicht lamp (afb. 3.3)

A Behuizing

B HF-sensor

C Aansluitklem

D Afdichtstopje

E Tijidinstelling

F Reikwijdte-instelling

G Schemerinstelling

Registratiebereiken bij montage aan het plafond
@ 3-8 m (afb. 3.4)

Registratiebereiken bij wandmontage
@ 2,50 m (afb. 3.5)

4. Installatie

e Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 4.1)

Schakelschema (afb. 4.1)
De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:

L = fase (meestal zwart, bruin of grijs)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aarde (groen/geel)

L' = geschakelde fase (meestal zwart, bruin of grijs)

In geval van twijfel moeten de draden met een spannings-
tester worden geidentificeerd; vervolgens weer spanningsvrij
maken. De fase (L), (L') en de nuldraad (N) worden in het
kroonsteentje aangesloten.

Belangrijk:

Verwisseling van de aansluitingen leidt in het apparaat of
in uw meterkast tot kortsluiting. In dit geval moeten de
afzonderlijke kabels nogmaals geidentificeerd en opnieuw
verbonden worden. In de stroomtoevoerkabel kan natuurlijk
een netschakelaar voor in- en uitschakelen geinstalleerd
zijn.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen.
Mocht het noodzakelijk worden om die te vervangen (bijv.
aan het einde van zijn levensduur), dan moet de complete
lamp worden vervangen.

Het aansluiten op een dimmer heeft tot gevolg dat de
sensorlamp wordt beschadigd.

Opmerking:
De led-lamp niet aanraken.

5. Montage

¢ Alle onderdelen controleren op beschadigingen.

¢ Neem het product bij beschadigingen niet in gebruik.

e Belangrijk: bij de montage van de sensorlamp moet erop
worden gelet, dat deze trillingsvrij wordt bevestigd.

¢ Kies een passende montageplaats; houd hierbij rekening
met de reikwijdte en de bewegingsregistratie.

Montagestappen

e Afdekkap van de behuizing nemen (afb. 5.1)
Boorgaten aftekenen (afb. 5.2)

Gaten boren en pluggen plaatsen (afb. 5.3)
Afdichtstopje voor de stroomtoevoer doordrukken
(afb. 5.4)

Kabels in de muur (afb. 5.5)

Met afstandhouders bij kabels op de muur (afb. 5.6)
Aansluitkabel aansluiten (afb. 5.7)

Stroomtoevoer inschakelen (afb. 5.8)

Instellingen uitvoeren =» '6. Functies'.

Plaatsen van de afdekkap (afb. 5.8)

6. Functies

Nadat de behuizing gemonteerd en de netaansluiting uitge-
voerd is, kan de sensorlamp in gebruik worden genomen.
Wanneer de lamp handmatig met de lichtschakelaar wordt
ingeschakeld, schakelt die voor de inmeetfase na 10 sec.
uit en is vervolgens actief voor de sensormodus. Het op-
nieuw activeren van de lichtschakelaar is niet nodig.

Instelknopje (afb. 6.2)

Fabrieksinstellingen:
Schemerinstelling: 2000 lux
Tijdinstelling: 5 sec.
Reikwijdte-instelling: 8 m

Tijdinstelling (nalooptijd) (E)

De gewenste brandduur van de lamp kan traploos van ca.

5 sec. tot max. 35 min. worden ingesteld. De tijdklok wordt
door iedere geregistreerde beweging voor afloop van deze
tijd opnieuw gestart.

Opmerking: na iedere uitschakeling van de lamp is gedu-
rende ca. 1 seconde geen hernieuwde bewegingsregistratie
mogelijk. Pas na afloop van deze tijd kan de lamp bij bewe-
ging weer licht inschakelen.

Bij de instelling van het registratiebereik en voor de functie-
controle raden wij aan de kortste tijd in te stellen.

Reikwijdte-instelling (gevoeligheid) (F)

Met het begrip reikwijdte wordt de ongeveer ronde cirkel
op de grond bedoeld, die als registratiebereik ontstaat bij
montage op 2,5 m hoogte.

— Instelknopje maximaal = max. reikwijdte 8 m

— Instelknopje minimaal = min. reikwijdte 3 m

Schemerinstelling (drempelwaarde) (G)

De gewenste drempelwaarde kan traploos van ca. 2-2000

lux worden ingesteld.

— Instelknopje op ¢+ = daglichtstand (onafhankelijk van de
lichtsterkte)

— Instelknopje op € = schemerstand (ca. 2 lux)

Bij de instelling van het registratiebereik en voor de functietest
bij daglicht moet de instelknop op Gstaan.
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7. EU-conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de eisen van de volgende normen,
wetten en richtlijnen:

— Laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU

— EMC-richtlijn 2014/30/EU

— RoHS-richtlijin 2011/65/EU

- WEEE-richtlijin 2012/19/EU

8. Functioneringsgarantie

Dit Steinel-product is met grote zorgvuldigheid gefabri-
ceerd, getest op goede werking en veiligheid volgens de
geldende voorschriften en vervolgens steekproefsgewijs
gecontroleerd. Steinel verleent garantie op de storingvrije
werking. De garantietermijn bedraagt 36 maanden en gaat
in op de datum van aanschaf door de klant. Wij verhelpen
gebreken die berusten op materiaal- of productiefouten.
De garantie bestaat uit reparatie of vernieuwen van de de-
fecte onderdelen, door ons te beoordelen. Garantie vervalt
bij schade aan onderdelen, die aan slijtage onderhevig zijn
en bij schade of gebreken, die door ondeskundig gebruik
of onderhoud ontstaan. Schade aan andere voorwerpen is
uitgesloten van garantie.

De garantie wordt alleen verleend wanneer het niet-gede-
monteerde apparaat met korte storingsbeschrijving, kas-
sabon of rekening (koopdatum en winkelierstempel), goed
verpakt naar het desbetreffende serviceadres wordt ge-
stuurd.

Reparatieservice:
Na afloop van de garantieduur of bij gebreken die niet

onder de garantie vallen, kunt u het dichtstbijzijinde ser-
viceadres naar de mogelijkheden van een reparatie vragen.

36maanden

GARANTIE

NL



9. Technische gegevens

Afmetingen (@ x D) @ 255 x 92 mm
Netaansluiting 220-240 V, 50/60 Hz
Materiaal PMMA (afdekkap)
Opgenomen vermogen 9 W led

Extra schakelvermogen

i

L F

Wy o

max. 10 stuks RS 16 LED
Gloeilampen, max. 800 W bij 230 V AC

Tl-buis, max. 400 VA bij cos ¢ = 0,5,
inductieve belasting bij 230 V AC

4 x max. a 58 W, C < 88 uF

bij 230 V. AC
Lichtstroom met afdekkap 834 Im
Efficiéntie met afdekkap 93 Im/W

Lichtkleur

4000 K / neutraal wit / SDCM 3

Levensduur led-lampen

50.000 h (L70B10 volgens LM80)

HF-techniek 5,8 GHz (reageert temperatuuronafhankelijk op de kleinste bewegingen)
Registratiehoek 360° met 160° openingshoek

Zendvermogen ca. 1 mW

Reikwijdte @ 3-8 m

Tijdinstelling 5 sec. - 35 min.

Schemerinstelling 2-2000 lux

Bescherming IP 44 /1K 03

Beschermingsklasse

Temperatuurbereik

-20 tot +40 °C

10. Storingen
Storing

Oorzaak Oplossing

De sensorlamp is zonder
spanning

B Zekering defect, niet ingeschakeld, M Nieuwe zekering, netschakelaar
leiding onderbroken inschakelen, kabel met spannings-
tester controleren

B Aansluitingen controleren

B Netschakelaar inschakelen

W Kortsluiting in de stroomtoevoer
B Eventueel aanwezige netschake-

laar uit
De sensorlamp schakelt B Schemerinstelling verkeerd B Opnieuw instellen
niet aan gekozen

M Inschakelen
B Nieuwe zekering, evt. aansluiting
controleren

M Netschakelaar UIT
B Zekering defect

De sensorlamp schakelt
niet uit

B Permanente beweging in het M Bereik controleren

registratiebereik

Sensorlamp schakelt zonder
herkenbare beweging in

B Lamp niet stabiel gemonteerd

B Beweging was aanwezig, werd
echter door de waarnemer niet
bemerkt (beweging achter wand,
beweging van een klein object
in de directe omgeving van de
lamp etc.)

M Behuizing vast monteren
M Bereik controleren

Sensorlamp schakelt
ondanks beweging
niet in

B Snelle bewegingen worden onder- B Bereik controleren
drukt voor het verminderen van
storingen of het registratiebereik is
te klein ingesteld

B Schemerinstelling verkeerd
gekozen

B Opnieuw instellen

16 -

1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggerlo attentamente e di conservarlo!

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche solo di
estratti, € consentita solo previa nostra approvazione.

— Con riserva di modifiche legate al progresso della
tecnica.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!
k . .
— | Rimando a passaggi nel documento.

2. Avvertenze generali relative
alla sicurezza

A

e Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparecchio,
togliere sempre la correntel!

¢ Durante il montaggio non deve esserci presenza di

tensione nel cavo di allacciamento alla rete. Prima del

lavoro, occorre pertanto togliere la tensione e accertarne

I'assenza mediante uno strumento di misurazione della

tensione.

L'installazione della lampada a sensore richiede lavori

alla linea di alimentazione elettrica.

Deve pertanto essere eseguita a regola d'arte in

conformita alle norme d'installazione e alle condizioni

di allacciamento nazionali. (®- VDE 0100, ®- OVE /

ONORM E8001-1, @- SEV 1000)

Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio originali.

Le riparazioni devono essere effettuate esclusivamente

da officine specializzate.

o Non guardate direttamente nella lampada
LED a breve distanza o per un periodo
R prolungato. La retina si potrebbe danneggiare.

3. Utilizzo adeguato allo scopo

La lampada a sensore da interno & dotata di un rilevatore di
movimento attivo. Il sensore ad alta frequenza integrato irradia
onde elettromagnetiche ad alta frequenza (5,8 GHz) e riceve
le onde riflesse. Quando si verifica il minimo movimento nel
campo di rilevamento della lampada, il sensore reagisce alle
modifiche delle onde riflesse. Allora un microprocessore fa
scattare I'istruzione di commutazione "Accendi la luce®.

E' possibile rilevare i movimenti anche attraverso porte,

lastre di vetro e pareti sottili.

Avvertenza:

La potenza del sensore ad alta frequenza e di ca. 1 mW —
cio equivale solo ad un millesimo della potenza di trasmis-
sione di un telefono cellulare o di un microonde.

Volume di fornitura (Fig. 3.1)

Dimensioni dell'apparecchio (Fig. 3.2)
Panoramica degli apparecchi (Fig. 3.3)
A Involucro

B Sensore HF

C Morsetto di allacciamento

D Tappo di tenuta

E Regolazione del periodo di accensione
F Regolazione del raggio d'azione

G Regolazione di luce crepuscolare

Campi di rilevamento in caso di montaggio a soffitto
@ 3-8 m (Fig. 3.4)

Campi di rilevamento in caso di montaggio a parete
@ 2,50 m (Fig. 3.5)

4. Installazione

e Staccare |'alimentazione di corrente (Fig. 4.1)

Schema elettrico (Fig. 4.1)
Il cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.

L = filo di fase (di prevalenza nero, marrone o grigio)
N = filo neutro (di prevalenza blu)

PE = conduttore di terra (verde/giallo)

L' =fase allacciata (in genere nero, marrone o grigio)

In caso di dubbio occorre identificare il cavo con un indica-
tore di tensione e poi disinserire nuovamente la tensione.

Il filo di fase (L), (L") e il conduttore neutro (N) vengono
collegati al morsetto isolante.

Importante:

Uno scambio dei collegamenti provoca un successivo
corto circuito nell'apparecchio o nella scatola dei fusibili.

In questo caso i singoli cavi devono venire reidentificati e
quindi collegati a nuovo. Ovviamente nella linea di alimenta-
zione della rete puo essere installato un interruttore di rete
per accendere e spegnere.

La sorgente luminosa di questa lampada non & sostituibile;
in caso cio fosse necessario, per es. alla fine della sua
durata utile, occorre cambiare I'intera lampada.

L'allacciamento a un dimmerizzatore provoca il danneggia-
mento della lampada a sensore.

Avvertenza:
non toccare direttamente il LED.

5. Montaggio

e Controllare tutti i componenti per verificare se presenta-
no danneggiamenti.

¢ |n caso di danni non mettere in funzione il prodotto.

¢ Nel montaggio della lampada a sensore da interno
si deve provvedere a fissarla in modo tale che non si
generino vibrazioni.

e Scegliere un luogo di montaggio adeguato tenendo con-
to del raggio d'azione e del rilevamento del movimento.
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Fasi di montaggio

e Staccare la calotta di copertura dall'involucro (Fig. 5.1)
e Segnare i punti in cui si effettueranno i fori (Fig. 5.2)

e Effettuare i fori e inserire i tasselli (Fig. 5.3)

e Perforare il tappo di tenuta per la linea di allacciamento
alla rete (Fig. 5.4)

Cavo sotto intonaco (Fig. 5.5)

Con distanziatori in caso di montaggio sopra intonaco
(Fig. 5.6)

Collegare il cavo di allacciamento (Fig. 5.7)

Attivare |'alimentazione di corrente (Fig. 5.8)

Effettuare le dovute regolazioni=» "6. Funzioni"
Applicazione della calotta di copertura (Fig. 5.8)

6. Funzionamento

Dopo che I'apparecchio & stato montato completamente e
|'allacciamento alla rete € stato effettuato, si pud mettere in
funzione la lampada a sensore. Quando la lampada viene
messa in funzione manualmente mediante I'interruttore della
luce, essa si spegne dopo 10 s per la fase di misurazione e
dopo di cio & attiva per il funzionamento con sensore. Non &
necessario azionare nuovamente l'interruttore della luce.

Regolatore (Fig. 6.2)

Impostazioni da parte del costruttore:
Regolazione di luce crepuscolare: 2000 Lux
Regolazione del periodo di accensione: 5 s
Regolazione del raggio d'azione: 8 m

Regolazione del periodo di accensione (tempo di
accensione) (E)

Il periodo in cui si desidera che la lampada rimanga accesa
pud venire impostato con regolazione continua da ca.

5 sec a max. 35 min. Ogni volta che viene rilevato un
movimento prima che decorra questo periodo di tempo,

il contaminuti si azzera.

Avvertenza: ogni volta che viene spenta la lampada, il
rilevamento di movimenti viene interrotto per circa 1 s. Solo
dopo che & trascorso questo periodo di tempo la lampada
€ in grado di accendere nuovamente la luce in caso di un
movimento nell'ambito del raggio d'azione.

Quando impostate il campo di rilevamento e quando
eseguite il test di funzionamento, & consigliabile impostare
il tempo minimo.

Regolazione del raggio d'azione (sensibilita) (F)

Con il concetto di raggio d'azione si intende il diametro piu o

meno circolare che risulta sul pavimento quando si effettua il

montaggio a 2,5 m di altezza.

— Regolatore impostato su max. = raggio d'azione massimo
8m

— Regolatore impostato su min. = raggio d'azione minimo 3 m

Regolazione di luce crepuscolare (soglia d'intervento)

(G)

La soglia d'intervento della lampada desiderata puo venire

impostata con regolazione continua tra ca. 2 e 2000 Lux.

— Regolatore impostato su % = funzionamento con luce
diurna (indipendentemente dalla luminosita)

— Regolatore impostato su € = funzionamento con luce
crepuscolare (ca. 2 Lux)

18-

— Nella regolazione del campo di rilevamento e per il test
di funzionamento a luce diurna il regolatore deve trovarsi

su O

7. Dichiarazione di conformita CE

Questo prodotto soddisfa i requisiti delle seguenti norme,

leggi e direttive.

— Direttiva sulla bassa tensione 2014/35/UE

— Direttiva sulla compatibilita elettromagnetica 2014/30/
UE

— Direttiva sulla restrizione dell'uso di determinate
sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed
elettroniche 2011/65/UE

— Direttiva RAEE 2012/19/UE

8. Garanzia di funzionamento

Questo prodotto STEINEL & costruito con la massima cura,
con controlli di funzionamento e del grado di sicurezza in
conformita alle norme vigenti in materia; vengono poi effet-
tuati collaudi con prove a campione. STEINEL si assume la
garanzia di una fabbricazione ed un funzionamento perfet-
ti. La garanzia si estende a 36 mesi ed inizia il giorno d'ac-
quisto da parte dell'utilizzatore finale. Noi eliminiamo difetti
riconducibili al materiale o alla fabbricazione; la prestazio-
ne della garanzia consiste a nostra discrezione nella ripa-
razione o nella sostituzione dei pezzi difettosi. Il diritto al-

la prestazione di garanzia viene a decadere in caso di danni
a pezzi soggetti ad usura nonché in caso di danni o difet-

ti che sono da ricondurre ad un trattamento inadeguato o
ad una cattiva manutenzione. Sono esclusi dal diritto di ga-
ranzia gli ulteriori danni conseguenti che si verificano su og-
getti estranei.

La garanzia viene prestata solo se I'apparecchio viene in-
viato non smontato, ben imballato e accompagnato da una
breve descrizione del difetto e dallo scontrino o dalla fattu-
ra (in cui siano indicati la data dell'acquisto e il timbro del ri-
venditore), al centro di assistenza competente.

Centro assistenza riparazioni:

Dopo la scadenza del periodo di garanzia o in caso di di-
fetti per i quali non si ha diritto alla prestazione di garanzia,
siete pregati di rivolgerVi al centro di assistenza piu vicino
per informarVi sulla possibilita di riparazione.

36 mesi

sulle funzioni

9. Dati tecnici
Dimensioni (@ x P)

@ 255 x 92 mm

Allacciamento alla rete

220-240V, 50/60 Hz

Materiale

Calotta di copertura in PMMA

Potenza assorbita

LED 9 W

Poteri di rottura ulteriori

et
S —

max. 10 pezzi RS 16 LED

carico induttivo a 230 V AC

jZBZ‘“ ]Z[@) 4 x max. da 58 W, C < 88 uF
con 230 V AC

Lampadine a incandescenza, max. 800 W a 230 V AC
tubo fluorescente, max. 400 VA con cos ¢ = 0,5,

Flusso luminoso con calotta

834 Im

Efficienza con calotta

93 Im/W.

Colore della luce

4000 K / bianco neutro / SDCM 3

Durata utile LED

50.000 h (L70B10 secondo LM80)

Tecnica ad alta frequenza

5,8 GHz (reagisce ai minimi movimenti indipendentemente dalla temperatura)

Angolo di rilevamento

360° con angolo di apertura 160°

Potenza di trasmissione

ca. 1 mW

Raggio d'azione @ 3-8 m

Ritardo dello spegnimento 5s-35min

Regolazione crepuscolare 2-2000 Lux

Grado di protezione IP 20

Classe di protezione Il

Grado di protezione IP 44 /1K 03

10. Dati tecnici

Guasto Causa Rimedio

Lampada a sensore priva
di tensione

W Fusibile guasto, lampada non
accesa, interruzione nel cavo

W Corto circuito nel cavo di collega-
mento alla rete

B Eventuale interruttore di rete
spento

W Sostituire il fusibile generale, accen-
dere l'interruttore di rete, controllare
la linea con un indicatore di tensione

W Controllare gli allacciamenti

W Accendere |'interruttore di rete

La lampada a sensore non
si accende

B La regolazione di luce crepus-
colare scelta € sbagliata

M Interruttore principale su OFF

B Fusibile generale guasto

B Eseguire una nuova impostazione

B Accendere
B Sostituire il fusibile generale, even-
tualmente controllare I'allacciamento

La lampada con sensore
non si spegne

B Movimento continuo nel campo
di rilevamento

M Controllare il campo

La lampada con sensore
interviene senza che si sia
verificato un movimento
sensibile

M La lampada non ¢ fissata in
modo tale che non si muova

M Si & verificato un movimento che
perd non e stato percepito dall'os-
servatore (movimento dietro la
parete, movimento di un oggetto di
piccole dimensioni nelle immediate
vicinanze della lampada, ecc.)

B Montare I'involucro in modo che sia
ben fisso
W Controllare il campo

La lampada con sensore
non si accende nonostante
la presenza di movimento

M |l rilevamento di movimenti molto
rapidi viene soppresso ai fini di
ridurre al massimo i guasti, oppure
il campo di rilevamento impostato &
troppo ridotto

B La regolazione di luce crepuscolare
scelta & sbagliata
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W Controllare il campo

B Eseguire una nuova impostazione



1. Acerca de este documento

iLeer detenidamente y conservar para futuras consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda terminante-
mente prohibida la reimpresion, ya sea total o parcial,
salvo con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcién del progreso técnico.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!
k .
— | Referencia a partes de texto en el documento.

2. Indicaciones generales de
seguridad

A\

® jAntes de comenzar cualquier trabajo en el aparato,
interrimpase la alimentacion de tension!
e Para el montaje, el cable eléctrico a conectar debera es-
tar sin tension. Por eso, desconecte primero la corriente
y compruebe la ausencia de tensién con un comproba-
dor de tension.
¢ |ainstalacion de la lampara Sensor supone un trabajo
en la red eléctrica. Debe realizarse, por tanto, profesio-
nalmente, de acuerdo con las normativas de instalacion
y los requisitos de acometida especificos de cada pais.
(®- VDE 0100, ®- OVE / ONORM E8001-1,
@- SEV 1000)
e Utilice solo piezas de repuesto originales.
e | as reparaciones solo pueden realizarse en talleres
especializados.
o No dirija la mirada a la lampara LED ni de
g& muy cerca ni durante un periodo prolongado.
RS Si lo hace, podra sufrir lesiones en la retina.

3. Uso previsto

La ldmpara Sensor para interiores va equipada con un
detector de movimiento activo. El sensor de AF integrado
emite ondas electromagnéticas de alta frecuencia

(5,8 GHz) y recibe su eco. Al producirse el méas pequefio
movimiento en el campo de deteccién de la lampara,

el sensor detecta la modificacion del eco. Un microproce-
sador imparte entonces la instruccion "encender la luz".
Es posible la deteccion a través de puertas, cristales o
paredes delgadas.

Observacion:

La potencia de alta frecuencia del sensor de AF es de
aprox. 1 mW, es decir, solo una milésima de la potencia de
emision de un teléfono maévil o de un microondas.
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Volumen de suministro (fig. 3.1)
Dimensiones del producto (fig. 3.2)
Vision general del equipo (fig. 3.3)
A Carcasa

B Sensor AF

C Borne de conexion

D Tapén obturador

E Temporizacion

F Regulacion del alcance

G Regulacién crepuscular

Campos de deteccion montaje en el techo
@ 3-8 m (fig. 3.4)

Campos de deteccion montaje en la pared
@ 2,50 m (fig. 3.5)

4. Instalacion

e Desconectar la alimentacion eléctrica (fig. 4.1)

Diagrama electrénico (fig. 4.1)
El cable de alimentacion de red consta de un conductor
trifilar:

L  =fase (generalmente negro, marrén o gris)
N = neutro (generalmente azul)

PE =toma de tierra (verde/amarillo)

L' =fase de conmutacion (generalmente negro,

marrén o gris)
En caso de dudas, hay que identificar los conductores
con un comprobador de tensién; a continuacion, volver a
desconectar la tension. La fase (L), (L") y el neutro (N) se
conectan al bloque de bornes.

Importante:

La inversion de las conexiones podra provocar mas tarde
un cortocircuito en el aparato o en su caja de fusibles. En
tal caso, habra que identificar una vez mas cada uno de
los conductores y conectarlos de nuevo. Naturalmente, el
cable de alimentacion de red puede integrar un interruptor
para conectar y desconectar la tension.

La bombilla de esta lampara no se puede reemplazar, para
reemplazar la bombilla (p. €j. al fin de su vida util), hay que
cambiar toda la lampara.

La conexién a un graduador de luminosidad estropeara la
lampara Sensor.

Observacion:
No tocar el LED directamente.

5. Montaje

e Asegurarse de que todos los componentes se encuen-
tran en perfecto estado.

No se pongan en servicio en caso de estar deteriorados.
Al montar la lampara Sensor, hay que fijarse en que la
sujecion no esté expuesta a vibraciones.

Elegir un lugar de montaje adecuado teniendo en cuenta
el alcance y la deteccion de movimientos.

El montaje por pasos

e Separar la cubierta de la carcasa (fig. 5.1)

Marcar los taladros (fig. 5.2)

Hacer los agujeros e introducir los tacos (fig. 5.3)
Perforar tapén obturador para el cable de alimentacion
(fig. 5.4)

Cable de alimentacién empotrado (fig. 5.5)

Con distanciadores para montaje sobre revoque (fig. 5.6)
Conectar los cables (fig. 5.7)

Conectar la alimentacion eléctrica (fig. 5.8)

Llevar a cabo los ajustes =» "6. Funciones"

Colocar la tapa (fig. 5.8)

6. Funciones

Una vez montada la carcasa y efectuada la conexion a la
red, la ldmpara Sensor se puede poner en servicio. Al po-
ner en servicio la lampara a mano a través del interruptor,
esta se apaga durante la fase de calibracién después de
10 s y se activa después para el funcionamiento de sensor.
No es necesario accionar de nuevo el interruptor de luz.

Tornillo de regulacién (fig. 6.2)

Configuracion de fabrica:
Regulacion crepuscular: 2000 lux
Temporizacién: 5 s

Regulacion de alcance: 8 m

Temporizacién (desconexion diferida) (E)

El periodo de alumbrado deseado de la lampara puede
regularse sin etapas desde aprox. 5 s hasta un maximo
de 35 min. Con cada movimiento detectado antes de
transcurrir este periodo de tiempo, se inicia de nuevo la
cuenta del reloj.

Nota: Después de cada desconexion, la deteccién de movi-
miento queda interrumpida durante 1 s aprox. Solo después
de transcurrir este tiempo puede la ldmpara encender de
nuevo la luz al producirse movimiento.

Para la regulacion del campo de deteccién y la prueba de
funcionamiento se recomienda ajustar el tiempo minimo.

Regulacién del alcance (sensibilidad) (F)

El concepto alcance de deteccion se refiere al diametro
aproximadamente circular que se obtiene como campo de
deteccion en el suelo con un montaje a 2,5 m de altura.

— Tornillo de regulacion al maximo = alcance maximo 8 m

— Tornillo de regulacion al minimo = alcance minimo 3 m

Regulacion crepuscular (punto de activacion) (G)

El umbral de respuesta de la lampara puede regularse sin

etapas entre 2 y 2000 lux aprox.

— Tornillo de regulacién en -+ = funcionamiento diumno
(independiente de la luminosidad)

— Tornillo de regulacion en € = funcionamiento crepuscular
(aprox. 2 lux)

— Para ajustar el campo de deteccion y para probar el
funcionamiento a la luz del dia, el tornillo de regulacion ha
de estar puesto en ©-.

7. Declaracion de conformidad CE

Este producto cumple los requisitos de las siguientes

normas, leyes y directivas:

— Directiva para baja tension 2014/35/UE

— Directiva de compatibilidad electromagnética
2014/30/UE

— Directiva RoHS 2011/65/UE

— Directiva RAEE 2012/19/UE

8. Garantia de funcionamiento

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el maximo
esmero, habiendo pasado los controles de funcionamien-
to y seguridad previstos por las disposiciones vigentes, asi
como un control adicional de muestreo al azar. Steinel ga-
rantiza el perfecto estado y funcionamiento. El periodo de
garantia es de 36 meses comenzando el dia de la venta al
consumidor. Reparamos defectos de material o de fabri-
cacion, la garantia se aplicara a base de la reparacion o el
cambio de piezas defectuosas, seguin nuestro criterio. La
prestacion de garantia queda anulada para danos produ-
cidos en piezas de desgaste y dafios y defectos origina-
dos por uso o mantenimiento inadecuados. Quedan exclui-
dos de la garantia los dafios consecuenciales causados en
objetos ajenos.

La garantia solo sera efectiva enviando el aparato no des-
hecho, con una breve descripcion del fallo, tiquet de caja
o factura (con fecha de compra y sello del comercio), bien
empaguetado, al correspondiente centro de servicio.

Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo de garantia o en caso

de defectos sin derecho de garantia, consulte su centro de
servicio mas préximo para averiguar una posible
reparacion.

36 meses

de funcionamiento




9. Datos técnicos
Dimensiones (@ x prof.)

@ 255 x 92 mm

Conexion a la red

220-240V, 50/60 Hz

Material

PMMA (cubierta)

Consumo de potencia

9w

Potencias de ruptura
adicionales 5

¥ 1/1co

max. 10 uds. RS 16 LED

bombillas incandescentes, max. 800 W con 230 V AC
tubo fluorescente, max. 400 VA con cos ¢ = 0,5,

carga inductiva con 230 V AC

4 x max. 58 W cada una,
C < 88 uF con 230 V AC

Flujo luminoso con cubierta

834 Im

Eficiencia con cubierta

93 Im/W.

Color de luz

4000 K / blanco neutro / SDCM 3

Duracién de los LED

50.000 h (L70B10 segun LM80)

5,8 GHz (reacciona a minimos movimientos, con independencia de la

temperatura)
Angulo de deteccion 360° con angulo de apertura de 160°
Potencia de emision aprox. 1 mW
Alcance @ 3-8 m
Temporizacion 5s-35min
Regulacion crepuscular 2-2000 lux
indice de proteccidn IP 44 /K 03
Clase de proteccion Il
Campo de temperatura -20 a +40 °C

10. Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Remedio

Lampara Sensor sin tension

B Fusible doméstico defectuoso,
interruptor en OFF, linea interrum-
pida

M Cortocircuito en el cable de
alimentacion

W Posible interruptor de red
desconectado

B Montar un nuevo fusible domestico,
poner interruptor de alimentacion
en ON, comprobar la linea de ali-
mentacion con un comprobador de
tension

W Comprobar las conexiones

W Poner interruptor en ON

La lampara Sensor no se
conecta

B Regulacion crepuscular incorrecta
B Interruptor de alimentacion OFF
M Fusible de la casa defectuoso

M Reajustar

B Conectar

W Cambiar el fusible doméstico y, da-
do el caso, comprobar la conexion

La lampara Sensor no se
apaga

W Constante movimiento en el cam-
po de deteccion

W Controlar el campo de deteccion

La Lampara Sensor se
enciende sin movimiento
apreciable

M La lampara no estéa montada bien
asegurada contra movimiento

M Se ha producido movimiento,
pero no ha sido detectado por el
observador (movimiento detras de
la pared, movimiento de un objeto
pequeno cerca de la lampara, etc.)

B Dejar carcasa bien asegurada

H Controlar el campo de deteccion

La lampara Sensor no se
enciende a pesar del
movimiento

B | os movimientos rapidos se su-
primen para minimizar las interfe-
rencias o se ha seleccionado un
campo de deteccion demasiado
pequeno

B Regulacion crepuscular incorrecta
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H Controlar el campo de deteccion

B Reajustar

1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atengdo e guarde-o num lugar
seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qualquer
reimpressdo, mesmo que apenas parcial, s é permitida
com nosso consentimento.

— Reservado o direito a alteragdes que visem 0 progresso
técnico.

Explicacdo dos simbolos

Aviso de perigo!

N
Remete para referéncias do texto no documento.

2. InstrugOes gerais de seguranca

A\

* Antes de executar qualquer trabalho no aparelho, desli-
gue-o da corrente de alimentagao!
Durante a montagem, o cabo elétrico a conectar deve
estar isento de tenséo. Para tal, desligue primeiro a
corrente e verifique se ndo ha tensao, usando um
busca-polos.
e A instalagao do candeeiro com sensor consiste essen-
ciaimente em lidar com tensao de rede.
Por esse motivo, tera de ser realizada de forma profis-
sional segundo as respetivas prescricoes de instalacédo
e condigcdes de conexao habituais nos diversos paises.
(®- VDE 0100, ®- OVE/ONORM E8001-1,
@- SEV 1000)
e Use exclusivamente pecas de origem.
* Reparagdes s6 podem ser efetuadas por oficinas espe-
cializadas.

ey

3. Utilizacao prevista

Nao olhe diretamente para o candeeiro
LED a uma distancia curta ou por um
periodo prolongado. O desrespeito a esta
indicagao podera causar lesdes na retina.

O candeeiro de interior com sensor esta equipado com um
detetor de movimento ativo. O sensor de alta frequéncia
integrado emite ondas eletromagnéticas de alta frequén-
cia (5,8 GHz) e capta o seu eco. Ao ocorrer o minimo
movimento dentro da drea de detecéo, a alteragdo do eco
é captada pelo sensor. Um microprocessador emite entédo
o sinal de comando «Ligar a luz». A detegao através de
portas, vidros ou paredes finas é possivel.

Nota:

A poténcia do sensor de alta frequéncia € de aprox. 1 mW

— isto &, apenas uma milésima parte da poténcia emissora
de um telemdvel ou de um forno micro-ondas.
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ltens fornecidos (fig. 3.1)
Dimensodes do produto (fig. 3.2)
Vista geral do aparelho (fig. 3.3)
A Corpo

B Sensor de AF

C Barra de jungao

D Bujdo vedante

E Ajuste do tempo

F Ajuste do alcance

G Regulagao crepuscular

Areas de detecdo montagem no teto
@ 3-8 m (fig. 3.4)

Areas de detecdo montagem na parede
@ 2,50 m (fig. 3.5)

4. Instalacao

e Desligue a fonte de alimentagéo elétrica (fig. 4.1)

Esquema dos circuitos elétricos (fig. 4.1)
O cabo proveniente da rede é formado por um cabo de
3 fios:

L = fase (geralmente preto, castanho ou cinzento)

N =neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra (verde/amarelo)

L' =fase conectada (geralmente preto, castanho ou
cinzento)

Em caso de duvida, procure identificar os cabos com um
busca-polos; a seguir, volte a desligar a tenséo. A fase (L),
(L") e o neutro (N) s&o conectados na barra de jungéo.

Importante:

Se as ligagdes forem trocadas, podera ocorrer mais tarde
um curto-circuito no aparelho ou na caixa de fusiveis.
Nesse caso, os diversos fios terao de ser identificados e
ligados de novo. Naturalmente que no cabo de rede pode
estar montado um interruptor de rede do tipo

"liga - desliga".

A fonte de luz deste candeeiro ndo pode ser substituida,
caso seja necessario substitui-la (por ex. no fim da sua vida
util), tera de ser substituido todo o candeeiro.

Aligagao a um regulador podera provocar danos no
candeeiro com sensor.

Nota:
N&o toque diretamente no LED.

5. Montagem

¢ \erifique todos os componentes para detetar eventuais
danos.

e Se detetar qualquer dano, nao cologue o produto em
funcionamento.

e Ao montar o candeeiro com sensor, certifique-se de que
€ montado a prova de trepidagoes.

e Escolha um local de montagem adequado, tendo em
conta o alcance e a detegcéo de movimentos.



Passos de montagem

e Separe a tampa da base do candeeiro (fig. 5.1)

e Marque os furos (fig. 5.2)

e Faga os furos e coloque as buchas (fig. 5.3)

e Perfure o bujao vedante para passar o cabo de ligacéo
arede. (fig. 5.4)

Cabo embutido (fig. 5.5)

No caso de montagem saliente, com distanciadores
(fig. 5.6)

Ligue o cabo de conexéo (fig. 5.7)

Ligue a fonte de alimentagao elétrica (fig. 5.8)
Proceda aos ajustes =» "6. Fungoes"

Coloque a tampa (fig. 5.8)

6. Funcionamento

Depois de montar o corpo e estabelecer a ligagéo a rede
elétrica, o candeeiro com sensor pode ser colocado em
funcionamento. Ao colocar o candeeiro manualmente em
funcionamento, usando o interruptor da luz, o candeeiro
apaga-se apos 10 segundos, para a fase de medicao,
voltando depois a ativar-se para o funcionamento contro-
lado por sensor. Nao é necessario carregar de novo no
interruptor da luz.

Regulador (fig. 6.2)

Valores de fabrica:

Regulagao crepuscular: 2000 lux
Ajuste do tempo: 5 s

Ajuste do alcance: 8 m

Ajuste do tempo (tempo pds-evento) (E)

A duragao desejada da luz do candeeiro pode ser ajustada
progressivamente entre aprox. 5 s e, no max., 35 min.
Cada detecéo de movimento antes de ter decorrido esse
tempo faz reiniciar o cronémetro.

Nota: sempre que se desliga o candeeiro, a nova detecéo
de movimento & interrompida por aprox. 1 s. Sé depois de
ter decorrido este tempo é que o candeeiro pode voltar a
ativar a luz ao detetar um movimento.

Ao realizar o ajuste da drea de detecdo e o teste de funcio-
namento, recomendamos ajustar o tempo mais curto.

Ajuste do alcance (sensibilidade) (F)

O termo alcance descreve o didmetro mais ou menos
circular, no chao, que resulta como érea de detegdo ao
montar o candeeiro a uma altura de aproximadamente 2,5 m.
— Regulador no maximo = alcance maximo 8 m

— Regulador no minimo = alcance min. 3 m

Regulagao crepuscular (limiar de resposta) (G)

O limiar de resposta desejado para o candeeiro pode ser

ajustado progressivamente de aprox. 2 a 2000 lux.

— Regulador em ©* = regime diurno (independentemente da
luminosidade)

— Regulador em € = regime crepuscular (aprox. 2 ux))

— Para regular a area de detegéo e para o teste de funciona-
mento a luz do dia o regulador tem de estar em -.
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7. Declaracao UE de Conformidade

Este produto cumpre os requisitos das seguintes normas,

leis e diretivas:

— Diretiva do Conselho "Baixa tens&o" 2014/35/UE

— "Compatibilidade eletromagnética" 2014/30/UE

- "Redugao de substancias perigosas" 2011/65/UE

— Diretiva REEE (Residuos de Equipamentos Elétricos e
Eletrénicos) 2012/19/UE

8. Garantia de funcionamento

Este produto Steinel foi fabricado com todo o zelo e o seu
funcionamento e segurancga verificados, de acordo com as
normas em vigor, e sujeito a um controlo por amostragem
aleatéria. A STEINEL garante o bom estado e o bom fun-
cionamento do aparelho. O prazo de garantia € de 36 me-
ses a contar da data de compra. Eliminamos falhas relacio-
nadas com defeitos de material ou de fabrico. A garantia
inclui a reparacédo ou a substituicdo das pegas com defei-
to, de acordo com o0 nosso critério, estando excluidas as
pegas sujeitas a desgaste, os danos e as falhas origina-
dos por uma utilizagdo ou manutengao incorreta. Excluem-
se igualmente os danos provocados noutros objetos estra-
nhos ao aparelho.

Os servigos previstos na garantia s6 serao prestados caso
o aparelho seja apresentado bem embalado no respetivo
servigo de assisténcia técnica, devidamente montado e
acompanhado do talao da caixa ou da fatura (data da
compra e carimbo do revendedor) e de uma pequena
descrigao do problema.

Servigo de reparagao:

depois de expirado o prazo de garantia ou em caso de
falha ndo abrangida pela garantia, contacte o servigo de
assisténcia técnica mais perto de si para saber quais sao
as possibilidades de reparagao.

36 meses

de funcionamento

9. Dados técnicos

Dimensoes (@ x p) @ 255 x 92 mm

Ligacdo a rede 220-240 V, 50/60 Hz

Material PMMA (tampa)

Poténcia absorvida 9W

Poténcias de comutacéo

suplementares méx. 10 unidades RS 16 LED

2. Lampadas incandescentes, max 800 W a 230 V CA

T F

¥ co

carga indutiva com 230 V CA

com 230 V de CA

no max. 4 a 58 W cada, C < 88 pF

Lampada fluorescente, max. 400 VA com cos ¢ = 0,5,

Fluxo luminoso com cobertura 834 Im

Eficiéncia com cobertura 93 Im/W

Cor da luz 4000 K / branco neutro / SDCM 3

Vida util dos LEDs

50 000 h (L70B10 conforme LM80)

Tecnologia de alta frequéncia

5,8 GHz (reage ao menor movimento qualguer que seja a temperatura)

Angulo de detecdo

360° com angulo de abertura de 160°

Poténcia emissora aprox. 1 mwW
Alcance @ 3-8 m
Ajuste do tempo 55 - 35 min
Regulacéo crepuscular 2-2000 Lux
Grau de protecéo IP 44 /1K 03

Classe de protecéo Il

Intervalo de temperatura -20 até +40 °C

10. Falhas de funcionamento

Falha Causa

Solucao

O candeeiro com sensor
nao tem tenséao

W Fusivel da casa estéa queimado,
nao ligado, ligacao interrompida

W Curto-circuito no cabo proveniente
da rede

M Interruptor de rede eventualmente
existente esta desligado

W Fusivel novo, ligue o interruptor de
rede, verifique o condutor com
medidor de tens@o

W Verifique as conexdes

M Ligue o interruptor de rede

O candeeiro com sensor
nao se liga

B Foi escolhida a regulagéo
crepuscular errada

B Interruptor de rede DESLIGADO

W Fusivel da casa queimado

B Reajuste

M Ligue
W Fusivel novo, verifique
eventualmente a conexao

O candeeiro com sensor B Movimento constante na area

W Controle a area

nao desliga de detecao
O candeeiro com sensor B O candeeiro néo foi montado B Monte o corpo do candeeiro com
liga sem movimento corretamente firmeza

aparente W Ocorreu um movimento, mas o
observador ndo reparou (movimen-
to por tras da parede, movimento
de um objeto pequeno nas imedia-

coes diretas do candeeiro, etc.)

W Controle a area

O candeeiro com sensor
nao liga apesar de ocorrer
um movimento

B Os movimentos rapidos sao su-
primidos para minimizar as falhas
de detegéo ou a area de detecao
definida é demasiado pequena

B Foi escolhida a regulagéo crepus-
cular errada

-25 -

W Controle a area

B Reajuste



1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och férvara det val!

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, aven delar av
texten, bara med vart samtycke.

— Andringar som gérs pga den tekniska utvecklingen,
forbehalles.

Symbolférklaring

A Varning for fara!
N
— | Hanvisning till textstéllen i dokumentet.

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

AN\

® Bryt spanningen fore alla arbeten pa produkten!

¢ Inkoppling maste utforas i spanningsfritt tillstand.

Bryt strommen och kontrollera med spanningsprovare
att alla parter ar spanningslosa.

e Eftersom sensorarmaturen installeras till natspanningen
maste arbetet utféras pa ett fackmannaméssigt satt
enligt géllande installationsforeskrifter och anslutnings-
krav i respektive land. (®- VDE 0100, ®- OVE / ONORM
E8001-1, @- SEV 1000)

e Anvand endast originalreservdelar.

* Reparationer far bara genomféras i en auktoriserad
verkstad.

s

3. Andamalsenlig anvandning

Utsétt dig inte for LED-lampans sken pa
alltfér néra hall eller under en langre tid.
Det kan leda till skador pa néthinnan.

Sensorlampan fér inomhusbruk har en aktiv rérelsedetektor.
Den integrerade HF-sensorn séander hégfrekventa elektro-
magnetiska vagor (5,8 GHz) och mottar deras eko. Vid
minsta rorelse i lampans bevakningsomrade registreras
ekoférandringen av sensorn. En microprocessor utléser
da kommandot "tand ljuset®. Detekteringen fungerar ocksa
genom dorrar, glas eller tunna vaggar.

Anmarkning:

HF-sensorns hogfrekvenseffekt ar ca 1 mW — det ar bara
en tusendel av séndareffekten fran en mobiltelefon eller en
mikrovagsugn.

Innehall (bild 3.1)

Produktméatt (bild 3.2)
Oversikt 6ver enheter (bild 3.3)
A Képa

B HF-sensor

C Anslutningsplint

D Packning

E Efterlystid

F Instélining av rackvidden

G Skymningsinstalining

Bevakningsomraden takmontage
@ 3-8 m (bild 3.4)

Bevakningsomraden vaggmontage
@ 2,50 m (bild 3.5)

4. Installation

e Bryt spanningen (bild 4.1)

Kopplingsschema (bild 4.1)

Natanslutningens matarledning bestér av en 3-ledarkabel:

L = Fas (oftast svart, brun eller grd)

N = Nolledare

PE = Skyddsledare

L' = Kopplad fas (oftast svart, brun eller gra)

Vid osakerhet, maste kabeln identifieras med en spannings-
provare; gor den dérefter spanningsfri igen. Fas (L), (L") samt
neutralledaren (N) ansluts till kopplingsplinten.

Viktigt:

En férvaxling av anslutningarna leder till kortslutning i
armaturen eller i sakringsskapet. | ett sddant fall maste de
enskilda kablarna identifieras igen och anslutas pa nytt.
Pa natkabeln kan naturligtvis en stromstéllare for till- och
frankoppling installeras.

Armaturens ljuskélla kan inte bytas ut; om ljuskéllan &nda
maste bytas ut (t.ex. néar den ar uttjant), sa maste hela
armaturen bytas ut.

Anslutning till en dimmer kan leda till skador pa sensorar-
maturen.

Anmarkning:
Ta inte direkt pa LED.

5. Montage

Kontrollera samtliga delar med avseende pa skador.
Produkten far inte tas i drift om den &r skadad.
Sensorarmaturen maste monteras vibrationsfritt.

Vélj en 1amplig montageplats med hénsyn till rackvidden
och rérelsedetekteringen.

Montage-ordning

Ta av skyddet fran kapan (bild 5.1)

Markera borrhalen (bild 5.2)

Borra hél och sétt i pluggar (bild 5.3)

Tryck igenom packningen till natkabeln (bild 5.4)
Natkabel infallt montage (bild 5.5)

Med distanser vid utanpéliggande montage (bild 5.6)
Anslut natkabeln (bild 5.7)

Sl till spanningen (bild 5.8)

Genomfor instéliningarna =» "6. Funktioner"
Sétt pa kupan (bild 5.8)

6. Funktion

Efter armaturstommens montage och natanslutningens
installation, ar sensorarmaturen klar att anvandas. Om
armaturen t&nds manuellt med strombrytare, slacks den
alltid efter 10 sek. for kalibrering och &r darefter aktiv i sen-
sordrift. Strémbrytaren behdver inte mandvreras igen.

Installningsregulator (bild 6.2)

Fabriksinstallningar:
Skymningsinstalining: 2000 lux
Efterlystid: 5 sek.

Instalining av rackvidd: 8 m

Tidsinstéllning (efterlystid) (E)

Armaturens dnskade efterlystid kan stegldst stéllas in
fran ca 5 sek. till max. 35 min. Varje ny detekterad rorelse
startar om tiden pa nytt.

Anmarkning: Efter det att armaturen har slocknat tar det ca

1 sek. innan en ny rorelse ater kan tanda armaturen.

For instaliningen av bevakningsomradet och for funktionstes-
tet, rekommenderas den kortaste tiden.

Installning av rackvidd (kanslighet) (F)

Med rackvidd menas det cirkelformade omrade pa golvet,
som utgor bevakningsomradet vid montering pa 2,5 m hojd.
— Stallskruv max. = max. rackvidd 8 m

— Stallskruv min. = min. rackvidd 3 m

Installning av skymningsnivan (aktiveringsniva) (G)

Onskad skymningsniva kan steglost stallas in fran ca

2-2000 lux

— Stallskruven pé ‘& = dagsljusdrift (oberoende av
omgivningsljuset)

— Stéliskruven pa € = aktivering vid skymning (ca 2 lux)

For instéliningen av bevakningsomradet och for funktions-
testet i dagsljus, maste stallskruven sté pa .
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7. EU konformitetsforklaring

Denna produkt uppfyller kraven enligt féljande normer,
lagar och direktiv:

— Lagspanningsdirektivet 2014/35/EU

— EMC-direktivet 2014/30/EU

— RoHS-direktivet 2011/65/EU

— WEEE-direktivet 2012/19/EU

8. Funktionsgaranti

Denna Steinel-produkt &r tillverkad med stérsta noggrannhet.
Den ar funktions- och sékerhetstestad enligt géllande fore-
skrifter och har dérefter genomgaétt en stickprovskontroll.
Steinel garanterar felfritt tillstdnd och felfri funktion. Garantin
géller i 36 manader fran inképsdagen. Vi atgérdar bristfallig-
heter orsakade av material- eller tillverkningsfel. Garantin
uppfylls genom reparation eller utbyte av bristfélliga delar
efter vart val. Garantin omfattar inte slitage och skador
orsakade av felaktigt hanterande eller bristande underhall

och skotsel av produkten. Folidskador pa frammande fére-
mél ersétts ej.

Garantin galler endast da produkten, som inte far vara de-
monterad, séndes val férpackad med kort beskrivning av felet
och fakturakopia eller kvitto (inképsdatum och stampel) till vér
representant eller ldmnas till inkdpsstéllet.

Reparationsservice:

Kontakta nasta servicestalle for reparationer efter garanti-
tidens utgang eller vid bristfalligheter som inte omfattas av
garantin.

36 ménaders
GARANTI




9. Tekniska data

Métt (@ x D) @ 255 x 92 mm
Spanning 220-240 V, 50/60 Hz
Material PMMA (kupa)
Systemeffekt 9 W LED

Extra kopplingseffekter

max. 10 st. RS 16 LED

-&- Glodlampor, max. 800 W vid 230 V AC

— Lysrér, max. 400 VA vid cos ¢ = 0,5,

induktiv last vid 230 V AC

]ZBZ" E@C) 4 x max. 58 W, C < 88 pF
vid 230 V AC

Ljusfléde med kupa 834 Im

Effektivitet med kupa 93 Im/W

Ljusfarg 4000 K/ neutralvit / SDCM 3

LED livslangd 50 000 h (L70B10 enligt LM80)

HF-teknik 5,8 GHz (reagerar pa minsta rorelse, oberoende av temperaturen)
Bevakningsvinkel 360° med 160° dppningsvinkel

Sandeffekt ca 1 mwW

Rackvidd @ 3-8 m

Efterlystid 55s-35min

Skymningsinstallning 2-2000 lux

Skyddsklass IP 44 /1K 03

Isolationsklass Il

Temperaturomrade -20 till +40 °C

10. Driftstérningar

Stérning Orsak Atgard

Sensorarmaturen utan
spanning

B Sakring defekt, inte pékopplad,
stromforsorjning avbruten
provare
B Kortslutning i natanslutningens H Kontrollera anslutningarna
matarledning
| Eveontuellt befintlig natstrombrytare M SI& till natstrombrytaren
FRAN

B Byt sakring, sla till spanningen,
testa ledningen med spéannings-

Sensorarmaturen tands inte

B Felaktig skymningsinstalining W Stall in pa nytt

B Natstrombrytare FRAN W SIa till

B Sakring defekt
anslutningen

W Byt sékring, kontrollera eventuellt

Sensorarmaturen slacks inte

W Standig rorelse i bevaknings- B Kontrollera omradet

omradet

Sensorarmaturen tands utan
foérnimbar rorelse

B Sensorarmaturen inte korrekt
monterad

W Rorelse fanns, men kunde inte
detekteras (rorelse bakom en
vagg, rorelse av ett litet objekt
i armaturens omedelbara
narhet osv.)

M Fixera lampkupan

M Kontrollera omradet

Sensorarmaturen tands inte
trots rérelse

B Snabba rorelser undertrycks for W Kontrollera omradet
att minimera feltdndningar eller be-
vakningsomradet ar for litet installt

B Felaktig skymningsinstallning B Stall in pa nytt
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1. Om dette dokument

Laes det omhyggeligt, og gem det!

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsé i uddrag, kun
med vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til eendringer af hensyn til den
tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!
N
— | Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

/AN

o Afbryd speendingstilferslen, fer der arbejdes pa

enheden!

Ved montering skal spaendingen til den el-ledning, der

skal tilsluttes, veere afbrudt. Sluk derfor forst stremmen,

og kontrollér med en speendingstester, at speendingen

er afbrudt.

e Nar sensorlampen installeres, arbejdes der med
netspaending.
Derfor skal arbejdet udferes fagligt korrekt i overens-
stemmelse med det pageeldende lands normale instal-
lationsforskrifter og tilslutningsforhold. (®- VDE 0100,
®- OVE / ONORM E8001-1, @- SEV 1000)

e Brug kun originale reservedele.

* Reparationer mé kun udferes pa autoriserede
veerksteder.

o Se ikke ind i LED-lampen pa kort afstand
eller i leengere tid. Dette kan medfere
- beskadigelse af nethinden.

3. Korrekt anvendelse

Sensor-indenderslampen er udstyret med en aktiv bevee-
gelsessensor. Den integrerede HF-sensor udsender hojfre-
kvente elektromagnetiske belger (5,8 GHz) og modtager
deres ekko. Ved den mindste bevaegelse i lampens over-
vagningsomrade registreres ekkoaendringen af sensoren.
En mikroprocessor udleser derefter kommandoen "Teend

lyset". Sensoren kan registrere signaler gennem dere, ruder

og tynde veegge.

Henvisning:

HF-sensorens hejfrekvenseffekt er ca.1 mW — det er kun
en tusindedel af sendeeffekten fra en mobiltelefon eller en
mikrobelgeovn.

Leveringsomfang (fig. 3.1)
Produktmal (fig. 3.2)

Oversigt over enheden (fig. 3.3)
A Hus

B HF-sensor

C Tilslutningsklemme

D Lukkeprop

E Tidsindstilling

F Reekkeviddeindstilling

G Skumringsindstilling

Overvagningsomrader ved loftmontering
@ 3-8 m (fig. 3.4)

Overvagningsomrader ved vaegmontering
@ 2,50 m (fig. 3.5)

4. Installation

e Sla stromforsyningen fra (fig. 4.1)

Ledningsdiagram (fig. 4.1)
Nettilferslen bestar af en ledning med 3 ledere:

L = fase (oftest sort, brun eller gra)

N = nulleder (oftest bld)

PE = jordledning (gren/gul)

L' = Tilsluttet fase (oftest sort, brun eller gra)

Hvis du er i tvivl, skal du identificere ledningerne med en
spaendingstester og derefter afbryde spaendingen igen.
Tilslut fase (L), (L) samt nullederen (N) til kronemuffen.

Vigtigt:

Ombytning af tilslutningerne farer senere til kortslutning

i enheden eller i sikringsboksen. Hvis dette sker, skal de
enkelte ledninger identificeres og monteres igen. Der kan
naturligvis installeres en teend- og sluk-kontakt i netled-
ningen.

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Hvis lyskilden
skal udskiftes (f.eks. nar den ikke fungerer leengere), skal
hele lampen udskiftes

Tilslutning til en lysdeemper medferer, at sensorlampen
bliver beskadiget.

Bemeerk:
Berer ikke LED'en direkte.

5. Montering

e Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.

e Tag ikke produktet i brug, hvis det er beskadiget.

e Serg ved montering af sensorlampen for, at den fastge-
res et sted uden vibrationer.

e Veelg et egnet monteringssted, hvor der er taget hensyn
til reekkevidde og beveegelsesregistrering.
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Monteringstrin

Adskil skeermen fra huset (fig. 5.1)

Afmeerk borehuller (fig. 5.2)

Bor huller, og seet dyvler i (fig. 5.3)

Gennembryd lukkeproppen til netledningen (fig. 5.4)
Skjult ledningsfering (fig. 5.5)

Med afstandsholdere ved synlig ledningsfering (fig. 5.6)
Tilslut tilslutningskablet (fig. 5.7)

Sla stremforsyningen til (fig. 5.8)

Foretag indstillinger =» "6. Funktion"

Seet skeerm pa (fig. 5.8)

6. Funktion

Nar huset er monteret, og stremmen er tilsluttet, kan
sensorlampen tages i brug. Nar lampen teendes manuelt
via teend/sluk-kontakten, slukker den efter 10 s for hele
malefasen og er efterfelgende aktiv med henblik pa sensor-
styring. Det er ikke nedvendigt at teende kontakten igen.

Indstillingsknap (fig. 6.2)

Standardindstillinger:
Skumringsindstilling: 2000 lux
Tidsindstilling: 5 s
Raekkeviddeindstilling: 8 m

Tidsindstilling (efterlgbstid) (E)

Den enskede lysperiode for lampen kan indstilles trinlast fra
ca. 5 s til maks. 35 min. Enhver bevaegelse som registre-
res, inden denne tid er udigbet, starter tidsteelleren igen.

Bemaerk: Hver gang lampen har veeret slukket, afbrydes
en ny beveegelsesregistrering i ca. 1 s. Forst derefter kan
lampen igen taendes ved beveegelse.

Det anbefales at indstille den korteste tid til funktionstesten,
0g nar overvagningsomradet indstilles.

Raekkeviddeindstilling (falsomhed) (F)

Med begrebet reskkevidde menes den omtrent cirkelformede
diameter pa jorden, som ved montering i 2,5 m hejde giver
overvagningsomradet.

— Indstillingsknap maksimum = maks. reekkevidde 8 m

— Indstillingsknap minimum = min. reekkevidde 3 m

Skumringsindstilling (aktiveringstaerskel) (G)
Lampens onskede aktiveringsteerskel kan indstilles trinlost fra
ca. 2-2000 lux.
— Indstilingsknap indstillet p& %+ = dagstilstand (uafhaengigt
af lysstyrke)
— Indstilingsknap indstillet p& € = skumringstilstand
(ca. 2 lux)

Ved indstiling af overvagningsomradet og funktionstest i
dagslys skal indstillingsknappen sta péa Q-
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7. EU-overensstemmelseserklaering

Dette produkt opfylder kravene i felgende standarder, love
og direktiver:

- Lavspeendingsdirektivet 2014/35/EU

- EMC-direktivet 2014/30/EU

— RoHS-direktivet 2011/65/EU

— WEEE-direktivet 2012/19/EU

8. Funktionsgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med sterste omhu, funk-
tions- og sikkerhedstestet iht. de gaeldende forskrifter samt
underlagt stikprevekontrol. Steinel garanterer for upéklage-
lig beskaffenhed og funktion. Garantien gaelder 36 méane-
der fra den dag, produktet er solgt til forbrugeren. Vi afhjeel-
per mangler, der skyldes materiale- eller fabrikationsfejl, og
garantien ydes i form af reparation eller udskiftning af de-
fekte dele efter vores valg. Der ydes ikke garanti ved skader
pa sliddele, ej heller ved skader og mangler, der er opstéet
pga. ukorrekt behandling og vedligeholdelse. Yderligere fol-
geskader pa fremmede genstande daekkes ikke.

Garantien geelder kun, hvis den ikke-adskilte enhed sam-
men med en beskrivelse af fejlen, kassebon eller faktu-

ra (kebsdato og forhandlerstempel) sendes velemballeret til
den péageeldende serviceafdeling.

Reparationsservice:

Nar garantiperioden er udiebet, eller i tilfeelde af mangler,
der ikke deekkes af garantien, skal du sperge neermeste
servicevaerksted om mulighederne for reparation.

36 maneder
GARANTI

9. Tekniske data

Mal (@ x D) @ 255 x 92 mm
Nettilslutning 220-240 V, 50/60 Hz
Materiale PMMA (skeerm)
Effektforbrug 9 W LED

Qvrige effekter maks. 10 stk. RS 16 LED

8- Gledepeerer, maks. 800 W ved 230 V AC

— Lysstofrer, maks. 400 VA ved cos ¢ = 0,5,

induktiv belastning ved 230 V AC

jZBZ_, E@C} 4 x maks. 58 W, C < 88 uF
ved 230 V AC

Lysstrom med skeerm 834 Im

Effektivitet med skaerm 93 Im/W

Lysfarve 4000 K / neutral hvid / SDCM 3

LED levetid 50.000 h (L70B10 efter LM80)

HF-teknologi 5,8 GHz (reagerer pa selv sma beveegelser uathaengigt af temperatur)
Overvagningsvinkel 360° med 160° abningsvinkel.

Sendeeffekt Ca. 1T mW

Reekkevidde @ 3-8 m

Tidsindstilling 5s-35min

Skumringsindstilling 2-2000 lux

Kapslingsklasse IP 44 /1K 03

Beskyttelsesklasse Il

Temperaturomrade -20 til +40 °C

10. Driftsforstyrrelser

Fejl Arsag Afhjaelpning

Sensorlampen far ingen W Hussikring defekt, ikke teendt, B Ny hussikring, teend teend/sluk-
spaending ledning afbrudt kontakt, kontrollér ledning med en

W Kortslutning i nettilferslen
M En eventuel netafbryder er slaet fra

spaendingstester
B Kontrollér tilslutninger
B Teend teend/sluk-kontakten

Sensorlampen teender ikke M Der er valgt en forkert skumrings-

indstilling

M Indstil pa ny

B Netkontakt SLUKKET M Teend
B Husets sikring er defekt B Ny hussikring, kontrollér evt.
tilslutning

Sensorlampen slukker ikke M Permanent beveegelse i overvag-

ningsomrédet

W Kontrollér omradet

Sensorlampen teender uden
tydelige bevaegelser

B Lampen er ikke fast monteret

Bl Der var tale om en beveegelse,
som ikke blev registreret af per-
sonen (bevaegelse bag en vaeg,
bevaegelse af et lile objekt umid-
delbart i neerheden af lampen etc.)

W Monter huset, s& det sidder fast
W Kontrollér omradet

Sensorlampen teender ikke
ved beveegelse

W Hurtige bevaegelser undertrykkes
for at minimere fejl, eller der er
indstillet et for lille overvagnings-
omrade

B Der er valgt en forkert skumrings-
indstilling
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MW Kontrollér omradet

M Indstil pa ny
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1. TAma asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus (myos
osittainen) sallittu vain, mikali annamme siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysté palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!
N
— | Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

/AN

Katkaise virta, ennen kuin suoritat laitteelle mitaan

toimenpiteital

Asennus on tehtava jannitteettomana. Katkaise ensin

virta ja tarkista jannitteettémyys jannitteenkoettimella.

e Tunnistinvalaisin litetdén verkkojannitteeseen.
Asennus on suoritettava asiantuntevasti. Voimassa
olevia asennus- ja litdntédohjeita on noudatettava.
(SFS0100)

e Kayta ainoastaan alkuperaisia varaosia

¢ Ainoastaan ammattikorjaamo saa korjata laitteen.

o Ala katso LED-valoon liian 1&helt4 tai lian
A kauan. Verkkokalvo voi vaurioitua.

3. Kayttétarkoituksen mukainen kaytto

Sisakéayttoon tarkoitettu tunnistinvalaisin on varustettu
aktiivisella liketunnistimella. Siséénrakennettu suurtaajuus-
tunnistin lahettéé suurtaajuisia séhkémagneettisia aaltoja
(56,8 GHz) ja vastaanottaa niiden kaiun. Tunnistin havaitsee
kaiun muuttumisen, kun valaisimen reagointialueella on
pienintakin liketta. Mikroprosessori laukaisee talloin "Kytke
valo" -kaskyn. Tunnistus on mahdollista ovien, lasiruutujen
tai kevytrakenneseinien lavitse.

Huom:

Suurtaajuustunnistimen lahetysteho on n. 1 mW — tama on
vain tuhannesosa kannettavan puhelimen tai mikroaaltouu-
nin lahetystehosta.

Toimituslaajuus (kuva 3.1)
Tuotteen mitat (kuva 3.2)
Laitteen yleiskuva (kuva 3.3)
A Runko

B Suurtaajuustunnistin

C Kytkentaliitin

D Tiivistystulpat

E Kytkentéajan asetus

F Toiminta-alueen rajaus

G Hamaryystason asetus

Toiminta-alueet kattoasennuksessa
@ 3-8 m (kuva 3.4)

Toiminta-alueet seindasennuksessa
@ 2,50 m (kuva 3.5)

4. Asennus

e Katkaise virta (kuva 4.1)

Kytkentakaavio (kuva 4.1)
Verkkojohtona kaytetdan 3-napaista kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)

N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = suojamaajohdin (vihred/keltainen)

L' = kytketty vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)

Epaselvissa tapauksissa johtimet on tunnistettava jannitteen-
koettimella; katkaise sen jélkeen jalleen virta. Vaihe (L), (L') ja
nollajohdin (N) litetdan kytkentaliittimeen.

Tarkeaa:

Liitantéjen vaihtuminen keskenaan johtaa oikosulkuun lait-
teessa tai sulakekotelossa. Tassa tapauksessa yksittaiset
johtimet on tunnistettava ja yhdistettéava uudelleen. Verkko-
johtoon voidaan asentaa virtakytkin virran kytkemiseksi ja
katkaisemiseksi.

Taman valaisimen valonléhdetta ei voi vaihtaa; koko valaisin
joudutaan vaihtamaan uuteen, jos valonléhde ei enaa toimi
(esim. sen kayttoian paatyttya).

Himmentimen asennus johtaa tunnistinvalaisimen vioittu-
miseen.

Huom:
Alé kosketa LED:ta.

5. Asennus

Tarkista, ettd missaan komponentissa ei ole vaurioita.
Al ota tuotetta kéyttédn, jos siind on vikoja.
Tunnistinvalaisimen asennuksessa on huomioitava, etté
valaisin on kiinnitettéva tarinattdmaan paikkaan.

Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota valinnassa huomioon
toimintaetaisyys ja toiminta-alue.
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Asennuksen vaiheet

Irrota kupu rungosta (kuva 5.1)

Merkitse reiét (kuva 5.2)

Poraa reidt ja aseta tulpat (kuva 5.3)

Lavista tiivistystulpat verkkojohtoa varten (kuva 5.4)
Johdon uppoasennus (kuva 5.5)
Korotusholkeilla pinta-asennuksessa (kuva 5.6)
Liita liténtékaapeli (kuva 5.7)

Kytke virta paalle (kuva 5.8)

Tee asetukset =» "6. Toiminta"

Aseta kupu paikoilleen (kuva 5.8)

6. Toiminta

Tunnistinvalaisin voidaan ottaa kayttéén, kun kotelo on
asennettu ja laite on kytketty séhkdverkkoon. Kun valaisin
otetaan kayttdén manuaalisesti valokatkaisinta painamalla,
se kytkeytyy pois paaltd mittausvaihetta varten noin 10 se-
kunnin kuluttua ja on sen jalkeen valmis toimimaan tunnis-
tinkaytossa. Valokatkaisinta ei tarvitse painaa uudelleen.

Saadin (kuva 6.2)

Tehdasasetukset:

Hamaryystason asetus: 2000 luksia
Kytkentaajan asetus: 5 s
Toiminta-alueen rajaus: 8 m

Kytkentéajan asetus (kytkentaaika) (E)

Valaisimen kytkentdaika voidaan asettaa portaattomasti
n. 5 sekunnin ja enintddn 35 minuutin valille. Jokainen
t&man ajan kuluessa havaittu liike k&ynnistaa kytkentaajan
uudelleen.

Huom: Valaisimen sammuttua kestéé aina noin 1 sekunnin
ajan, kunnes tunnistin reagoi likkeeseen toiminta-alueella.
Valo syttyy likkeen yhteydessa uudelleen vasta tdman ajan
kuluttua.

Tunnistimen kytkent&aika kannattaa asettaa pienimmak-

si mahdolliseksi toiminta-alueen asetuksen ja toiminnan
testauksen ajaksi.

Toimintaetaisyyden rajaus (herkkyys) (F)

Toimintaetaisyydella tarkoitetaan lattialle muodostuvan ympy-

ran halkaisijaa, kun valaisin asennetaan 2,5 m korkeudelle.

— Saadin maks.asennossa = suurin mahdollinen toimintaetai-
syys (n. @8 m)

— Saadin min.asennossa = pienin mahdollinen toimintaetai-
syys3m

Hamaryystason asetus (kytkeytymiskynnys) (G)

Valaisimen haluttu kytkeytymiskynnys voidaan asettaa por-

taattomasti noin 2 luksin - 2000 luksin valille.

— Saadin asetettu kohtaan 9 = paivakayttd (valoisuudesta
rippumatta)

— S#4din asetettu kohtaan € = hamérakayttd (n. 2 luksia)

Toiminta-alueen asettamisen ja toimintatestin suorittamisen
ajaksi sdadin on kaannettava asentoon .
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7. EU-vaatimustemukaisuusvakuutus

Tama tuote tayttaa seuraavien normien, lakien ja direktiivien
asettamat vaatimukset:

— Pienjannitedirektiivi 2014/35/EU

— EMC-direktiivi 2014/30/EU

— RoHS-direktiivi 2011/65/EU

- WEEE-direktiivi 2012/19/EU

8. Toimintatakuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti, ja sen toi-
minta ja turvallisuus on testattu voimassa olevien maarays-
ten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan pistokokein. STEINEL
myontaa takuun tuotteen moitteettomalle toiminnalle ja ra-
kenteelle. Takuuaika on 36 kuukautta ostopaivasta alkaen.
Tana aikana STEINEL vastaa kaikista materiaali- ja valmis-
tusvioista valintansa mukaan joko korjaamalla tai vaihtamal-
la vialliset osat. Takuun piiriin eivat kuulu kuluvat osat eivat-
ka vahingot, jotka ovat aiheutuneet véérésta huollosta tai
kasittelysta tai laitteen putoamisesta. Takuu ei koske lait-
teen muille esineille mahdollisesti aiheuttamia vahinkoja.
Viallinen laite toimitetaan yhdessa lyhyen virhekuvauksen ja
ostokuitin kanssa (ostopadivamaara ja myyjalikkeen leima)
hyvin pakattuna l&himpaan huoltopisteeseen. Takuu rau-
keaa, jos tuotetta on avattu enemman kuin tuotteen asen-
taminen vaatii.

Korjauspalvelu:
Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin kuulumattoman vian

ollessa kyseessé ota yhteytta huoltopalveluumme ja pyyda
tietoja korjausmahdollisuuksista.

36 kk_

TAKUU
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9. Tekniset tiedot

Mitat (@ x S) @ 255 x 92 mm
Verkkoliitanta 220-240 V, 50/60 Hz
Materiaali PMMA (kupu)
Ottoteho 9 W LED
Lisékytkentatehot Enint. 10 kpl RS 16 LED
28 Hehkulamput. enint. 800 W, 230 V AC
Loisteputket, enint. 400 VA, cos ¢ = 0,5,

induktiivinen kuorma, 230 V AC

. 4 x enint. a 58 W, C < 88 uF,
]ZBZ‘ E@C) 230 V AC

Valovirta (ilman kupua)

834 Im

Hydtysuhde (kuvun kanssa)

93 Im/W.

Valon véri

4000 K / neutraali valkoinen / SDCM 3

LEDin kayttoika

50 000 h (L70B10, LM80:n muk.)

Suurtaajuustekniikka

5,8 GHz (reagoi lampdtilasta rippumatta pienimpiinkin likkeisiin)

Toimintakulma

360°, avauskulma 160°

L ahetysteho Noin 1 mW
Toimintaetéisyys @ 3-8 m
Kytkentaajan asetus 5s-35min
Hamaryystason asetus 2-2000 luksia
Kotelointiluokka IP 44 /1K 03
Suojausluokka Il
Lampdtila-alue -20 °C ... +40 °C
10. Kayttohairist
Hairio Syy Hairién poisto

Tunnistinvalaisimen jannite
puuttuu

M sulake viallinen, ei kytketty padlle,
katkos johdossa

B oikosulku verkkojohdossa
B valo sammutettu mahdollisesti
verkkokytkimella

M vaihda sulake, kytke verkkokytkin
paalle, tarkista johto jannitteenkoet-
timella

M tarkasta litdnnat

W kytke verkkokytkin paalle

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy
paélle

B vadra hamaryystason asetus
W kytkimelle ei tule sahkoa
M viallinen sulake

B s&&da uudelleen

W kytke paalle

M vaihda sulake, tarkista litanta tarvit-
taessa

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy
pois

M jatkuvaa liiketta toiminta-alueella

M tarkasta alue

Tunnistinvalaisin kytkeytyy il-
man havaittua liketta

M valaisinta ei ole asennettu likku-
mattomasti

M likettéd on ollut, mutta tarkkailija ei
pystynyt havaitsemaan sita (like
seinan takana, pienen kohteen
like valaisimen valitttmassa lahei-
syydessa jne.)

W asenna valaisin kiintedan liikkumat-
tomaan alustaan
M tarkasta alue

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy
likkeesta huolimatta

M nopeat likkeet estetéan hairididen
minimoimiseksi tai reagointialue on
asetettu lian pieneksi

M vaara hamaryystason asetus
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W tarkasta alue

M saada uudelleen

1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta vare pa det!

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsé i utdrag, kun med var
tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener tekniske
fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!
N
— | Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

AN\

e Koble fra stremtilferselen for du foretar arbeider pa
apparatet!
Ved montering méa stremledningen som skal tilkobles,
veere uten spenning. Sl& derfor ferst av stremmen og
bruk en spenningstester til & kontrollere at strem-
tilforselen er stanset.
e Under installasjonen av sensorlampen kommer man i
berering med stremnettet.
Arbeidet skal derfor utferes av fagfolk i henhold til lokale
elektroinstallasjonsforskrifter og tilkoblingskrav.
(®- VDE 0100, ®- OVE / ONORM E8001-1,
@- SEV 1000)
e Bruk kun originale reservedeler.
* Reparasjoner skal kun utferes pa autoriserte verksteder.

o lkke se direkte pa LED-lampen fra kort
avstand eller over lengre tid. Dette kan fore
4 til skader pa netthinnen.

3. Forskriftsmessig bruk

Innelampen med sensor er utstyrt med en aktiv bevegelses-
sensor. Den integrerte HF-sensoren sender ut hoyfrekvente
elektromagnetiske belger (5,8 GHz) og mottar deres ekko.

Sensoren merker ekkoforandringene fra selv de minste be-
vegelser i lampens dekningsomrade, og en mikroprosessor
utleser koblingsbefalingen «Tenn lys». Bevegelser kan ogsa
registreres gjennom derer, glassflater eller tynne vegger.

NB:

HF-sensorens hoyfrekvenseffekt er ca. 1 mW — det er kun
en tusendel av sendeeffekten til en mobiltelefon eller en
mikrobelgeovn.

Leveringsomfang (ill. 3.1)
Produktmal (ill. 3.2)
Apparatoversikt (ill. 3.3)
A Hus

B HF sensor

C Koblingsklemme

D Tetningsplugger

E Tidsinnstiling

F Rekkeviddeinnstiling

G Skumringsinnstilling

Dekningsomrader ved montering i tak
@ 3-8 m (ill. 3.4)

Dekningsomrader ved montering pa vegg
© 2,50 m (ill. 3.5)

4. Installasjon

o Sla av stromtilferselen (ill. 4.1)

Koblingsskjiema (ill. 4.1)
Nettledningen bestar av en 3-ledet kabel:

L  =fase (som regel svart, brun eller gra)
N = fase (som regel bld)

PE = jordleder (grenn/gul)

L' = sluttet fase (som regel svart eller brun)

| tvilstilfeller ma kabelen kontrolleres med en spenningstester.
Deretter slas stremtilferselen av igjen. Fase (L), (L') og fase
(N) kobles til kroneklemmen.

OBS:

Forveksles koblingene, ferer dette senere til kortslutning i
apparatet eller i sikringsskapet. | dette tilfelle ma de enkelte
kablene identifiseres og kobles til pa nytt. Det kan selvsagt
monteres en bryter pa nettledningen til & sl& AV og PA.
Lyskilden i denne lampen kan ikke skiftes ut. Dersom
lyskilden skal erstattes (f.eks. mot slutten av levetiden), ma
hele lampen skiftes ut.

Sensorlampen tar skade dersom den kobles til en dimmer.

NB:
Ikke ta direkte pa LED-en.

5. Montering

e Kontroller alle komponenter for skader.

e |kke ta produktet i bruk dersom det er skadet.

e Pase at sensorlampen monteres slik at den ikke kan
vibrere.

e \elg et egnet monteringssted og ta hensyn til rekkevidde
og bevegelsesregistrering.



Fremgang ved montering:

e Ta dekslet av huset (ill. 5.1)

Tegn borehull (ill. 5.2)

Bor hull og sett inn plugger (ill. 5.3)
Trykk ut tetningspluggene for & koble til
nettilforselskabelen (ill. 5.4)

Skjult ledningsfering (ill. 5.5)

Med avstandsstykker ved apen ledningsfering (ill. 5.6)
Koble til ledningen (ill. 5.7)

Sla pa stremtilferselen (ill. 5.8)

Foreta innstilinger =» «6. Funksjoner»
Sett pa dekslet (ill 5.8)

6. Funksjon

Sensorlampen kan tas i bruk nar huset er montert og
koblet til stramnettet. Tennes lampen manuelt via lysbryter,
slar den seg av etter 10 sek. for innmalingsfasen, og er
deretter aktivert for sensordrift. Det er ikke nedvendig &
aktivere lysbryteren pa nytt.

Innstillingsknapp (ill. 6.2)

Fabrikkinnstillinger:
Skumringsinnstilling: 2000 lux
Tidsinnstilling: 5 sek.
Rekkeviddeinnstilling: 8 m

Tidsinnstilling (belysningstid) (E)

@nsket belysningstid for lampen kan innstilles trinnlest fra
ca. 5 sek. til maks. 35 min. Hver registrerte bevegelse for
denne tiden er utlgpt starter tidsuret pa nytt.

NB: Hver gang lampen kobles ut, er en ny bevegelsesregis-

trering avbrutt i ca. 1 sek. Ferst nar denne tiden er gatt, kan

lampen tenne lys ved bevegelse igjen.

Ved innstilling av registreringsomradet og for funksjonstesten
anbefales det & stille inn kortest mulig tid.

Rekkeviddeinnstilling (felsomhet) (E)

Med begrepet rekkevidde menes den omtrent sirkelformede
diameteren pa bakken som utgjer dekningsomradet nar
lampen monteres i 2,5 m heyde.

— Innstilingsknapp maks. = maks. rekkevidde 8 m

— Innstilingsknapp min. = min. rekkevidde 3 m

Skumringsinnstilling (reaksjonsniva) (G)
@nsket reaksjonsniva for lampen kan innstilles trinnlest fra ca.
2-2000 lux.
— Stillskruen stilt p& & = dagslysmodus (uavhengig av
lysstyrke)
— Innstilingsknappen stilt p& € = skumringsmodus
(ca. 2 lux)

Ved innstilling av dekningsomré(l:iet og for funksjonstesten
i dagslys ma stillskruen sté pa -,

7. EU-samsvarserklaering

Dette produktet oppfyller kravene i folgende standarder,
lover og direktiver:

- Lavspenningsdirektivet 2014/35/EU

- EMC-direktivet 2014/30/EU

— RoHS-direktivet 2011/65/EU

— WEEE-direktivet 2012/19/EU

8. Funksjonsgaranti

Dette Steinel-produktet er fremstilt med sterste noyaktig-
het. Det er testet mht. funksjon og sikkerhet i henhold til
gjeldende forskrifter og deretter underkastet en stikkprove-
kontroll. Steinel gir full garanti for feilfri kvalitet og funksjon.
Garantitiden utgjer 36 méaneder, regnet fra dagen apparatet
ble solgt til forbrukeren. Vi utbedrer mangler som kan

fores tilbake til fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene.
Garantien ytes ved reparasjon eller ved at deler med feil
byttes ut. Garantien bortfaller ved skader pa slitasjedeler,
eller ved skader eller mangler som er oppstétt som felge
av ukyndig bruk eller vedlikehold. Folgeskader ved bruk
(skader pa andre gjenstander) dekkes ikke av garantien.
Garantien ytes bare hvis hele apparatet pakkes godt inn og
sendes til importeren. Legg ved en kort beskrivelse av fei-
len samt kvittering eller regning (kjepsdato og forhandlers
stempel).

Reparasjonsservice:

Etter garantitidens utlep, eller ved mangler som ikke
dekkes av garantien, kan du sperre forhandleren om
muligheter for reparasjon.

36 méneder
GARANTI

-36 -

9. Tekniske spesifikasjoner

Mal (@ x D) @ 255 x 92 mm
Spenning 220-240 V, 50/60 Hz
Materiale PMMA (deksel)
Effektopptak 9 W LED

Ekstra koblingseffekter maks. 10 stk. RS 16 LED

2B Lyspeerer, maks. 800 W ved 230 V AC

induktiv last ved 230 V AC

jZBZ' ]Z[QC) 4 x maks. 58 W hver, C < 88 pF
) ved 230 V AC

Lysrer, maks. 400 VA ved cos ¢ = 0,5,

Lysstram med deksel 834 Im

Effekt med deksel 93 Im/W

Lysfarge 4000 K/ ngytralhvit SDCM 3

LED levetid 50 000 t (L70B10 iht. LM80)

HF-teknikk 5,8 GHz (reagerer temperaturuavhengig pa de minste bevegelser)
Dekningsvinkel 360° med 160° apningsvinkel

Sendeeffekt ca. 1 mW

Rekkevidde @ 3-8 m

Tidsinnstilling 5s-35min

Skumringsinnstilling 2-2000 lux

Kapslingsgrad IP 44 /1K 03

Kapslingsklasse Il

Temperaturomrade -20 til +40 °C

10. Driftsfeil

Feil Arsak Tiltak

Sensorlampen har ikke M Intern sikring defekt, lampen er M Ny intern sikring, sla pa nettbryte-
spenning ikke slatt pa, brudd pa ledningen ren, kontroller ledningen med

W Kortslutning i nettledningen
B En eventuell ledningsbryter er
slatt av

spenningstester
B Kontroller koblingene
M S| pa nettbryter

Sensorlampen tennes ikke W Det er valgt feil skumringsinnstilling
B Nettbryter er AV

M Intern sikring defekt

M Innstill pa nytt

W Sla pa

B Ny intern sikring, kontroller
evt. tilkoblingene

Sensorlampen slukkes ikke B Permanente bevegelser i

dekningsomréadet

M Kontroller omradet

Sensorlampen tennes uten
apenbar grunn

B Lampen er ikke bevegelsessikkert
montert

M Det var bevegelser i omradet som
observatarer ikke kunne se (be-
vegelser bak vegg, et lite objekt
beveger seg i umiddelbar naerhet
av lampen etc.)

W Monter lampehuset godt

W Kontroller omradet

Sensorlampen tennes ikke pa M Raske bevegelser undertrykkes for
tross av bevegelser feilminimering, eller det er innstilt
et for lite dekningsomrade
M Det er valgt feil skumringsinnstilling

W Kontroller omradet

W Still inn pa nytt
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1. Zxetikd pe avtd 1o €yypado

MapakaloVpe S1aBACETE TIPOCEKTIKA Kat StadulayeTe!

— Karoxupwpévn Texvoyvwaoia. Avatinwaon, akoua Kat
QTOOTIACHATIKA, JOVO KATOTIV OIKNG HAG EYKPIONG.

— Me emupLvAagn TPOTIOTIOOEWY, Ol OTIOIEG EELTINPETOLV
OTNV TEXVOAOYIKT] TIPO0S0.

E€Aynon ocupBowv

A Mpoeidotoinon evwTtiov KIvouvwv!

N
MaparopTtr oe onpeia kepévou oto £yypado.

2. T'evikég uttodeifelg aodalelag

A\

e [Mpw ard v ekTEAEON KABE £QYACIAG OTr CUOKELH
TIPEMEL VA SIOKOTITETE TNV TPOPOS00IA NAEKTPIKNG
Téong!

e Katd TNV eykatdoTaon MPEMEL O TPOG OUVOEON NAEKTPL-
KOG aywyog va eivat EAEVBEPOG NAEKTPIKNG TAONG. XUVE-
TIWG TIPETEL TTPWTA VA SIOKOTITETE TO NAEKTPIKO PELHA
Kal VO EAEYXETE HE SOKIMAOTIKO TAONG AV MEAYHATL EXEL
SIaKOTIEL N TAPOXT NAEKTPIKIG TAONG.

e Katd Tnv eyKATAoTaon TOL AIOBNTHPIOL AQUITTHPA
TIPOKELTAL 1A EYA0Ia 0TO SIKTUO NAEKTPIKNG TAONC.

[ To AGYO aUTO TIPETTEL VO EKTEAEITAL ECEIOIKEUPEVA KA
oUPPWVA PE TIG OXETIKEG TIPOSIAYPAPES EYKATAOTAONG
TNG EKACTOTE XWPAG KAl TOUG KAVOVIOHOUG OUVOEDNG.
(®- VDE 0100, ®- OVE / ONORM E8001-1,

@- SEV 1000)

e XPNOIUOTIOLEITE POVO YVIOla AQVTAANOKTIKA.

o ETOKEVEG ETUTPEMETAL VA EKTEAOUVTAL HOVO MO EEEIO1-
KELPEVA OLVEPYEIQ.

. Mnv KortaleTe anod HIKEH anooTaon ry
A YA HEYAAO XPOVIKO SIG0TNHA OTO AQUTTTI P
LED. KAt TETOIO EVOEXETAL VA TIDOKANEDEL

BAGRN oTtov audIBANCTPOELSH XITWVa.

3. Xprion cOpdwva Pe Toug
KQVOVIOPOUG

O aoBNTAPIOC AUTTTHPAG ECWTEPIKAG XPHONG Eival EEOTIAI-
OUEVOG PE EVEPYO QVIXVEUTH KiviioewV. O EVOWHATWUEVOS
aebnTPAC LYNAWY CUXVOTATWY EKTIEUTIEL NAEKTPOUAYVN-
TIKA KOpaTa PnAwv cuxvotrTwy (5,8 GHz) kat AapBdvel
TNV NXW Toug. Me TNV TIapapkper Kivnon evrog tng Tepl-
OXNG QViXVELONG TOL AQUTTTIPQ, O ALOBNTAPAC eVTOTTCEL
TNV aAAayr TNG Nxouc. ‘Evag pikpoeTeEepyaoTriq divel ToTe
v evtoAry ,Evepyoroinon ¢owtoc”. H avixveuon péoa amd
TIOPTEG, LAAOTIIVAKES Kal AETTTOUC TOiXOUG elval EDIKTH.
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Ymodegn:

H 1ox0¢ LYNARG cuxvdTNTAG TOL ABNTAPA LYNAWV
ouxvotrtwy (HF) avépxetat mep. oe 1 mW — autd eival
povo éva 1000016 TNG LoXVOG EKTIOUTIAG EVOG KIvNTOU
TNAEPWVOU I PIAG CUOKEUNG HIKPOKUPATWV.

[Meplexopevo cuokevaoiag (eik.3.1)
AlaoTAoEIC TPOIOVTOG (EIK. 3.2)
Erokomnnon ocuokeung (eik. 3.3)

A lMAaiolo

B AwoBntripag upnArig ouxvotntag (HF)
C AKpOOEKTNG 0LVOEDNG

D Zteyavorointikn tana

E PuBuion xpdvou

F P0Buion eppereiag

G PuBuon opiov evaicbnaoiag

‘Opla avixveuong o€ eykataotacn opodng @ 3-8 m
(ek. 3.4)

‘Opla avixveuong o€ eykataotaacn Toixov @ 2,50 m
(ek. 3.5)

4. Eykatdaotaon

* AlakoTtTeTe Tpododooia pevpatod (k. 4.1)

Adlypaupa cuvdeapohoyiag (eik. 4.1)

O aywyoécg Tpododoaciag aroTeAeTal arnd KaAwdIo

3 oLPUATWV:

L = ®don (ouvNBwe PavPO, KAdE 1 YKPL)

N = Oudétepog aywyog (cLvNBWC UTTAE)

PE = Aywyog yeiwong (mpdoivo/Kitpvo)

L' = Aywydcg urod olvdeon (cuvriBwe Havpo, Kade ) yKpl)
2 € MePmTwon audIBoAV TIPETEL Va TIPOREITE o
QVayVwpLon Twv KaAwdiwv pe SoKILACTIKG TAong. Katory
QAMOCULVOEETE TIAAL Artd TNV NAEKTPIKA Téon. H ddon (L),
(L") kat 0 ovdeTePOC aywyoc (N) cuvdeovtal oTo AoUOTPIVO
AKPOBEKTN.

ZNUAVTIKO:

To umépdepa Twv CLVOECEWY Ba TIPOKANETEL APYOTERA OTN
OUCKEUN ) OTOV TTiVAKA AOPAAEIDY BPaxLKUKAwWA. 2TV
TIEQITTTWON AUTH TIPETEL VA YIVEL EK VEOL QVAYVWPION TWV
UEUOVWHEVWY KAAWSIWV Kal EMAvVAcVEEDN. 2TOV aywyo
TPod0odooiac UMopel GUCIKA VA UTTAPXEL SIAKOTTTNG SIKTUOU
TPOdOBOCIAG YIa EVEPYOTIOINGN KAl ATTEVERYOTTONGN.

H mnyr) dwtdg avtol Tou AaprmTripa dev elval avTikataoTd-
olun, o€ TIEPITTWON TIOL TIPETIEL VA AVTIKATACTABEL N TtNyn
DWTOC (LY. e TN AREN TG didpkelag (wng TNG), TEETIEL va
avTikataoTabel OAOKANPOG O AQUTTTHPAG.

H olUvdeon oe peooTaTIKG SIAKOTITN EVOEXETCL VA TIDOKOAE-
oel BAABN oTov alodNnTrplo AaumTrpa.

Ymodeign:
Mnv ayyiCete dueoa to Aaprtrpa LED.

5. Eykataotaon

* EAEyXETE ONA TA EEAPTAPIATA OXETIKA Pe BAARBEC.

e Je mepimtwon BAaBwY SV ETUTPETETAL N AEITOUPYIA TNG
OUOKEUNG.

e Katd TNV eyKATAOTACN TOL AIOBNTHPIOL AQUITTHEA TIRE-
TIEL VA TIPDOCEEETE WOTE N OTEPEWOI] TOL VA YiVEL XWPIG
va eTISEXETAL KPASAOUOUG.

* EmAéyeTe KATAANAO ONUED EyakTAoTaoNG AAuBAvo-
VTag LOPN TNV EPREAEI KAl TNV QVIXVELON KIVI OEWV.

Brjpata eykatdotaong

® AnooTdTe Kamdkl arod mAaiolo (eik. 5.1)

2 nuadeVeTE onueia yia TPUMEC (ElK. 5.2)

AvoiyeTe TPUTIEG KAl TOTIOBETE(TE oUMAT (E1K. 5.3)
AlatproTe Tana oteyavoTNTAg yid aywyo Tpododooiag
(ek. 5.4)

EvSotoixiog aywyog (k. 5.5)

Me dlaotdpla og e€wToixla eykatdoTtaon (€iK. 5.6)
JuvogeTe KaAwdIo oLVEeoNC (EIK. 5.7)
Evepyoroleite Tpododooia pevparog (eiK. 5.8)
Kdvete puBpicelc =» 6. Aettovpyieg”
MpocapuodleTe Kamdkl (E1K. 5.8)

6. Aetrtoupyia

Edooov eykataoTtabel TANPWG TO TTAQICIO Kal TTpayUaTOo-
ToINBel N cUVEEDN LE TO NAEKTPIKO BIKTUO, TOTE O ALOBNTA-
plog Aaprttrpag propel va tebel oe Aetroupyia. Otav Tpo-
KELTAL 1A XelpokivnTn BECN o€ Aeltoupyia Tou AaumTtrpa
UEOW TOL BIAKOTITN GWTAG ATEVEQYOTIOLETAL YIa TN PdAon
pEtpnong KeTd ard 10 SeuT. Kal KATOTIV gival OE evEPyeELa
yla T Aettovpyia aiobntripa. H ek véou evepyortoinon Tou
SlaKOTTN GWTOG Sev eival TTAEoV anapaitnTn.

PuBuioTtig (ek. 6.2)

PuBuioelg epyootaciou:
PuBuion evaicbnaoiag: 2000 Lux
PuBuion xpovou: 5 deurt.
PuBuion epBéreac: 8 m

PuBuion xpovou (Xpovuotépnan) (E)

H eruBupuntr didpKela GWTICHOV TOL AQUTTTPA UMOPE( va
puBuloTel adlaBdBunTa arno mep. 5 GeUT. WG TO AVWTEPO
35 Aerttd. Me kABe avixveuon kivnong mpv ano tnv
TIAPEAELON AUTOU TOU XPOVOU YIVETAL EK VEOU EKKIVNON TOU
XPOVOLETPOU.

YriédeEn: Metd anod kébe Sadikaoia anevepyoroinong

TOL AQUTTTrPA SlaKOTTTETAL yIa 1 TIEPIMOL OEVTEPOAETTTO N
€K VEOU avixveuon kivnong. Movo epdoov IapEABel auTodg
0 XPOVOG UTOPEL O AQUTTTAPAG Va AVIXVEVCEL Kivnon Kat va
avagel AL To GwG.

Katd tn puBuion twv opiwv KAALPNG Kat yia TO TEoT
AelToupyiag mpoTeiveTal N PUBUION Tou BPAXUTEPOU XPOVOU.

PuBuion epBélelag (evaiobnaia) (F)

Me Tov 6po eUBEAEIQ EWOELTAL N TIEPITOL KUKAIKT SIAPETPOG
OTO 6AMEDO, N OToIA MPOKUTITEL WG OPIO AVIXVELONG KATA
TV eykardotaon oe VYog 2,5 M.

— PuBuiotig péyioto = pey. eppEAeEa 8 m

— PuBuiotriq eAaxioTo = eAdy. epBEAEd 3 m
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Po6pion evalobnaiag (6pto evaiodnaiag) (G)

To emBuunTd Oplo ELAICBNGIAG TOL AQUITTIPA UTTOPETL vVa

pubpotel adlaBdbunta ard nep. 2-2000 Lux.

— PuBuioTriq og Béon - = Aettoupyia wTC NUEPAS
(eGapTaTal anod GwTevoOTNTA)

— PuBuiotrig oe 8¢on C = Aerroupyia AukOPWTOG (TEP.
2 Lux)

Katd ™ pvBpion Twv opiwv avixveuong kat yia To TeoT
AstToupyiac o€ GWG NUEPAG TIPETEL O PUBUIOTNG Va lval o
Beon G-

7. AqAwon cvupépdwong EE

AUTO TO TIPOIOV EKTIANPWVEL TIC ATIAITHOEIG TWV AKOAOUBWY
TIPOTUTIWV, VOPWY KAl OSNYIWV:

— Obnyia mepi xapnAwv tdcewv 2014/35/EE

— Odnyia nAekTpopayvnTikic cupBatotntag 2014/30/EE
- Obdnyia RoHS 2011/65/EE

- Obdnyia WEEE 2012/19/EE

8. Eyyunon Aettoupyiag

AuTo TO TIPoidV STEINEL KaTaOKELATTNKE UE PEYIOTN
TIPOOOXH, EAEYXBNKE OXETIKA LIE TN AEITOLPYIQ TOU Kal TNV
TEXVIKI TOL A0hAAEIA CUPIPWVA IE TOUG IOXUOVTEG KAVOVI-
OpoUG Kal KATOTIV LTTOBARBNKE OE BEYUATOANTITIKO EAEY-
x0. H etaipia STEINEL avaAapBdvel Tnv eyydnon yia anpo-
oKOTTTN KatdoTaon kat Aetrroupyia. O xpdvog eyyvnong
avépxetal oe 36 prveg kal apxiCel e TNV NUEPA WANCNG
oTov KatavaAwTr. EmdlopBwvoupe eEAQTTWHATA, Ta OTola
odeilovTal oe ohAAUATA UAKOU I} Epy00TAsiOu, N EyyunTi-
Kr) QraiTnon KMANPWVETAL PE ETIIOKELN 1] QVTIKATAOTAON
EAATTWHATIKWY EEQPTNUATWY CUUDWVA UE BIKKA PAg ETIAO-
yn. H eyyunTtikry anaitnon exminTel yia BAGBeg o POelpd-
peva e€apTAPATA OTWE ETIONG YA BAABEG Kat EAATTWUATA
TIOL OdENOVTAL OE AKATAAANAO XEIPIOUO ) AKATAAANAN CL-
vtrpnon. Mepairépw emaxkoAouBeq BAABEG OE EEva QVTIKEL-
Jeva amokAgiovTat.

H eyyunon mapexetal povo epOCOV N CUCKELT AMOOTAAEL
O€ [N ArocuVaPHOANOYNUEVN HoPdN e cUVTOpN TEPlYPA-
®r) BAARNG, amOSeEN TAUEIOL 1 TIHOAGYIO (NUEPOLNVIa ayo-
PAG Kal oppayida eprnmopou), KAAA CUCKELACUEVN OTNV ap-
uodla urtnPeoia oEPRIC.

2€pPIG ETIOKEVAC:

l'a ETOKEVEG PETA TNV MAPOSO TOUL XPOVOU EyYUNONG N
ETIOKEVEG EAATTWHATWY XWPIG EYYLNTIKN AMAiTNON Arev-
BuvBeite 0TO MANCIECTEPO GEPRIQ yIa va TIAnpodopnBeite
N SuvaTdTNTA ETIOKELNC.
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9. Texvika dedopéva
Alaotdoelg (@ x B) @ 255 x 92 mm

> Uvdeon SIKTUOL 220-240 V, 50/60 Hz

YAKO PMMA (kamdk)

lox0g elc6d0L 9 W LED

ErumAgov ikavovnTteg pey. 10 tepdxia RS 16 LED
HETAYWYNC

enaywylko doptio oe 230 V AC

jZBZ" ]Z[@ 4 x pygy. ava 58 W, C < 88 uF
oe 230 V AC

2B Aapmtripeg TupdkTwong, pgy. 800 W oe 230 V AC
Aaurtrpeg dBoplopoy, pey. 400 VA og cos @ = 0,5,

QPwTEIV POr| Ue KATTAKL 834 Im

AMOS0TIKOTNTA LIE KATTAKL 93 Im/W

Xpwpa GwTtog

4000 K / oudetepo Aeuko / SDCM 3

Aldpkela (wng LED

50.000 wpeg (L70B10 cuudwva pe LMB0)

TexvoAoyia bYNANG
ouxvotnTag (HF)

5,8 GHz (avtiépd aveEdptnTa BepPoKPACIag Kal oTnV To PIKPN Kivnon)

[wvia kdAuhng 360° pe 160° ywvia avoiypatog

lox0G eKouTNG mep. 1 mW
Euperela @ 3-8 m
PuBuion xpoévou 5 OeuT. - 35 Aem.
PuBuion evaiobnaoiag 2-2000 Lux
Eiog mpootasciag IP 44 /1K 03

KAdon mpootaciag Il

‘Opla Beppokpaciag -20 €wg +40 °C

10. Alatapaxég Aettoupyiag
BAGBn Artia

Borjfela

AloBNTrPI0C AQUTTTrPAC B AchAAEld OIKIOG EAATTWUATIKN,
Xwpig Taon Jn eVEPYOTIOINKIEVN, SIAKOTTH

B Nea aoddiela okiag, evepyoroleite
SlAKOTITN BIKTVOUL, EAEYXETE AYWYO

KUKAWUATOG pe SOKIWAOTIKO TAoNG
B BpaxukUKAwPa oto SIKTuo B EA€yxeTe OLVOETEIQ
Tpododoaiag
B Evdexopuevoc dlakomTng SIKTLou B Evepyoroleite SlakomTn SIKTVOL
EKTOX
AwcBnTrplog Aaurtripag 6ev M AavBacpévn ertAoyr pUBUIONG B Nea puBpion
evepyoToleital evalcbnoiag

B Alokortng diktvou EKTOX
B AcAAEIO OKIOG EAATTWUATIKN

B Evepyoroleite
B NEa aodaAela oiag, ev avaykn
eNEyXeTe oLVOEDN

AcBnTtrplog Aapmtripag 6ev M JUVEXEIG KIVAOEIG OTA OPIA KAAL-
AreVeEPYOTIOIETAL NG

W EAéyxeTe Opla KAALYNG

AcBnTplog Aaumtpag evep- M AcTabrC eyKATACTACN AQUTTTHPA
YOTIOLE(TAl XWPEIC AVTIANTITH

B Kdavete oTaBepn eykaTtaoTaon
mAaiciou

kivnon B Yrirp&e kivnon, aAAd dev gylve
QVTIANTTTH and ToV TapaTnENTr B EAéyxete Opla kKAALYNG
(kivnon miow aré Toixo, kivnon
HIKPOU QVTIKEWEVOL OTO AUECO
TTEPIBAANOV TOU AQUTTTHPA K.ATT.)
AlcBNTPIOG AapmTnPag B [priyopeg kwvnoelg katarueCovrar M EAgyxeTte opla kAALYNg
Oev evepyoroleital mapa yla peiwon mapacitwy r €yve To-
™V Kivnon AU pikpr| puBpon opiwv KAALWLNG

B /\avBaopévn emaoyr) pLuBUIONG
evalobnolag
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B Nea pubuion

1. Bu dokiiman hakkinda

Lutfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklarn korunmaktadir. Kismen de olsa basiimasi,
ancak onayimiz alinarak mumkundur.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler yapma hakki
saklidir.

Sembol agiklamasi

Tehlikelere karsi uyan!

AN
Dokimandaki metin kisimlarina génderme.

2. Genel glivenlik uyarilari

AN\

e Cihaz Uzerindeki tim galismalardan 6nce, elektrik besle-

mesini kesin!

Montaj sirasinda, baglanacak olan elektrik tesisatinda

enerji kesik olmalidir. Bu nedenle ilk olarak elektrigi ka-

patin ve bir kontrol kalemiyle enerjinin kesildigini kontrol

edin.

e Sensorll lambanin kurulumunda, elektrik sebekesinde
yapllan bir galisma s6z konusudur.
Bu ytizden, geleneksel kurulum yonergeleri ile baglanti
kosullarina uygun bir uygulama yapimalidir. (®- VDE
0100, ®- OVE / ONORM E8001-1, @- SEV 1000)

e Sadece orijinal yedek parcalar kullanin.

e Onarmlar sadece, uzman atélyeler tarafindan gercekles-
tirilebilir.

o Yakin mesafeden veya uzun bir stire boyunca
LED lambanin icine dogru bakmayin. Aksi
R halde, retina tabakasi bundan zarar gérebilir.

3. Amacina uygun kullanim

Sensorll ic mekan lambasi, etkin bir hareket dedektorlyle
donatimistir. Entegre edilen YF sensorU, ylksek frekansta
elektromanyetik dalgalar (5,8 GHz) génderir ve bunlarin
yansimasini algilar. Lambanin algilama alanindaki en kiigtik
hareketlerde dahi, yansima degisimi sensor tarafindan fark
edilir. Bunu takiben bir mikro islemci, "Isigr ag" calistirma
komutunu génderir. Kapllar, pencere camlari veya ince
duvarlardan gegerek algilama mumkunddr.

Not:

YF sensortintin yiksek frekans guct yak. 1 mW'tir — bu
da, bir cep telefonunun veya bir mikrodalga firnin verici
glcunun sadece 1000'de biridir.

Teslimat kapsami (Sek. 3.1)
Urtiniin boyutlart (Sek. 3.2)
Cihazin genel gérindimu (Sek. 3.3)
A Govde

B YF sensoru

C Baglanti terminali

D Tapa

E Zaman ayari

F Erisim menzili ayar

G Alaca karanlik ayari

Algilama araliklan Tavana montaj @ 3-8 m (Sek. 3.4)

Algilama araliklar Duvara montaj @ 2,50 m (Sek. 3.5)

4. Kurulum

e Elektrik beslemesini kapatin (Sek. 4.1)

Devre semasi (Sek. 4.1)

Elektrik kablosu, 3 iletkenli bir kablodur:

L = Faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)

N = Notr hatti (genellikle mavi)

PE = Topraklama hatti (yesil/sar)

L'  =Bagl olan faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)
Celiskiye distlmesi halinde, kablolar bir avometre cihaziyla
tanimlayin; ardindan tekrar elektriksiz hale getirin. Faz (L), (L")
ile n6tr kablosu (N), avize terminaline baglanmalidir.

Onemli:

Baglantilarin karistirimasi, daha sonra cihazda veya sigorta
kutunuzda kisa devreye neden olur. Bu durumda, kablolarin
hepsini tekrar tanimlamak ve yeniden birlestirmek zorun-
dasiniz. Elektrik besleme kablosuna, agma ve kapama igin
uygun bir elektrik anahtar tesis edilebilir.

Bu lambanin isik kaynagi degistirilemez; 1sik kaynaginin de-
Gistirilmesi gerektiginde (6rn. galisma émrl sona erdiginde),
komple lambanin yenilenmesi gerekir.

Bir kisicl anahtara baglanmasi, sensérlli lambanin hasarlan-
masina yol acar.

Not:
LED'e dogrudan temas etmeyin.

5. Montaj

e BUitln yapi parcalarinda hasar kontrold yapin.

e Hasarlar oldugunda, GrlinU isletime almayin.

e Sensorll lambanin montaji sirasinda, titresime maruz
kalmayacak sekilde sabitlenmesine dikkat edilmelidir.

e Erisim menzilini ve hareketlerin alglanmasini géz éniine
alarak, uygun montaj yerini segin.
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Montaj adimlan

Kapagi gdvdeden ayirin (Sek. 5.1)

Delik yerlerini isaretleyin (Sek. 5.2)
Delikleri delin ve dubelleri yerlestirin (Sek. 5.3)
Elektrik kablosu icin tapayr delin (Sek. 5.4)
Siva alti kablo (Sek. 5.5)

Siva Ustl montajda ara pargalarla (Sek. 5.6)
Baglanti kablosunu baglayin (Sek. 5.7)
Elektrik beslemesini agin (Sek. 5.8)
Ayarlari yapin =» "6. Fonksiyonlar"
Kapagdi oturtun (Sek. 5.8)

6. Fonksiyon

Govde monte edildikten ve elektrik baglantisi yapildiktan
sonra, sensorlti lamba isletime alinabilir. Lambanin isik
anahtari yardimiyla mantiel olarak devreye alinmasi sirasin-
da, 6grenme asamasl i¢in 10 sn sonra kendiliginden kapa-
nir ve sensorli isletim igin etkin hale gecer. Isik digmesine
yeniden basiimasi gerekli degildir.

Ayar diigmesi (Sek. 6.2)

Fabrika ayarlar:

Alaca karanlik ayari: 2000 lux
Zaman ayart: 5 sn

Erisim menzili ayari: 8 m

Zaman ayari (ardil galisma siresi) (E)

Lambanin istenen aydinlatma stiresi, yak. 5 sn ile maks.

35 dak arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir. Bu stre
bitmeden 6nce algilanan her hareketle birlikte, saat yeniden
calismaya baslar.

Bilgi notu: Lambanin her durdurulusunu takiben yak. 1 sn
boyunca, yeni bir hareket alglamasi yapilmaz. Ancak bu sU-
renin bitimiyle birlikte lamba, hareket halinde 15131 tekrar acar.
Algilama alaninin ayar sirasinda ve fonksiyon testi icin, en
kisa stirenin ayarlanmasi éneriimektedir.

Erisim mengzili ayar (duyarlilik) (F)

Menzil tanimiyla, 2,5 m ylkseklige montaji halinde elde
edilecek olan algilama alanini ifade eden, zemindeki yaklasik
daire gapi kastedilmektedir.

— Ayar digmesi maksimumda = maks menzil 8 m

— Ayar digmesi minimumda = min. menzil 3 m

Alaca karanlik ayan (tepkime esigi) (G)

Lambanin istenen tepkime esigi, yak. 2-2000 Lux arasinda

kademesiz olarak ayarlanabilir.

— Ayar diigmesi & konumunda = Giin 1sig! isletimi (parlaklk-
tan bagimsiz)

— Ayar digmesi € konumunda = Alaca karanli igletimi
(yak. 2 Lux)

Kapsama alaninin ayari sl|rasmda ve gun 1siginda fonksiyon
testi igin, ayar digmesi %+ konumunda durmalidir.
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7. AB Uygunluk beyani

Bu Urtin, asagidaki normlar, yasalar ve yénetmeliklerdeki
talepleri yerine getirmektedir:

- Algak Gerilim Yonetmeligi 2014/35/EU

— EMU Yonetmeligi 2014/30/EU

— RoHS Yonetmeligi 2011/65/EU

— WEEE Yénetmeligi 2012/19/EU

8. Fonksiyon garantisi

Bu STEINEL Gridnd, buytk bir itinayla Uretilmis, fonksiyon ve
guvenlik kontrolleri gecerli talimatlar uyarinca yapilmis ve ar-
dindan bir numune kontroliine tabi tutulmustur. STEINEL, ku-
sursuz nitelik ve fonksiyon garantisi vermektedir. Garanti stire-
si 36 ay olup, kullaniclya satis tarihi itibariyle baslar. Malzeme
ve fabrikasyon hatalardan kaynaklanan kusurlar tarafimizca gi-
derilmektedir; garanti hizmeti, tercihimize bagli olarak kusurlu
pargalarn onarmi veya degisimi seklinde gerceklesir. Garanti
hizmeti, asinma pargalarindaki hasarlan, usuliine aykirn uygula-
ma veya bakim sonucunda meydana gelen hasar ve kusurla-
r kapsamaz. Yabanci cisimlere yansiyan dolayl zararlar, garan-
ti kapsami digindadir.

Garanti yukimlUltga ancak, cihazin agiimamis halde kisa ha-
ta aglklamasi, kasa fisi veya faturasiyla (satis tarihi ve satici ka-
sesi) birlikte, tam ambalajlanmis sekilde ilgili servis istasyonuna
gonderilmesi durumunda gegerlidir.

Onarim servisi:
Garanti sUresinin dolmasi veya garanti kapsamina girmeyen

kusurlar halinde, onarim olanagi konusunda lttfen en yakin
servis istasyonuna danisiniz.

3623y _

garantisi

9. Teknik 6zellikler
Boyutlar (@ x D)

@ 255 x 92 mm

Elektrik baglantis

220-240V, 50/60 Hz

Malzeme

PMMA (Kapak)

Cekilen glic

9 W LED

lave calistirma kapasiteleri

T F

WES

,:6:,

maks. 10 adet RS 16 LED

230 V AC igin endiktif yik

]Z[@C) 4 x her biri maks. 58 W, C < 88 uF

Flamanli ampuller, 230 V AC icin maks. 800 W
Floresan ampuller, cos ¢ = 0,5 igin maks. 400 VA,

230 V AC icin
Isik htizmesi, kapakli 834 Im
Verim, kapakli 93 Im/W
Isik rengi 4000 K/ n6tr beyaz / SDCM 3
LED kullanim émr{ 50.000 saat (LM80 uyarinca L70B10)
YF teknigi 5,8 GHz (sicakliktan bagimsiz, en kiclik harekete bile tepki verir)
Kapsama agcisi 160° menfez acisiyla birlikte 360°
Verici glict yak. 1 mW
Menzil @ 3-8 m
Zaman ayari 5 sn - 35 dak
Alaca karanlik ayari 2-2000 Lux
Koruma tlrt IP 44 /1K 03
Koruma sinifi Il
Sicaklik araligi -20 ila +40 °C
10. Isletim arizalar
Arniza Nedeni Giderilmesi

Sensorll lambada gerilim yok

B Ev sigortasl arizall, calistinimamis,
kablo kopuk

M Elektrik kablosunda kisa devre
B Muhtemelen, mevcut elektrik
anahtari kapall

B Yeni ev sigortasl takin, elektrik

anahtarini calistirin, kabloyu

avometre ile gdzden gegcirin
B Baglantilan gézden gegirin
B Elektrik anahtarini calistirn

Sensorll lamba devreye
girmiyor

B Alaca karanlik ayari yanlis segilmis
W Elektrik anahtan KAPALI
M Ev sigortasi arizall

B Yeniden ayarlayin
W Calistinn

W Yeni ev sigortas takin, icab.

baglantyr gézden gegcirin

Sensorll lamba kapanmiyor

B Kapsama alaninda strekli hareket
var

W Alani kontrol edin

Sensorlt lamba, hareket
algilanmaksizin galistyor

B Lamba harekete karsi gtivenli
monte edilmemis

B Hareket mevcut, ancak izleyici
tarafindan algilanmiyor (duvar
arkasinda hareket, lambanin
¢ok yakininda kigUk bir objenin
hareketi vb.)

W Govdeyi siki monte edin

B Alani kontrol edin

Sensorll lamba harekete
ragmen devreye girmiyor

B Hizli hareketler, arizalarin minimu-
ma indiriimesi amaciyla bastiriliyor
veya algilama alani ok kugtk
ayarlanmig

B Alaca karanlik ayari yanlis secilmis
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B Alani kontrol edin

B Yeniden ayarlayin
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1. Tudnival6 a dokumentummal
kapcsolatban

Kérjlik, olvassa el figyelmesen és 6rizze meg!

— Szerz8i jogvédelem alatt all. Sokszorositani, kivonatosan
is, csak az engedélylinkkel szabad.

— A mUszaki fejlédést célzé valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!

A dokumentum széveghelyeire utal..

2. Altalanos biztonsagi utmutatasok

A\

¢ Miel6tt dolgozni kezdene a készuléken, szakitsa meg a

rdadott feszlltséget.

Szereléskor a csatlakoztatando elektromos vezeték nem

lehet feszlltség alatt. Ezért a szerelés megkezdése el6tt

kapcsolja le az aramot, és feszlltségjelzével ellendrizze a

feszlltségmentességet.

A mozgasérzékelds lampa felszerelésekor haldzati

feszlltséggel végzett munkardl van szoé.

Ezért azt szakszerli médon, a sajat orszagaban szoka-

s0s bekotési eléirasok betartasaval, és a csatlakoztatasi

feltételek figyelembe vételével kell elvégezni. (®- VDE

0100, ®- OVE / ONORM E8001-1, @- SEV 1000)

e Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

® Az esetleg sziikségesse valo javitasokat csak szakmu-
hely végezheti.

o I Ne nézzen bele kozelrél vagy huzamosabb

ideig a LED-ég8s lampaba. Ez a kétéhartya
3. Rendeltetésszer(i hasznalat

sérlilését okozhatja.

A beltéri érzékeld lampa aktiv mozgésérzékeldvel rendelkezik.
A beépitett NF-as érzékeld (5,8 GHz-es) nagyfrekvencids
elektromagneses hullamokat bocsat ki, és felfogja azok
visszaver6dését. Az érzékelési terlleten torténd legkisebb
mozgas esetén az érzékeld érzékeli a visszhang megvalto-
zasat. A mikroprocesszor azutan kiadja a "Vilagitast bekap-
csolni" parancsot. Az érzékelés ajtokon, Uvegtablakon vagy
vékony falakon keresztll is lehetséges.

Tudnivalé:

A NF-as érzékel6 nagyfrekvencias sugarzasi teljesitménye
kb. 1 mW — ez egy mobiltelefon vagy mikrohulldmu sité
sugérzasanak mindéssze 1000-ed része.

A csomag tartalma (3.1. abra)
Termékmeéretek (3.2. abra)

A készllék attekintése (3.3. abra)
A Készlilékhaz

B NF-as érzékeld

C Csatlakozékapocs

D Témitédugd

E Idébedllitas

F Hatétavolsag bedllitas

G SzUrkuleti bedllitas

Erzékelési teriiletek mennyezeti szerelésnél @ 3-8 m
(3.4. abra)

Erzékelési tertiletek fali szerelésnél @ 2,50 m
(3.5. abra)

4. Bekotés

o Az dramellatas lekapcsolasa (4.1. abra)

Kapcsolasi rajz (4.1. abra)
A héldzati betapvezeték 3-erti kabelbdl all:

L = fazis (t6bbnyire fekete, barna vagy szlrke)

N = nulla vezet6 (tobbnyire kék)

PE = védbvezet6 (z6ld/sérga)

L' = kapcsolt fazis (tobbnyire fekete, barna vagy szlrke)

Kétség esetén a kabeleket feszliltségjelz6 segitségével
azonositania kell; majd le kell réla kétnie a feszUltséget.

A fézist (L), (L") és a nulla vezetéket (N) kdsse be a sorozat-
kapocsba.

Fontos:

A csatlakozasok felcserélése késébb zarlathoz vezet

a készUlékben vagy a biztositékdobozban. Ebben az
esetben ismét azonositani kell az egyes kabeleket, és Ujbdl
Ossze kell kotni 6ket. A héaldzati betapvezetékbe a ki- és
bekapcsolas céliabdl természetesen haldzati kapcsold is
szerelhetd.

A lampa fényforrasat nem lehet cserélni; amennyiben a
fényforrast cserélni kell (pl. ha élettartamanak végére ért),

a teljies lampat le kell cserélni.

Ha fénytompité kapcsoldra csatlakoztatja, megrongaléddhat
a mozgasérzékelds lampa.

Tudnivalé:
Ne érintse meg a LED-et kdzvetlendl.

5. Szerelés

e Vizsgdlia meg, hogy az alkatrészek nem rongalddtak-e

meg.

Sérllések esetén ne vegye haszndlatba a termeéket.

A mozgasérzékelbs lampa felszerelésekor Ugyelnie kell

arra, hogy felerésités utan ne tudjon razkédni.

e A hatétavolsag €s a mozgasérzékelés tekintetbe
vételével valasszon alkalmas helyet, ahova felszerelheti
a készlléket.
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A szerelés Iépései

Vegye le a készllékhaz burdjat (5.1. abra)

Jeldlie be a furatok helyét (5.2. abra)

A furatokat furja ki, és rakjon beléjik tiplit (5.3. abra).
SzUrja at a haldzati vezeték tomitédugdjat (5.4. abra)
Vakolat alatti vezetés esetén (5.5. abra)

Vakolat feletti szereléskor tavtartokkal (5.6. abra)
Csatlakoztassa a csatlakozokabelt (5.7. abra)

Az aramellatast kapcsolja be (5.8. abra)

Végezze el a bedllitasokat =» "6. Miikédés"
Takardbura felrakasa (5.8. abra)

6. Mlkodés

Miutan raszerelte a hazat, és a lampat halézatra csatla-
koztatta, haszndlatba veheti a mozgésérzékelés lampat.
Amikor a vilagitaskapcsold segitségével haszndlatba veszi
alampat, az a 10 mp-es bemérési szakasz letelte utan
kikapcsol, majd a mozgésérzékelds lizemmaodba lép. A
vildgitaskapcsold ismételt miikddtetése nem szikséges.

Szabdalyozé gomb (6.2. abra)

Gyari beallitasok:
SzUrkuleti bedllitas: 2000 lux
|d6 bedllitas: 5 mp
Hatétavolsag bedllitds: 8 m

1d6 bedllitas (utanvilagitasi id6) (E)

A lampa kivant vilagitési idejét kb. 5 mp és max. 35 perc
kozott fokozatmentesen lehet bedllitani. Ha az eszkdz a
bedllitott id6 letelte el6tt érzékel mozgast, az idékapcsold
ora Ujbdl elindul.

Tudnivalé: A ldampa minden kikapcsolasi mivelete utan kb.
1 mp-re megszakad az Ujbdli mozgdsérzékelés. Csak ennek
az idének a letelte utan képes a ldampa mozgas esetén ismét
bekapcsolni.

Az érzékelési tartomany bedllitdsahoz és a miikddés ellendr-
zéséhez a legrévidebb id6 bedllitasa ajanlott.

Hatotavolsag bedllitas (érzékenység) (F)

A hatétavolség alatt egy nagyjabdl kor alaku terlletet értlink
a talajon, amely egyben a 2,5 m-es magassagban felszerelt
eszkdz érzékelési terliletét is adja.

— Szabalyozd gomb maximumon = max. hatétavolsag 8 m
— Szabalyozd gomb minimumon = min. hatétavolsag 3 m

Szirkileti bedllitas (megszdlalasi kiiszob) (G)

A ldmpa kivant megszoélalési kiiszobértékét fokozatmentesen

lehet allitani kb. 2 lux-tél 2000 lux-ig.

— Szabalyozd gomb - dllasra 4llitva = nappali izemmad
(vildgossagtol fuggetlendl)

— Szabalyozé gomb (€ alldsra allitva = sziirkileti tizem (kb.
2 lux)

Az érzékelési terllet bedllitasakor €s a nappali fénynél végzett
mUikodésprobanal a szabalyozé gombnak 0+ -n kell dllnia.
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7. EK megfelel6ségi nyilatkozat

Ez a termék az alabbi szabvanyok, térvények és iranyelvek
kovetelményeit teljesiti:

— 2014/35/EK jell kisfeszultségi irdnyelv

— 2014/30/EK jelti EMC iranyelv

- 2011/65/EK jelli RoHS iranyelv

- 2012/19/EK jelli WEEE irényelv

8. Miikddési garancia

Ezt a Steinel terméket a legnagyobb gondossaggal
gyartottak, mUkoddését és biztonsagossagat az érvényes
eléirasok szerint bevizsgaltak, majd szuréproba szertien
ellendrizték. A Steinel garanciat vallal a kifogastalan mind-
ségre és mikodésre. A garancia ideje 36 hénap, ami a va-
sarlas napjan kezdddik. Minden olyan hibat kijavitunk, ami
anyag- vagy gyartasi hibara vezethetd vissza. A garan-

cia teljesitésének modjat mi valasztjuk meg: ez lehet a hi-
bas alkatrész megjavitasa vagy kicserélése. A garancia
nem vonatkozik a kopdalkatrészeken bekdvetkez6 karok-
ra, valamint az olyan karokra és hidnyossagokra, amelyek a
szakszer(tlen kezelés vagy karbantartas miatt kovetkeznek
be. Idegen objektumokon keletkezd kdvetkezményes karok
ki vannak zarva a garancia korébdl.

Garanciat csak akkor vallalunk, ha a készuléket szétszere-
letlen allapotban joI becsomagoljak, mellékelik a hiba révid
leirasat, a (vasarlas idépontjaval és a kereskedd pecsétjével
ellatott) pénztarblokkot vagy szamlat, és ezeket elkildik az
illetékes szerviznek.

Javité szolgdlat:

A garanciaidd lejarta utan, vagy a garancia hatdlya ala nem
tartozé hidnyossagok esetén tudakolja meg az Onhoz leg-
kdzelebb es6 szerviziinkben, hogy milyen lehetéségei van-
nak a helyredllitasra.

36 hénap
GARANCIA




9. Miszaki adatok

Meéretek (atm. x mé) @ 255 x 92 mm

Halézati csatlakozas 220-240 V, 50/60 Hz

Anyag PMMA (bura)

Teliesitményfelvétel 9 W-os LED

Tovabbi kapcsolasi max. 10 db RS 16 LED

teliesitmények & izz6lampa, max. 800 W 230 V-~ esetén
— fénycsovek, max. 400 VA cos ¢ = 0,5-nél,

induktiv terhelés 230 V ~-nél

]ZBZ‘“ ]Z[@C) 4 x max. 58 W-onként, C < 88 uF
230 V ~ esetén

Fényaram buraval

834 Im

Hatasfok buraval

93 Im/W.

Szinhémérséklet

4000 K / semleges fehér / SDCM 3

LED élettartam

50 000 ¢ (L70B10 LM80 szerint)

NF-as technika

5,8 GHz (a hémeérseklettdl fliggetlendl a legkisebb mozgasra is reagal)

Erzékelési szog

360°, 160°-0s nyalabszdggel

Leadasi teljesitmény

kb. 1 mW

Hatdtavolsag @ 3-8 m
|d6beallitas 5 mp - 35 perc
SzUrkuleti bedllitas 2-2000 lux
Védettségi méd IP 44 /1K 03

Védettségi osztaly

Hémérseklettartomany

-20 és +40 °C kozott

10. Uzemzavarok

Zavar

Oka

Elharitasa

A mozgasérzékelbs lampa
nem kap feszultséget.

H a lakas biztositéka hibas, nincs
bekapcsolva, vezeték szakadt

B révidzarlat a haldzati betapveze-
tékben

B az esetleg beépitett haldzati kap-
csold ki van kapcsolva

B Uj biztositékot berakni, haldzati
kapcsolot bekapcsolni, vezetéket
feszliltségjelzével atvizsgalni

M a csatlakozasokat vizsgalja at

M a halézati kapcsolot kapcsolja be

A mozgasérzékelds lampa
nem kapcsol be.

W szUrkUleti beallitas helytelendl
megvalasztva

W a halézati kapcsold Kl van
kapcsolva

M a halézati biztositék hibas

M dllitsa be Ujra
W kapcsolja be

W helyezzen be Uj biztositékot,
ill. a csatlakozast vizsgalja at

A mozgasérzékelds lampa
nem kapcsol Ki.

W folyamatos mozgas az érzékelési
terlleten

M ellendrizze a terlletet

A mozgasérzekelds lampa
érzékelheté mozgas nélkul
szlkségtelentl bekapcsol.

M a lampa nincs elmozdulas-mente-
sen rogzitve

B mozgas tortént, amit azonban a
medfigyeld nem ismert fel (mozgas
fal mogott, kis targy mozgasa a
lampa kozvetlen kdzelében stb.)

M szerelie fel a lampa hazat szilardan

M cllendrizze a terlletet

A mozgasérzekelds lampa
mozgas ellenére nem kapcsol
be.

M a zavar minimalisra csokkentése
érdekében a készllék elnyomja
a gyors mozgasokat, vagy tul
kicsi a beallitott érzékelési tertlet

M szUrkuleti bedllitas helytelenul
megvalasztva
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M cllendrizze a terlletet

B Ujra bedllitani

1. K tomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschoveijte!

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i ¢astecny, jen
s nasim souhlasem.

— Zmeény, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny.

Vysvétleni symboll

A Varovani pred nebezpecim!
N
—

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

A\

e Pred zahajenim jakychkoli praci na pfistroji prerusit

privod napéti!

Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem montaze

pod napétim. Proto je nejprve tfeba vypnout proud

a poté pomoci zkousecky napéti zkontrolovat, zda je

vedeni bez napéti.

¢ P¥iinstalaci senzorového svitidla se jedna o praci na
sitovém napéti.
Musi proto byt provedena odborné podle obvyklych
predpisti pro instalaci elektrickych zafizeni a podmi-
nek jejich pripojeni dle CSN. (®- VDE 0100, &- OVE /
ONORM E8001-1, @- SEV 1000)

e Pouzivejte jen origindlni nahradni dily.

e Opravy mize provést jen odborny servis.

o I Do svétla LED se nedivat z kratké vzdalenosti

nebo po delsi dobu. Mohlo by dojit
3. Pouzivani v souladu s uréenim

Odkaz na text v dokumentu.

k poskozeni sitnice v oku.

Vnitfni senzorové svitidlo je vybaveno aktivnim hlasi¢em
pohybu. Integrovany senzor VF vysila vysokofrekvenéni
elektromagnetické viny (5,8 GHz) a prijima jejich echo. Pri
sebemensim pohybu v oblasti zachytu svitidla rozezna
senzor zménu echa. Mikroprocesor pak inicializuje spinaci
povel ,zapnout svétlo®. Zachyt je mozny i pres dvere,
okenni tabule nebo tenké stény.

Upozornéni:

Vysokofrekvenéni vykon senzoru VF ¢ini asi 1 mW — coz
je jen tisicina vysilaciho vykonu mobilniho telefonu nebo
mikrovinné trouby.

Rozsah dodavky (obr. 3.1)
Rozmeéry vyrobku (obr. 3.2)
Prehled zarizeni (obr. 3.3)
A Téleso

B Senzor VF

C Pripojovaci svorka

D Utésnovaci zatka

E Casové nastaveni

F Nastaveni dosahu

G Soumrakové nastaveni

Oblasti zachytu pfi montazi na strop @ 3-8 m (obr. 3.4)

Oblasti zachytu pfi montazi na sténu @ 2,50 m (obr. 3.5)

4. Instalace

¢ \lypnout napéjeni elektrickym proudem (obr. 4.1)

Schéma zapojeni (obr. 4.1)
K pripojeni k elektrickeé siti pouZiite tfipdlovy kabel:

L = fazovy vodic (vétSinou cerny, hnédy nebo Sedly)

N = neutrdini vodic¢ (vétSinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zelenozluty)

L' = spinany fazovy vodic¢ (vétSinou erny, hnédy nebo
Sedy)

V pfipadé pochybnosti je nutno identifikovat jednotlivé
vodice kabelu pomoci zkousecky napéti; zda jsou zase
bez napéti. Fazovy (L), (L') i nulovy (N) vodic se pripoji ke
svitidlové svorkovnici.

Dulezité:

Pripadna zameéna piivodd zplsobi pozdéji po zapnuti zkrat
Vv pristroji nebo ve vasi pojistkové krabici. V tomto pripadé
je nutno jednotlivé kabely opakované identifikovat a poté
znovu zapojit. V piivodnim sitovém vedeni mdze byt samo-
ziejmé instalovan bézny sitovy vypinad.

Svételny zdroj tohoto svitidla nelze vymeénit, jestlize musi
byt svételny zdroj vyménén (napr. na konci své Zivotnosti),
je treba vymeénit celé svitidlo.

Pripojeni k Utlumovému reguldtoru vede k poskozeni
senzorového svitidla.

Upozornéni:
Nedotykat se primo LED.

5. Montaz

e Zkontrolovat poskozeni u vSech konstrukénich dild.

¢ P¥i poskozeni vyrobek nepouzivat.

e P¥i montazi senzorového svitidla dbat, aby bylo upevné-
no bez otfesu.

¢ Vhodné montazni misto vybrat pfi zohlednéni dosahu
a zachyceni pohybu.
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Postup pri montazi

e Ztélesa sejmout ochranny kryt (obr. 5.1)

Vyznacit otvory k vrtani (obr. 5.2)

Vyvrtat otvory a vioZit hmozdinky (obr. 5.3)

Prorazit utésnovaci zatku pro sitové privodni vedeni
(obr. 5.4)

Vedeni instalované pod omitku (obr. 5.5)

S distancnimi drzéky pfi montazi na omitku (obr. 5.6)
Pripojit pfipojovaci kabel (obr. 5.7)

Zapnout napajeni elektrickym proudem (obr. 5.8)
Provést nastaveni =» 6. Funkce"

Nasazeni ochranného krytu (obr. 5.8)

6. Funkce

Po kompletni montaZi télesa a pfipojeni k siti mlize byt
senzorové svitidio uvedeno do provozu. Pri manualnim
uvadeéni svitidla do provozu spinacem svétel se svitidlo pro
dobu faze méreni po 10 vtefindch vypne a nasledovné je
aktivni pro senzorovy provoz. Opétovné stisknuti vypinace
svétel neni potrebné.

Otocény regulator (obr. 6.2)

Nastaveni z vyroby:
Soumrakové nastaveni: 2 000 Ix
Casové nastavent: 5 s
Nastaveni dosahu: 8 m

Casové nastaveni (doba dobé&hu) (E)

Pozadovanou dobu, po kterou ma byt svitidlo zapnuto,

je mozno nastavit plynule v rozmezi od asi 5 s do max.

35 min. Kazdym pohybem pred uplynutim této doby budou
znovu spustény automatické hodiny.

Upozornéni: Po kazdém vypnuti svitidla je opétovné zachy-
covani pohybu preruseno asi na 1 vtetinu. Teprve po uplynuti
této doby mdze svitidlo pfi pohybu zase zapnout svétlo.

K nastaveni oblasti zachytu a pro funkéni test se doporucuje
nastavit nejkratsi ¢as.

Nastaveni dosahu (citlivost) (F)
Pod pojmem dosah je minén priblizny kruhovity primér na
zemi, ktery pri montazi ve vysce 2,5 m vyplyne jako oblast
zachytu.
— Otogny regulétor nastaveny na ,maximalni =

max. dosah 8 m
— Otogny regulétor nastaveny na ,minimalni“ =

min. dosah 3 m

Soumrakové nastaveni (prah citlivosti) (G)

Pozadovanou prahovou reakéni hodnotu svitidla je mozno

plynule nastavit v rozmezi asi 2-2000 Ix.

— Otodny regulétor nastaveny na <&+ = provoz za denniho
svétla (nezavisle na jasu)

— Otodny regulator nastaveny na € = soumrakovy provoz
(asi 2 1x)

P¥i nastavovani oblasti zachytu a provadéni funkéni zkousky
za denniho svétla musf byt otoény regulator nastaven na 0.

- 48 -

7. Prohlaseni o shodé EU

Tento vyrobek splfiuje pozadavky nasledujicich norem,
z&konl a smeérnic:

— Smeérnice pro nizké napéti 2014/35/EU

— Smérnice EMC 2014/30/EU

— Smeérnice RoHS 2011/65/EU

- Smérnice WEEE 2012/19/EU

8. Zaruka za funkénost

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrabén s maximalni pozornosti
vénovanou jeho funkénosti a bezpecnosti, které byly vyzkou-
Seny podle platnych predpist, pricemz se vyrobek rovnéz
podrobil namatkové vystupni kontrole. Firma Steinel prebira
zaruku za bezvadné provedeni a funkénost. Zaruka se posky-
tuje v délce 36 mésicll a zac¢ina dnem prodeje vyrobku spo-
tfebiteli. Odstranény vam budou vyrobni vady a zavady zapfi-
¢inéné vadnym materidlem, pri¢emz zaruka spociva v oprave
nebo vymeéné chybného dilu dle naSeho vybéru. Zaruka se
nevztahuje na Skody na dilech podiéhajicich opotrebeni, na
Skody a vady zapfic¢inéné nespravnym zachazenim nebo
udrzbou. Uplatriovani dalsich nérok( naslednych skod na
cizich vécech je vylouceno.

Zéruka bude uznana jen tehdy, bude-li nedemontovany pfi-
stroj dobre zabalen, prilozen kratky popis zavady, pokladni
stvrzenka nebo faktura (datum prodeje a razitko prodejny),
poslan na adresu prislusného servisu.

Servisni opravny:

Po uplynuti zaruéni doby nebo v pripadé zavad bez naroku
na zaruku se ve vasem nejbliz§im servisu zeptejte na moz-
nost opravy.

36 mésici

ZARUKA

9. Technické parametry

Rozméry (@ x h) @ 255 x 92 mm

Pripojeni k siti 220-240 V, 50/60 Hz
Material PMMA (ochranny kryt)
Prikon 9w

Dodatec¢ny spinany vykon max. 10 kusti RS 16 LED

et

L F

Uy o

zarovky, max. 800 W pri 230 V AC

osveétlovaci trubice, max. 400 VA pri cos @ = 0,5,

induktivni zatizeni pfi 230 V AC
4x max. po 58 W, C <88 uF

pii 230 V. AC
Svételny tok s krytem 834 Im
Efektivnost s krytem 93 Im/W
Barva svétla 4 000 K/neutralni bila/SDCM 3
Zivotnost LED 50 000 hod. (L70B10 po LM80)
Technika VF 5,8 GHz (nezavisle na teploté reaguje na sebemensi pohyb)
Uhel zachytu 360° s uhlem otevieni 160°
Vysilaci vykon asi 1 mW
Dosah @3-8m
Casové nastaveni 5s—35min
Soumrakové nastaveni 2-2 000 Ix
Kryti IP 44/IK 03
Trida ochrany Il
Teplotni rozmezi -20 az +40 °C
10. Provozni poruchy
Porucha Pricina Naprava

Senzoroveé svitidlo bez napéti

B Vadna domovni pojistka, svitidlo
neni zapnuté, prerusené vedeni

B Zkrat v privodnim sitovém vedeni
B Eventualné vypnuty stavajici sitovy
vypinac

B Nova domovni pojistka, zapnout
sitovy vypina¢, zkontrolovat vedeni
pomoci zkouSecky napéti

B Zkontrolovat pripojeni

B Zapnout sitovy vypina¢

Senzorové svitidlo nezapina

B Zvoleno nespravné soumrakove
nastaveni

B Sitovy vypinac v poloze VYPNUTO

B Vadna domovni pojistka

M Znovu nastavit

B Zapnout
B Nova domovni pojistka, popr.
zkontrolovat pripojenti

Senzoroveé svitidlo nevypina

W Trvaly pohyb v oblasti zachytu

B Zkontrolovat oblast

Senzorové svitidlo zapina bez
patrného pohybu

H Svitidlo neni namontovano tak,
aby bylo zabezpeceno proti
pohybu

H K pohybu doslo, ale nebyl roze-
znan pozorovatelem (pohyb za
sténou, pohyb malého objektu
v bezprostredni blizkosti lampy
atd.)

B Pevné namontovat téleso

B Zkontrolovat oblast

Senzoroveé svitidlo pfi pohybu
nezapina

B K minimalizaci poruch jsou potla-
¢eny rychlé pohyby nebo je nasta-
vena prilis mala oblast zachytu

W Zvoleno nespravné soumrakove
nastaveni
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B Zkontrolovat oblast

B Znovu nastavit
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precéitajte a uschovaijte!

— Chranené autorskym pravom. Dotla¢, aj ked'iba v skra-
tenej verzii, je povolend iba s nasim suhlasom.

— Vyhradzujeme si pravo na zmeny sliziace technickému
pokroku.

Vysvetlenie symbolov

A Varovanie pred nebezpecenstvami!
N
— | Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

/AN

e Pred vSetkymi pracami na pristroji preruste privod napéa-
tial
Pri montazi musf byt pripdjané elektrické vedenie bez
napatia. Preto je potrebné najskor vypnut elektricky
prud a skontrolovat beznapatovost pomocou skusacky
napatia.
¢ Pri inStalacii senzorového svietidla ide o pracu na sieto-
vom napati.
Instalécia sa preto musi vykonat podla instalacnych
predpisov a podmienok pripojenia platnych v danej
krajine. (®- VDE 0100, ®- OVE / ONORM E8001-1,
@- SEV 1000)
e Pouzivajte iba origindlne nahradné diely.
e Opravy smu vykonavat iba autorizované servisné dielne.

o l Nepozerajte sa do LED svetla z kratkej

vzdialenosti alebo dihsi ¢as. Moze to viest
3. Spravne pouzivanie

k poskodeniu sietnice.

Interiérové senzorové svietidlo je vybavené aktivnym snima-
¢om pohybu. Integrovany HF senzor vysiela vysokofrek-
vencéné elektromagnetické viny (5,8 GHz) a prijima ich odo-
zvu. Uz pri najmensom pohybe v oblasti snimania svietidla
zaznamena senzor zmenu odozvy. Mikroprocesor potom
vyda spinaci prikaz ,Zapnut svetlo®. Snimanie je mozné cez
dvere, sklenené tabule alebo tenké steny.

Upozornenie:

Vysokofrekvenény vykon vysokofrekvenéného senzora
predstavuje cca 1 mW - to je len 1/1000 vysielaného vyko-
nu mobilného telefénu alebo mikrovinnej rdry.

Rozsah dodavky (obr. 3.1)
Rozmery vyrobku (obr. 3.2)
Prehlad dielov vyrobku (obr. 3.3)
A kryt

B HF senzor

C pripojovacia svorka

D tesniaca zatka

E nastavenie Casu

F nastavenie dosahu

G nastavenie stmievania

Oblasti snimania pri montazi na strop
@ 3-8 m (obr. 3.4)

Oblasti snimania pri montazi na stenu
@ 2,50 m (obr. 3.5)

4. Instalacia

¢ \lypnite napéjanie elektrickym pridom (obr. 4.1).

Schéma zapojenia (obr. 4.1)
Napajacie vedenie pozostava z jedného 3-Zilového kabla:

L = faza (zvyCajne Cierna, hneda alebo siva)

N = nulovy vodi¢ (va¢sinou modry)

PE = ochranny vodic (zeleno-Zlty)

L' = spinana faza (zvyCajne Cierna, hneda alebo siva)

V pripade pochybnosti identifikujte kable pomocou skusacky
napatia; potom ich znova odpojte od napatia. Faza (L), (L"),
ako aj neutralny vodic¢ (N) sa pripoja na svietidlovt svorku.

Délezité:

Zamena vodicov neskor vedie k skratu v pristroji alebo

v skrinke s poistkami. V tomto pripade treba jednotlivé
kdble este raz identifikovat a nanovo zapojit. Na sietové
vedenie sa méze nainstalovat sietovy spina¢ na zapinanie
a vypinanie.

Svetelny zdroj tohto svietidla sa neda nahradit. V pripade
nutnosti vymeny svetelného zdroja (napr. na konci jeho
zivotnosti) sa musi vymenit celé svietidlo.

Pripojenie na stmievac vedie k posSkodeniu senzorového
svietidla.

Upozornenie:
Nedotykajte sa priamo LED diddy.

5. Montaz

VSetky diely skontrolujte vzhladom na poskodenie.

e Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do prevadzky.

Pri montazi senzorového svietidla dbajte na to, aby bolo
upevnené na mieste bez otrasov.

¢ Vyberte vhodné miesto montéze, zohladnite dosah a
snimanie pohybu.
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Montazny postup

Kryt odpojte od telesa (obr. 5.1).

Naznacte otvory na vrtanie (obr. 5.2).

Vyvrtajte otvory a viozte hmozdinky (obr. 5.3).
Prerazte tesniace zatky pre sietovy privod (obr. 5.4).
Podomietkové vedenie (obr. 5.5).

Pomocou distancnych podioziek pri nadomietkovej
mont&zi (obr. 5.6).

Pripojte pripojny kabel (obr. 5.7).

Zapnite napdjanie elektrickym prudom (obr. 5.8).
Vykonajte nastavenia =» ,6. Funkcie"

Nasadte kryt (obr. 5.8).

6. Funkcia

Po montazi telesa a pripojeni na siet sa méze senzorové
svietidlo uviest do prevadzky. Pri manudlnom uvedeni
svietidla do prevadzky pomocou svetelného vypinaca sa
svietidlo vypne kvoli faze zamerania po 10 sekundach a
nasledne je aktivne pre senzorovu prevadzku. Opatovné
stladenie svetelného spinaca nie je potrebné.

Nastavovaci regulator (obr. 6.2)

Nastavenie z vyroby:
Nastavenie stmievania: 2000 Ix
Nastavenie ¢asu: 5 s
Nastavenie dosahu: 8 m

Nastavenie ¢asu (doby dobehu) (E)

PoZzadovana doba svietenia svietidla sa moze plynulo
nastavit od cca 5 s do max. 35 min. Kazdym zaznamena-
nym pohybom pred uplynutim tohto ¢asu sa odpoditavanie
doby svietenia za¢ne odznovu.

Upozornenie: Po kazdom vypnuti svietidla sa opatovné
snimanie pohybu prerusi na cca 1 s. Az po uplynuti tohto
¢asu mébze svietidlo pri pohybe opét zapnt svetlo.

Pri nastavovani oblasti snimania a za u¢elom testu funk&nos-
ti sa odportica nastavit najkratsi ¢as.

Nastavenie dosahu (citlivosti) (F)

Pod pojmom dosah sa rozumie priblizne kruhovy priemer na
podlahe, ktory vznikne pri montézi vo vyske 2,5 m a vytvorf
tak oblast snimania.

— Nastavovaci reguldtor max. = max. dosah 8 m

— Nastavovaci reguldtor min. = min. dosah 3 m

Nastavenie stmievania (prahu citlivosti) (G)

Pozadovany prah citlivosti svietidla sa méze plynulo nastavit

od cca 2 do 2000 Ix.

— Nastavovaci reguldtor nastaveny na 9+ = prevadzka pri
dennom svetle (nezavislé od jasu)

— Nastavovaci regulétor nastaveny na € = rezim stmievania
(cca2x)

Pri nastavovani oblasti snimania a za G¢elom testu funkénosti
pri dennom svetle musi byt nastavovaci regulator nastaveny
na £-.
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7. EU vyhlasenie o zhode

Tento vyrobok spifia poziadavky nasleduiicich noriem,

zakonov a smernic:

— smernica o nizkom napéti 2014/35/EU,

— smernica o elektromagnetickej kompatibilite
2014/30/EU,

— smernica RoHS 2011/65/EU,

— smernica o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni 2012/19/EU.

8. Zaruka funkcénosti

Tento vyrobok spoloc¢nosti Steinel bol vyrobeny s maximalnou
dbslednostou, skontrolovany z hladiska funkénosti a bezpec-
nosti podla platnych predpisov a nasledne podrobeny nahod-
nej kontrole. Spolocnost Steinel prebera zaruku za bezchybny
stav a funkénost. Zarucna doba je 36 mesiacov a za¢ina ply-
nut driom predaja spotrebitelovi. Odstranime nedostatky, kto-
ré vyplyvaju z chyby materidlu alebo vyrobnej chyby, zaruc-
né plnenie sa uskutocnuje opravou alebo vymenou chybnych
dielov podla nasho uvézenia. Zaru¢né plnenie sa nevztahuje
na poSkodenie opotrebovatelnych dielov ani na Skody a nedo-
statky, ktoré vzniknl nespravnym zaobchadzanim alebo udrz-
bou. Dalsie nasledné $kody na cudzich objektoch st zo za-
ruky vylicené.

Zaruka je platna len vtedy, ak sa nerozobrany pristroj s krat-
kym popisom chyby spolu s pokladni¢nym dokladom alebo
fakturou (datum kupy a peciatka predajcu) zasle riadne zaba-
leny do prislusného servisu.

Servis pre opravy:

Po uplynuti zaru¢nej doby alebo v pripade chyb, na ktoré
sa nevztahuje zaruka, sa 0 moznosti opravy informujte na
najblizSej servisnej stanici.

36 mesaéna

FUNKCNOSTI

SK



9. Technické udaje

Rozmery (@ x H) @ 255 x 92 mm
Sietové pripojenie 220 - 240V, 50/60 Hz
Materiél PMMA (kryt)
Prikon 9 W LED
Dodato¢né spinacie vykony max. 10 ks RS 16 LED
A& zZiarovky, max. 800 W pri 230 V AC
— Ziarivky, max. 400 VA pri cos ¢ = 0,5,

¥ 1/1co

induktivne zatazenie pri 230 V AC
4x max. a 58 W, C < 88 uF

pri 230 V. AC
Svetelny prud s krytom 834 Im
Efektivnost s krytom 93 Im/W

Farba svetla

4000 K/neutrélna biela/SDCM 3

Zivotnost LED

50 000 h (L70B10 podla LM80)

VF technika 5,8 GHz (reaguje v zavislosti od teploty na najmensie pohyby)
Uhol dosahu 360° s uhlom otvorenia 160°

Vysielaci vykon cca 1 mW

Dosah @3-8m

Nastavenie ¢asu 5 s — 35 min

Nastavenie stmievania 2 — 2000 Ix

Krytie IP 44/IK 03

Trieda ochrany Il

Teplotny rozsah -20 az +40 °C

10. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

Riesenie

Senzoroveé svietidlo bez
napéatia

B chybna domova poistka, svietidlo
nie je zapnuté, prerusené vedenie

B skrat na sietovom privodnom
vedeni

M pripadne zabudovany sietovy
spina¢ je vypnuty

B nova domova poistka, zapnut sie-
tovy spinac¢, skontrolovat vedenie
pomocou skusacky napatia

M skontrolovat pripojky

M zapnut sietovy spinac

Senzoroveé svietidlo sa
nezapina

M nastavenie stmievanie je nesprav-
ne zvolené

M sietovy spinac je vypnuty

M chybna domova poistka

M znovu nastavit

W zapnut
M nova domova poistka, prip.
skontrolovat pripojky

Senzoroveé svietidlo sa
nevypina

H trvaly pohyb v oblasti snimania

M skontrolovat oblast

Senzorove svietidlo sa zapina
bez viditelného pohybu

M svietidlo nie je namontované so
zabezpe&enim proti pohybu

W pohyb sa uskutocnil, ale pozoro-
vatel'ho nerozpoznal (pohyb za
stenou, pohyb malého objektu
v bezprostrednej blizkosti svietidla
atd’)

B pevne namontovat teleso

M skontrolovat oblast

Senzoroveé svietidlo sa
nezapina napriek pohybu

M rychle pohyby su potlacené kvoli
minimalizovaniu portch alebo je
oblast snimania nastavena ako
prilis mala

H nastavenie stmievanie je nesprav-
ne zvolené
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W skontrolovat oblast

M znovu nastavit

PL Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

1. Informacje o tym dokumencie

Prosimy doktadnie zapozna¢ sie z instrukcja oraz

zachowac ja.

— Dokument chroniony prawem autorskim. Przedruk,
takze w czesciach, wytacznie po uzyskaniu naszej
zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu technicznego,
zastrzezone.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

— | Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogodlne zasady bezpieczenstwa

AN\

® Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy urzadzeniu

nalezy odfgczy¢ napiecie zasilajace!

Przewdd zasilajacy, ktéry nalezy podtaczy¢ podczas

montazu, nie moze by¢ pod napieciem. Dlatego naj-

pierw nalezy wytaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak napiecia za

pomoca probnika.

Podczas instalacji lampy z czujnikiem ruchu wykonywa-

na jest praca pod napieciem. Dlatego nalezy ja wykonac

fachowo, zgodnie z obowigzujacymi przepisami doty-

czacymi instalacji i podigczania do zasilania elektrycz-

nego. (@- VDE 0100, ®- OVE / ONORM E8001-1,

@- SEV 1000)

e Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.

e Naprawy moga wykonywac jedynie autoryzowane
punkty serwisowe.

o Nie wolno patrze¢ z bliskiej odlegtosci lub
przez dituzszy czas na lampe ledowa. Moze
to spowodowac uszkodzenie siatkdwki oka.

3. Zastosowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Lampa wewnetrzna z czujnikiem jest wyposazona w aktyw-
ny czujnik ruchu. Zintegrowany czujnik wysokiej czestotli-
wosci wysyta fale elektromagnetyczne o wysokiej czesto-
tliwosci (5,8 GHz) i odbiera ich odbicie. Przy najmnigjszym
ruchu w obszarze wykrywania lampy czujnik rejestruje
zmiane w odbiciu fal. Mikroprocesor generuje wéwczas
polecenie ,wiaczy¢ swiatto”. MoZliwe jest wykrywanie ruchu
przez drzwi, szyby szklane lub cienkie Sciany.

Wskazéwka:

Moc nadawcza czujnika wysokiej czestotliwosci wynosi ok.
1 mW — stanowi to tylko jednag tysieczng mocy nadawczej
telefonu komaérkowego lub kuchenki mikrofalowej.
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Zakres dostawy (rys. 3.1)

Wymiary produktu (rys. 3.2)
Przeglad urzadzenia (rys. 3.3)

A Obudowa

B Czujnik wysokiej czestotliwosci

C Zacisk przytaczeniowy

D Zaslepka uszczelniajgca

E Ustawianie czasu

F Ustawianie zasiegu

G Ustawianie czutosci zmierzchowej

Zasiegi wykrywania przy montazu na suficie @ 3-8 m
(rys. 3.4)

Zasiegi wykrywania przy montazu na $cianie @ 2,50 m
(rys. 3.5)

4. Instalacja

e \Wylgczyc zasilanie (rys. 4.1)

Schemat potaczen (rys. 4.1)
Przewdd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny,
brazowy lub szary)

N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-zétty)

L' =zalgczona faza (najczesciej czarmny, brazowy lub
szary)

W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowaé kable prébnikiem
napiecia, a nastepnie ponownie wytaczy¢ napiecie. Przewdd
fazowy (L), (L") i zerowy (N) nalezy podtaczy¢ do tacznika
Swiecznikowego.

Wazne:

Pomylenie przewoddw jest przyczynag pdzniejszego zwarcia
w urzadzeniu lub w skrzynce bezpiecznikow. W takim
przypadku nalezy jeszcze raz zidentyfikowac poszczegdine
zyty przewoddw i ponownie je podtaczy¢. W przewodzie
zasilajgcym mozna oczywiscie zainstalowac wytacznik
sieciowy do recznego wigczania i wytaczania o$wietlenia.
Zrédio $wiatta tej lampy nie jest wymienne; jezeli zajdzie
koniecznos¢ wymiany Zrédta Swiatta (np. po uptynieciu jego
zywotnosci), nalezy wymienic¢ catg lampe.

Podtaczenie do sciemniacza prowadzi do uszkodzenia
lampy z czujnikiem.

Wskazéwka:
Nie dotykac bezposrednio diody LED.

5. Montaz

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszkodzenia.

e W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢ produktu.

® Przy montazu lampy z czujnikiem ruchu nalezy zwrdécic
na to uwage, aby zamontowac ja w miejscu nie podle-
gajacym wstrzasom i drganiom.

¢ Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu z uwzglednie-
niem zasiegu i wykrywania ruchu.
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Czynnosci montazowe

e Zdja¢ ostone z obudowy (rys. 5.1)

e Zaznaczy¢ otwory do wywiercenia (rys. 5.2)

e Wywierci¢ otwory i wiozy¢ kotki (rys. 5.3)

* Przebi¢ zaslepke uszczelniajaca przewodu zasilania
sieciowego (rys. 5.4)

Podtynkowy przewdd zasilajacy (rys. 5.5)

Przy uzyciu uchwytéw dystansowych w przypadku
montazu natynkowego (rys. 5.6)

Podtaczy¢ kabel przytaczeniowy (rys. 5.7)
Wiaczy¢ zasilanie (rys. 5.8)

Skonfigurowa¢ ustawienia =» "6. Funkcje"
Zatozy¢ ostone (rys. 5.8)

6. Dziatanie

Po catkowitym zamontowaniu obudowy i podfaczeniu jej do
zasilania sieciowego, mozna uruchomic¢ lampe z czuj-
nikiem. Lampa wigczona recznie za pomocg wiacznika
Swiatta wytacza sie po 10-sekundowej fazie samoregulacji

i jest aktywna w trybie pracy czujnika. Nie ma potrzeby
ponownego naciskania wiacznika.

Pokretto regulacyjne (rys. 6.2)

Ustawienia fabryczne:

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej: 2000 luksow
Ustawienie czasu: 5 s

Ustawianie zasiggu: 8 m

Ustawianie czasu (czas opdznienia) (E)

Wymagany czas $wiecenia lampy mozna ustawi¢ ptynnie
w zakresie od ok. 5 s do maks. 35 min. Kazdy ruch
wykryty przed uptywem tego czasu powoduje ponowne
uruchomienie zegara.

Wskazéwka: Po kazdym wyfaczeniu lampy ponowne wy-
krywanie ruchéw zostaje przerwane na czas ok. 1 sekundy.
Dopiero po uptywie tego czasu lampa moze wiaczaé $wiatto
po wykryciu ruchu.

Podczas ustawianiu zasiegu wykrywania i podczas wyko-
nywania testu dziatania zaleca sig ustawienie najkrétszego
czasu.

Ustawianie zasiegu czujnika (czutosci) (F)

Pod pojeciem zasiegu nalezy rozumie¢ obszar o ksztaicie
kota na poditozu, ktéry przy montazu na wysokosci 2,5 m
tworzy obszar wykrywania.

— Pokretio regulacyjne maksymalnie = maks. zasieg 8 m
— Pokretto regulacyjne minimalnie = min. zasieg 3 m

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej (prég zadzia-

tania) (G)

Wymagany prog czutodci zmierzchowej lampy mozna usta-

wi¢ bezstopniowo w zakresie od ok. 2-2000 luksoéw.

— Pokretto regulacyjne ustawione w pozycii <0+ = praca przy
Swietle dziennym (niezaleznie od stopnia jasnosci)

— Pokretio regulacyjne ustawione na € = praca o zmierzchu
(ok. 2 luksy)

— Podczas ustawiania zasiegu czujnika i testu dziatania przy

Swietle qziennym nalezy obrdci¢ pokretto regulacyjne do
pozycii 1.
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7. Deklaracja zgodnosci z normami UE

Ten produkt spetnia wymagania nastepujacych norm,

przepiséw i dyrektyw:

— dyrektywy w sprawie urzagdzen niskiego napigcia
2014/35/UE

— dyrektywy o kompatybilnosci elektromagnetycznej
2014/30/UE

— dyrektywy RoHS 2011/65/UE

- dyrektywy WEEE 2012/19/UE

8. Gwarancja funkcjonowania

Niniejszy produkt firmy Steinel zostat wykonany z duzg sta-
ranno$cia. Prawidtowe dziatanie i bezpieczenstwa uzytko-
wania potwierdzajg przeprowadzone losowo kontrole ja-
kosci oraz zgodno$¢ z obowigzujacymi przepisami. Firma
Steinel udziela gwarancji na prawidtowe wtasciwosci i dzia-
tanie. Okres gwarancji wynosi 36 miesigcy i rozpoczyna sie
z dniem sprzedazy uzytkownikowi. W ramach gwarancji
usuwane sa braki wynikajace z wad materiatowych lub pro-
dukeyjnych, $wiadczenia gwarancyjne obejmuja naprawe
lub wymiang wadliwych czesci, w zalezno$ci od potrzeb i
zgodnie z nasza decyzja. Gwarancja nie obejmuje uszko-
dzenia czesci podlegajacych zuzyciu eksploatacyjnemu,
uszkodzen i usterek spowodowanych przez nieprawidto-
wa obstuge lub konserwacje. Gwarancja nie obejmuje od-
powiedzialnosci za szkody wtdrne powstate na przedmio-
tach trzecich.

Gwarancja jest udzielana tylko wtedy, gdy prawidtowo za-
pakowane urzadzenie (nieroztozone na czesci) zostanie
odestane do odpowiedniego punktu serwisowego wraz

z krotkim opisem usterki, paragonem lub rachunkiem zaku-
pu (opatrzonym datg zakupu i pieczecia sklepu).

Serwis naprawczy:
Po uptywie okresu gwarancii lub w razie usterek nieobje-

tych gwarancja informaciji o mozliwosci naprawy udziela
najblizszy punkt serwisowy.

36 miesiecy
GWARANCJI

9. Dane techniczne
Wymiary (@ x gt.)

@ 255 x 92 mm

Zasilanie sieciowe

220-240V, 50/60 Hz

Materiat

PMM (ostona zakrywajaca)

Pobdr mocy

9 W LED

Dodatkowa moc zataczalna

L F

,:6:,

maks. 10 sztuk RS 16 LED

zarowki, maks. 800 W przy 230 V AC
Swietlowki, maks. 400 VA przy cos ¢ = 0,5;

obcigzenie indukcyjne przy 230 V AC

jZ@" ]ZIQC) 4 x maks. po 58 W, C < 88 pF
przy 230 V AC

Strumien swietlny z ostong

834 Im

Wydajnos¢ z ostong

93 Im/W

Barwa swiatta

4000 K/ neutralny biaty / SDCM 3

Zywotno$é LED

50.000 h (L70B10 zgodnie z LM80)

Technika wysokiej czestotliwosci

5,8 GHz (reaguje niezaleznie od temperatury nawet na nieznaczne ruchy)

Kat wykrywania

360° z katem rozwarcia 160°

Moc nadawcza

ok. 1T mW

Zasieg

@ 3-8m

Ustawianie czasu

5s-35min

Ustawianie czutosci zmierzchowej 2-2000 lukséw

Stopien ochrony IP 44 /IK 03
Klasa ochronnosci I
Zakres temperatury -20 do +40 °C
10. Usterki
Usterka Przyczyna Usuwanie

brak napiecia zasilajacego
lampe z czujnikiem ruchu

W przepalony bezpiecznik, nie wia-
czony wytacznik sieciowy, prze-
rwany przewod

B zwarcie w przewodzie zasilajgcym

B ewentualnie zainstalowany wytacz-
nik sieciowy jest wytgczony

B wymienic bezpiecznik, wiaczyc
wytacznik sieciowy, sprawdzi¢
przewdd probnikiem napiecia

B sprawdzi¢ podtgczenia elektryczne

W wigczy¢ wytgcznik sieciowy

lampa z czujnikiem ruchu nie
wigcza sie

M nieprawidfowo ustawiona czuto$é
zmierzchowa czujnika

W wytaczony wytacznik sieciowy

W uszkodzony bezpiecznik
instalacyjny

M ustawi¢ na nowo

W wigczyc

W zatozy¢ nowy bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzi¢ potaczenia
elektryczne

lampa z czujnikiem ruchu nie
wytacza sie

B w obszarze wykrywania czujnika
ciagle cos sie porusza

W sprawdzi¢ obszar wykrywania

lampa z czujnikiem ruchu
zapala sie bez widocznego
powodu

H lampa nie zamontowana stabilnie

M ruch miat miejsce, jednak nie zo-
stat zauwazony przez obserwatora
(ruchy za Sciang, poruszanie sie
matego obiektu w bezposrednim
sagsiedztwie lampy itp.)

B zamontowac¢ obudowe na sztywno
W sprawdzi¢ obszar wykrywania

lampa z czujnikiem ruchu nie
zapala sie pomimo ruchu

B szybkie ruchy zostaty sttumione
w celu zminimalizowania usterek
lub ustawiony zbyt maty obszar
wykrywania

B nieprawidtowo ustawiona czutosc
zmierzchowa czujnika
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B sprawdzi¢ obszar wykrywania

M ustawi¢ na nowo
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-l pas-

trati!

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reproducerea,
inclusiv in extras, este permisa numai cu aprobarea
noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care servesc
progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
N
— | Trimitere la texte din document.

2. Instructiuni generale de securitate

AN\

e Inainte de efectuarea oricaror lucréri la aparat, intrerupeti

alimentarea cu energie electrical

La montare, cablul electric care urmeaza sa fie conectat

nu trebuie sa fie sub tensiune. Opriti asadar curentul

si verificati cu un testor de tensiune, sa nu mai existe

curent pe cablu.

¢ |nstalarea lampii cu senzor implica o lucrare la reteaua
electrica.
Prin urmare, aceasta trebuie efectuata corect, conform
instructiunilor de instalare si conditiilor de conectare
uzuale in tara respectiva. (®- VDE 0100, ®- OVE /
ONORM E8001-1, @- SEV 1000)

e Folositi numai piese de schimb originale.

¢ Reparatiile se vor executa numai in ateliere specializate.

o I Nu priviti de la mica distanta sau timp mai

indelungat in lampa cu LED-uri. in caz
3. Utilizare conform destinatiei

contrar poate fi afectata retina.

Lampa de interior cu senzor este dotata cu un senzor de
miscare activ. Senzorul HF integrat emite unde electromag-
netice de inalta frecventa (5,8 GHz) si receptioneaza ecoul
acestora. La cea mai mica miscare in domeniul de detectie
al lampii, senzorul percepe modificarea ecoului. intr-un
astfel de caz un microprocesor declanseaza comanda

de comutare ,Aprindere lumina“. Detectarea miscarii este
posibila si prin usi, geamuri si pereti subtiri.

Indicatie:

Senzorul cu frecventa mare are o putere de aprox. 1 mW:
unu la mie din puterea de emisie a unui telefon mobil sau a
unui cuptor cu microunde.
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Volumul livrarii (fig. 3.1)

Dimensiunile produsului (fig. 3.2)
Prezentare generala a aparatului (fig. 3.3)
A Carcasa

B Senzor de inalta frecventa

C Borna de conexiune

D Buson de etansare

E Temporizare

F Reglarea razei de actiune

G Luminozitate de comutare

Domenii de detectie in cazul montarii pe plafon
@ 3-8 m (fig. 3.4)

Domenii de detectie in cazul montarii pe perete
@ 2,50 m (fig. 3.5)

4. Instalarea

e Opriti alimentarea cu curent (fig. 4.1)

Schema de conexiuni (fig. 4.1)
Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu cu 3 fire:

L = conductor de faza (de obicei negru, maro sau gri)

N = conductor neutru (de obicei albastru)

PE = conductor de protectie (verde / galben)

L' =faza comutata (de cele mai multe ori negru, maro
sau gri)

Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati conductorii cu
ajutorul unui creion de tensiune. Dupa aceea ei trebuie
scosi din nou de sub tensiune. Faza (L), (L") si conductorul
neutru (N) se conecteaza la blocul terminal.

Important:

Inversarea conexiunilor poate duce la scurtcircuit la aparat
sau la tabloul de sigurante. in acest caz trebuie identificat
din nou fiecare cablu si ulterior refacute conexiunile corec-
te. Pe cablul de alimentare se poate monta, bineinteles, un
intrerupator de retea, pentru activare si dezactivare.

Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate inlocui; In ca-
zul in care sursa de lumina trebuie inlocuita (de ex. la finalul
duratei de viat), trebuie inlocuita intreaga lampa.

Racordarea la un variator duce la deteriorarea lampii cu
senzor.

Indicatie:
Nu atingeti direct LED-ul.

5. Montaj

e Verificati toate componentele pentru a constata daca
prezinta deteriorari.

e Nu puneti in functiune produsul dacéa prezinta deteriorari

e | a montarea lampii cu senzor trebuie avut grija sa nu fie
supusa trepidatiilor.

e Alegeti un loc adecvat pentru montare, tinand cont de
raza de actiune si de detectarea miscarii

Etapele montarii

e Decuplati capacul de carcasa (fig. 5.1)
Marcati locul unde vor fi gaurile (fig. 5.2)
Faceti gaurile si introduceti diblurile (fig. 5.3)
Strapungeti busonul de etansare al cablului de
alimentare (fig. 5.4)

Cablu plasat sub tencuiala (fig. 5.5)

Cu distantiere la montarea pe tencuiala (fig. 5.6)
Racordati cablul de conexiune (fig. 5.7)

Porniti alimentarea cu curent (fig. 5.8)
Realizati reglajele =¥ ,6. Functii*

Montarea capacului (fig. 5.8)

6. Functionarea

Dupa ce carcasa a fost montata si s-a efectuat conectarea
la retea, lampa cu senzor poate fi pusa in functiune. La
punerea manuala in functiune a lampii cu ajutorul intreru-
patorului, aceasta se stinge pentru faza de initiere dupa

10 secunde, dupa care devine activa pentru functionarea
comandata de senzor. Nu este necesara o noua actionare
a intrerupatorului.

Buton de reglare (fig. 6.2)

Reglaje din fabrica:

Luminozitate de comutare: 2000 lucsi
Temporizare: 5 s

Reglarea razei de actiune: 8 m

Temporizare (interval de continuare a functionarii) (E)
Durata de iluminare dorita pentru lampa poate fi reglata
continuu de la cca. 5 sec. pana la max. 35 min. La fiecare
miscare detectata inaintea scurgerii acestei durate de timp,
temporizatorul reporneste de la zero.

7. Declaratie de conformitate UE

Acest produs indeplineste cerintele urmatoarelor norme,

legi si directive:

— Directiva privind joasa tensiune 2014/35/UE

— Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
2014/30/UE

— Directiva RoHS 2011/65/UE

— Directiva WEEE 2012/19/UE

8. Garantia de functionare

Acest produs Steinel a fost fabricat cu maxima atentie, ve-
rificat din punctul de vedere al functionarii si al sigurantei si
supus unor controale aleatorii. Steinel garanteaza structu-
ra si functionarea ireprosabila a acestui produs. Termenul
de garantie este de 36 de luni si incepe de la data vanza-
rii produsului catre consumator. Garantia acopera deficien-
tele bazate pe defecte de material si fabricatie. Indeplinirea
garantiei se realizeaza prin repararea sau inlocuirea piese-
lor defecte, conform optiunii noastre. Garantia nu se aplica
pieselor de uzura si nici deteriorarilor sau deficientelor cau-
zate de utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare. Este
exclusa compensarea daunelor provocate altor obiecte.
Garantia este valabila doar daca aparatul nedezasamblat
este trimis la centrul de service competent intr-un amba-
laj adecvat, Impreuna cu o scurta descriere a defectiunii,
cu bonul de casa sau cu factura (cu data cumpararii si cu
stampila distribuitorului).

Reparatii si post-garantie:

Dupa iesirea din termenul de garantie sau in cazul defectiu-
nilor pentru care nu beneficiati de reparatii in garantie, infor-
mati-va cu privire la posibilitatea reparatiei la centrul de ser-
vice cel mai apropiat.

Nota: Dupa fiecare stingere a lampii, 0 noua detectare de
miscare este intrerupta pentru circa 1 s. Numai dupa trece-
rea acestui interval de timp lampa se poate aprinde din nou
la detectarea miscarii.

36 Luni

de functionare

La setarea domeniului de detectie si pentru testul de functio-
nare se recomanda setarea intervalului cel mai scurt.

Reglarea razei de actiune (sensibilitatea) (F)

Prin notiunea de raza de actiune se intelege diametrul unei
zone circulare la nivelul solului, care reprezinta domeniul de
detectie in cazul montarii la o Indltime de 2,5 m.

— Buton de reglare maxim = raza maxima de actiune 8 m

— Buton de reglare minim = raza minima de actiune 3 m

Luminozitatea de comutare (pragul de declansare) (G)

Pragul dorit de comutare a lampii poate fi reglat continuu de

la cca. 2 lucsi pana la 2000 lucsi.

— Buton de reglare pozitionat pe - = functionare in regim de
lumin& naturala (independent de luminozitate)

— Buton de reglare pozitionat pe € = regim in functie de
luminozitatea ambientala (cca. 2 lucsi)

La reglarea ariei de detectie si pentru verificarea functionala la
lumina zilei butonul de reglare trebuie sa fie pozitionat pe :.
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9. Date tehnice

Dimensiuni (@ x T) @ 255 x 92 mm

Conexiune la reteaua electrica  220-240 V, 50/60 Hz

Material PMMA (capac)

Consum de putere 9 W LED

Puteri de comutare suplimentare max. 10 buc. RS 16 LED
2B becuri, max. 800 W la 230 V AC

tub fluorescent, max. 400 VA la cos @ = 0,5,

T—7F sarcina inductiva la 230 V AC
WK 4 x max. 58 W fiecare, C < 88 uF
+ 1/1CO 1a030v AC
Flux de lumina cu capac 834 Im
Eficienta cu capac 93 Im/W

Culoare lumina 4000 K / alb neutru / SDCM 3

Durata de viata LED 50.000 h (L70B10 conform LMB80)

Sistem HF

5,8 GHz (reactioneaza la cele mai mici miscari, independent de temperatura)

Unghi de detectie 360° cu unghi de deschidere de 160°

Putere de emisie cca. 1 mW
Raza de actiune @ 3-8 m
Temporizare 5s-35min
Luminozitate de comutare 2-2000 lucsi
Grad de protectie IP 44 /1K 03

Clasa de protectie Il

Domeniu de temperatura -20 pana la +40 °C

10. Defectiuni in functionare

Defectiune Cauza Remediu
Lampa cu senzor nu are B Siguranta locuintei defecta, lampa B Schimbati siguranta veche a locuin-
curent. necuplata, cablu intrerupt tei cu o siguranta noua, cuplati in-

B Scurtcircuit in cablul de retea
B Intrerupatorul de retea eventual
existent este decuplat

trerupatorul de retea, verificati cablul
cu un creion de tensiune

W Verificati conexiunile
B Cuplati intrerupatorul de retea

Lampa cu senzor nu se
aprinde.

B Reglarea luminozitatii de comutare
este incorecta

M intrerupétor de retea OPRIT

B Siguranta locuintei este defecta

B Reglati din nou

B Porniti lampa de la intrerupator
M Inlocuiti siguranta locuintei, eventual

verificati conexiunea

Lampa cu senzor nu se stinge. M Miscare continua in zona de
detectie

W Controlati zona

Lampa cu senzori se aprinde M Lampa n-a fost fixata bine la
fara miscare identificabila. montare
M S-a produs miscare, dar nu a fost
sesizata de observator (miscarea
s-a produs dupa un perete, s-a
miscat un obiect mic in imediata
apropiere a lampii etc.)

B Montati carcasa asa incét sa nu se

deplaseze

H Controlati zona

Lampa cu senzori nu se
aprinde dupa miscare.

M Detectarea miscarilor rapide este
dezactivata pentru reducerea nu-
marului de semnalari eronate sau
zona de detectie este setata la un
nivel prea redus

H Controlati zona

M Reglarea luminozitati de comutare M Reglati din nou

este incorecta
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1. O tem dokumentu

Natancéno preberite in shranite!

— Zadciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali po
delih je dovolien le z na8im soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!
N
— | Napotek na mesta besedila v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

A\

Pred izvajanjem dela na napravi prekinite dovod elektric-
ne napetosti!

Ob montazi mora biti elektricni vodnik, ki ga boste prik-
liucili na aparat, brez napetosti. Zato najprej odklopite
tok in preverite s preizkusevalcem elektricne napetosti,
¢e res ni ve¢ napetosti.

Pri namestitvi senzorske luci gre za delo z omrezno
napetostjo. Zato mora biti strokovno izvedeno po
veljavnih krajevnih predpisih za namestitev in pogojih za
prikljugitev. (@- VDE 0100, ®- OVE / ONORM E8001-1,
@- SEV 1000)

Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

Popravila je dovolieno izvajati le v specializiranih delav-
nicah.

S

3. Namenska uporaba

V LED-svetilke nikoli ne glejte iz neposredne
blizine ali dlje ¢asa. S takSnim ravnanjem
si lahko poskodujete ocesno mreznico.

Senzorska notranja svetilka je opremliena z aktivnim javijalni-
kom gibanja. Integrirani HF senzor oddaja visokofrekvencne
elektromagnetne valove (5,8 GHz) in sprejema njihov
odmev. Ob najmanjSem premiku v podroc¢ju zaznavanja
svetilke senzor zazna spremembo odmeva. Mikroprocesor
nato sprozi ukaz za ,vklop Iuci. Zaznavanje je mozno tudi
skozi vrata, stekla ali tanke zidove.

Napotek:

Oddajna mo¢ visokofrekvencnega senzorja znasa pribl.

1 mW - kar je tisockrat manj od oddajne moci mobilnega
telefona ali mikrovalovne pecice.
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Obseg dobave (sl. 3.1)
Mere izdelka (sl. 3.2)
Pregled naprav (sl. 3.3)

A ohisje

HF-senzor

Priklju¢na sponcnica
Tesnilni Cepek
Nastavitev Casa
Nastavitev dosega
Nastavitev osvetlienosti

OTMOO’

Obmocja dosega pri stropni montazi: @ 3-8 m (sl. 3.4)

Obmocja dosega pri stenski montazi: @ 2,50 m (sl. 3.5)

4. Namestitev

¢ |zklopite oskrbo z energijo (sl. 4.1)

Vezalni nacrt (sl. 4.1)
Elektri¢na napeljava je sestaviiena iz 3-Zilnega kabla:

L = Faza (praviloma ¢rn, rjav ali siv)

N = Nevtralni vodnik (praviloma moder)
PE = Varnostni vod (zeleno/rumen)

L = Fazni vodnik (obi¢ajno ¢rn, rjav ali siv)

V primeru dvoma morate kabel identificirati z indikatorjem
napetosti; nato ga ponovno preklopite na stanje brez
napetosti. Fazni vodnik (L), (L") in niéni vodnik (N) morate
prikljuciti z lestenéno spojko.

Pomembno:

Zamenjava lahko privede do kratkega stika v napravi ali v
vasi elektri¢ni omarici. V tem primeru morajo vsi kabli biti
znova identificirani in na novo montirani. Na omrezni kabel
lahko instalirate omrezno stikalo za vklop in izklop.

Vira svetlobe v tej svetilki ne morete zamenijati, e je treba
zamenjati vir svetlobe (npr. ob koncu uporabne dobe),
morate zamenjati celo svetilko.

Prikljucitev na zatemnitveno stikalo povzroci poskodovanje
senzorske svetilke.

Napotek:
LED se ne dotikajte neposredno.

5. Montaza

¢ Preverite vse sklope, ali so poSkodovani.

¢ Ob skodi izdelku izdelka ne uporabite.

e Pri montazi senzorske svetilke pazite, da je pritriena brez
pretresanja.

e |zberite primeren kraj montaze in upostevajte doseg
zaznavanja gibanja.

SLO



Navodila za montazo

Locite pokrov od stenskega drzala (sl. 5.1)
ZariSite luknje za vrtanje (sl. 5.2)

lzvrtajte luknje in vstavite moznike (sl. 5.3)
Tesnilni Cepki za omrezne napeljave, prebiti (sl. 5.4)
Podometna napeljava (sl. 5.5)

Z distan¢niki pri nadometni montazi (sl. 5.6)
Prikljucite prikljucni kabel (sl. 5.7)

Vklopite oskrbo z energijo (sl. 5.8)

lzvedite nastavitve =» ,6. Delovanje*
Nataknite pokrov (sl. 5.8)

6. Delovanje

Po montaZi ohisja in priklju¢ku na omreZje lahko za¢nete
senzorsko svetilko uporabljati. Pri roénem vklopu svetilke s
stikalom za lu¢ se vklopi po 10-sekundni fazi umerjanja in je
nato pripravliena za delovanje s senzorjem. Ponoven vklop
prek sobnega stikala ni potreben.

Nastavitveni gumb (sl. 6.2)

Tovarniske nastavitve:
Nastavitev zatemnitve 2000 luksov
Casovna nastavitev: 5 s
Nastavljanje dosega: 8 m

Nastavitev ¢asa (¢as naknadnega teka) (E)

Zeleni &as svetenja lugi lahko brezstopenjsko nastavite
od priblizno 5 sek. do maks. 35 min. Z vsakim zaznanim
gibanjem pred iztekom nastavijenega ¢asa se ura postavi
na zaCetek.

Napotek: Po vsakem izklopu svetilke je ponovno zaznavanje
premikanja prekinjeno za pribl. 1 s. Sele potem ko je ta &as
potekel, lahko svetilka ob zaznanem gibanju zopet zasveti.
Za nastavitev obmocja zaznavanja in preverjanje delovanja
se priporoc¢a najkrajSa nastavitev ¢asa.

Nastavitev dosega (obcutljivosti) (F)

Z izrazom doseg je mislien krozni premer na tleh, ki nastane
pri montazi na visini 2,5 m in oznacuje obmocje zaznavanja.
— Nastavitveni gumb najve¢ = najvedji doseg 8 m

— Nastavitveni gumb najmanj = najmanjsi doseg 3 m

Nastavitev jakosti svetlobe (prag odziva) (G)
Zelen prag vklopa svetilke lahko brezstopenjsko nastavite
od priblizno 2 luksa do 2000 luksov.
— Gumb za reguliranje Bnastaviien = delovanje ob dnevni
svetlobi (neodvisno od svetlobe).
— Nastavni gumb na = svetenje ob zatemnitvi
(ca. 2 luksa)

Pri nastavitvi obmocja zajemanja in za test delovanja pri dnev-
ni svetlobi mora biti gumb za reguliranje na -G

7. EU - Izjava o skladnosti

Ta izdelek izpolnjuje zahteve naslednijih standardov,

zakonov in direktiv:

— Direktive o nizki napetosti 2014/35/ES

— Direktive o elektromagnetni zdruZljivosti 2014/30/ES

— Direktive o omejitvi uporabe nekaterih nevarnih snovi
v elektri¢ni in elektronski opremi 2011/65/ES

— Direktive OEEO 2012/19/ES

8. Garancija za delovanje

Ta proizvod podietja je bil izdelan z veliko skrbnostjo, preverjen
glede delovanja in varmosti po veljavnih predpisih ter kon¢no
podvrzen naklju¢ni kontroli. Steinel daje garancijo za brezhibno
stanje in funkcionalnost proizvoda. Garancija velja 36 mesecev
od dneva nakupa in se zacne z dnem prodaje izdelka stranki.
Odstranjuiemo pomanjkljivosti, ki so posledica napak v materi-
alu ali izdelavi, obveznost garancije pa je izpolnjena ob popra-
vilu ali menjavi delov z napakami po nasi izbiri. Garancija ne
velia pri poSkodbah obrabnih delov in za Skode in pomanjklji-
vosti, do katerih je priSlo zaradi nepravilne uporabe ali vzdrze-
vanja. Nadaljnje poskodbe na drugih predmetih so izkljucene.
Garancija bo odobrena v primeru, da posliete nerazstavlieno
napravo s kratkim opisom napake ter potrdilom o nakupu oz.
racunom (datum nakupa in Stampilika trgovca), dobro zapaki-
rano na ustrezne servisne sluzbe.

Servis za popravila:
Po poteku garancijske dobe ali pri napakah brez garancij-

ske pravice se posvetujte z nasim servisnim obratom gle-
de popravila.

36 meseéna

delovanje

9. Tehniéni podatki

Mere (@ x G) @ 255 x 92 mm
Omrezni prikljuc¢ek 220-240 V, 50/60 Hz
Material PMMA (pokrov)
Poraba moci 9 W LED

Dodatne vklopne moci

T+

maks. 10 kosov RS 16 LED

£ Sijalke, maks. 800 W pri 230 V AC

Svetilne cevi, maks. 400 W pri cos ¢
induktivna obremenitev pri 230 V AC

jZBZ" ]Z[@ 4 x maks. po 58 W, C < 88 pF

=05,

pri 230 V. AC
Svetlobni tok s pokrovom 834 Im
Ucinkovitost s pokrovom 93 Im/W

Barva svetlobe

4000 K / nevtralna bela / SDCM 3

LED - Zivlienjska doba

50.000 h (L70B10 po LM80)

VF-tehnologija

5,8 GHz (reagira temperaturno neodvisno na najmanjSe premikanje)

Kot zaznavanja

360° z odpiralnim kotom 160°

Oddajna mo¢ ca. 1 mW

doseg @ 3-8 m

Nastavitev Casa 5s-35min

Nastavitev zatemnitve 2-2000 luksov

Vrsta zaSCite IP 20

Razred zasScite Il

Temperaturno obmocje -10 do +30 °C

10. Motnje delovanja

Motnja Vzrok Pomo¢

Senzorska svetilka nima
napetosti

W HiSna varovalka okvarjena, ni vklju-
¢ena, napeljava prekinjena

W kratki stik v elektricnem omrezju
M morebitno prisotno omrezno stika-
lo je izkloplieno

M nova hiSna varovalka, vklop omre-
znega stikala, preverite napeljavo z
napravo za preverjanje napetosti

M preverite prikljucke

W vklopite omrezno stikalo

Senzorska svetilka se ne
vklopi

H nastavitev zatemnitve je napacno
izbrana

B omrezno stikalo IZKLOPLJENO

M hisna varovalka je okvarjena

B ponovno ga nastavite

M vKklopite
M nova hiSna varovalka, po potrebi
preverite prikljucek

Senzorska svetilka se ne
izklopi popolnoma

M stalno premikanje na podrodju
zaznavanja

M preverite podrocje

Senzorska svetilka se vklopi,
ne da bi bilo zaznano gibanje

M svetilka ni dovolj ¢vrsto
namescena

B premikanje je obstajalo, toda opa-
zovalec ga ni prepoznal (premika-
nje za steno, premikanje majhnega
predmeta Cisto v blizini svetilke
itd.)

M ohisje trdno montirajte

M preverite podrocje

Senzorska svetilka se kljub
gibanju ne vklopi

Bl hitra premikanja so potisnjena na
minimalne motnje ali pa je podro-
¢je zaznavanja na premalo nastav-
lien

M nastavitev zatemnitve je napacno
izbrana
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M preverite podrocje

B ponovno ga nastavite
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo proditajte i sacuvajte!

— Zasti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i djelomican,
dopusten je samo uz nase odobrenje.

— ZadrZzavamo pravo na izmjene koje sluze tehni¢kom
napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!
N
— | Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne hapomene

A\

e Prije svih radova na uredaju prekinite naponsko napaja-

njel

Kod montaze elektricni vod koji treba prikljuditi ne smije

biti pod naponom. Zbog toga kao prvo morate iskljuciti

struju i pomocu ispitivaca napona provijeriti je li uspo-

stavljeno beznaponsko stanje.

¢ Kod instalacije senzorske svjetilike radi se o radovima na
mreznom naponu.
Stoga se ona mora provoditi struéno i u skladu s uobi-
¢ajenim drzavnim propisima o instalacijama i uvjetima
prikljugivanja. (®- VDE 0100, - OVE / ONORM
E8001-1, @- SEV 1000)

e Koristite samo originalne rezervne dijelove.

e Popravke smiju obavijati samo struéne radionice.

o I Ne gledajte u LED svjetiliku s male udaljenost

ili dulje vrijeme. To moze uzrokovati oStecenje
3. Namjenska uporaba

mreznice oka.

Senzorska svjetilika za unutrasniji prostor ima aktivan dojav-
nik pokreta. Integrirani VF senzor odasilje visokofrekventne
elektromagnetske valove (5,8 GHz) i prima njihov eho. Pri
najmanjem pokretu u podrucju detekcije svjetilike senzor
registrira promjenu eha. Mikroprocesor zatim aktivira nared-
bu za ukljucenje ,UKljugiti svjetlo“. Moguce je detektiranje
kroz vrata, prozorska stakla ili tanke zidove.

Napomena:

Visokofrekventna snaga VF senzora iznosi oko 1 mW - to
je samo tisuciti dio ucinka emitiranja mobitela ili mikrovalne
pecnice.
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Sadrzaj isporuke (sl. 3.1)
Dimenzije proizvoda (sl. 3.2)
Pregled proizvoda (sl. 3.3)

A Kudiste

B VF senzor

C Prikljuéna stezaljka

D Brtveni ¢ep

E PodeSavanje vremena

F PodeSavanje dometa

G Podesavanje svjetlosnog praga

Podrucja detekcije kod stropne montaze: @ 3-8 m
(sl. 3.4)

Podrucja detekcije kod zidne montaze: @ 2,50 m
(sl. 3.5)

4. Instalacija

e |skljucite strujno napajanje (sl. 4.1)

Shema prikljucivanja (sl. 4.1)
MreZni vod sastoji se od trozilnog kabela:

L = faza (ve¢inom crna, smeda ili siva)

N = neutralni vodi¢ (ve¢inom plavi)

PE = zastitni vodi¢ (zeleno/zuti)

L' = ukljucena faza (ve¢inom crna, smeda ili siva)

U slucaju dvoumlienja morate identificirati kabel pomocu
ispitivaca napona; zatim ponovno uspostaviti beznaponsko
stanje. Faza (L), (L') i nulti vodi¢ (N) prikljucuju se na stezaljku
lustera.

Vazno:

Sluc¢ajna zamjena priklju¢aka u uredaju ili VaSem ormaricu s
osiguracima kasnije ¢e uzrokovati kratki spoj. U tom slu¢aju
jo$ jednom se moraju identificirati pojedini kabeli i ponovno
spojiti. U vodu, naravno, moze biti montirana mrezna sklop-
ka za ukljucivanije i iskljucivanje.

Izvor svjetlosti ove svjetilike nije zamijenijiv; ako bi se morao
zamijeniti (npr. na kraju njegovog vijeka trajanja), mora se
zamijeniti cijela svjetilika.

Priklju¢ak na regulator intenziteta svjetlosti uzrokovat ce
oStecenje senzorske svjetilike.

Napomena:
Ne dodirujte LED izravno.

5. Montaza

e Provjeriti sve sastavne dijelove na ostec¢enja.

e U slucaju ostecenja ne koristiti proizvod.

e Prilikom montaze senzorske svjetilike treba paziti na to
da se pri¢vrsti stabilno.

e Odaberite mjesto montaze uzimajudi u obzir domet i
detektiranje pokreta.

Montaza

Skinite poklopac s kucista (sl. 5.1)

Oznadite rupe (sl. 5.2)

Izbusite rupe i stavite u€vrsnice (sl. 5.3)

Probiti brtvene ¢epove za mrezni prikljucak (sl. 5.4)
Podzbukni vod (sl. 5.5)

S drza¢ima razmaka kod nadzbukne montaze (sl. 5.6)
Prikljucivanje kabela (sl. 5.7)

Ukljucite naponsko napajanje (sl. 5.8)

lzvrsite podeSavanje =» ,6. Funkcije*

Stavite poklopac (sl. 5.8)

6. Funkcija

Kad je kuciste montirano i uspostavlien prikljuéak na strujnu
mrezu, mozete ukljuciti senzorsku svjetiliku. Kod ru¢nog
pustanja svjetilike u rad pomocdu sklopke, ona se tijekom
faze ispitivanja iskljuci nakon 10 sek. i zatim je opet spre-
mna za senzorski pogon. Nije potrebno ponovno aktiviranje
sklopke svijetilike.

Regulator (sl. 6.2)

Tvornicke postavke:

Podesenost svjetlosnog praga: 2000 luksa
Podesenost vremena: 5 s

Podesenost dometa: 8 m

Podes$avanje vremena (vrijeme iskljucivanja) (E)
Zelieno trajanje svjetla moze se kontinuirano podesavati od
oko 5 s do maks. 35 min. Svakim detektiranim pokretom
sat se prije isteka tog vremena ponovno pokrece.

Napomena: Nakon svakog postupka iskljucivanja svjetiljke
prekida se ponovno detektiranje pokreta na oko

1 sekundu. Tek nakon isteka tog vremena svjetilika moze pri
pokretu ponovno ukljuciti svjetlo.

Kod podesavanja podrucja detekcije i testiranja funkcije
preporucuje se podesiti najkrace vrijeme.

Podes$avanje dometa (osjetljivost) (F)

Pod pojmom domet misli se na promjer otprilike kruznog
oblika na tlu koji kod montaze na visini od 2,5 m nastaje kao
podrucje detekcije.

— Regulator maksimalno = maks. domet 8 m

— Regulator minimalno = min. domet 3 m

Podesavanije svjetlosnog praga (prag aktiviranja) (G)

Zelieni prag reagiranja svietla moze se kontinuirano podesa-

vati od oko 2-2000 luksa.

— Regulator podesen na %= reim rada pri danjem svjetlu
(neovisno o svjetlini)

— Regulator podesen na € = regulacija intenziteta svjetlosti
(oko 2 luksa)

Kod podesavanja podrucja detekcije i za t_estiranje funkcije
kod danjeg svjetla regulator mora biti na -:.
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7. EU Izjava o sukladnosti

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve sliedec¢ih normi, zakona i

direktiva:

— Direktive o niskom naponu 2014/35/EU

— Direktive o elektromagnetskoj kompatibilnosti (EMV)
2014/30/EU

— Direktive o ograni¢enju koristenja odredenih opasnih
materijala u elektricnim i elektronickim uredajima (RoHS)
2011/65/EU

— Direktive o otpadnim elektriénim i elektroni¢kim uredaiji-
ma i opremi (WEEE) 2012/19/EU

8. Jamstvo funkcionalnosti

Ovaj Steinel proizvod izraden je uz veliku paznju, njegovo
funkcioniranje i sigurnost ispitani su prema vazeéim propisi-
ma i na kraju je proizvod podvrgnut kontroli uzorka. Steinel
preuzima jamstvo za besprijekornu kakvodu i funkcional-
nost. Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci i zapocinje s danom
prodaje potroSacu. Uklanjamo nedostatke koji su posljedi-
ca greSaka na materijalu ili tvornicke greske, usluga jamstva
izvrS8ava se popravkom ili zamjenom dijela s greskom po
nasem izboru. Jamstvo ne dajemo u slucaju o$tecenja na
potro$nim dijelovima, kao ni Steta i nedostataka koji nasta-
nu zbog nestruénog rukovanja ili odrzavanja.

Posliedi¢ne Stete na drugim predmetima su iskljucene.
Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro zapaki-
ran uredaj poSaljete zajedno s kratkim opisom greske i ra-
¢éunom (datum kupnje i pecat trgovine) nadleznoj servi-
snoj sluzbi.

Sluzba za popravke:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se utvrdi nedostatak
bez jamstva, raspitajte se u najblizoj servisnoj sluzbi o mo-
guénosti popravka.

36 mieseci

funkcionalnosti
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9. Tehni¢ki podaci
Dimenziie (@ x D)

@ 255 x 92 mm

Mrezni prikljucak

220-240V, 50/60 Hz

Materijal

PMMA (poklopac)

Potro$nja snage

9W

Dodatne uklopne snage

T F

maks. 10 komada RS 16 LED
zarulie, maks. 800 W kod 230 V AC

fluorescentne cijevi, maks. 400 VA pri cos ¢ = 0,5,
induktivno opterecenje pri 230 V AC

4 x maks. po 58 W, C < 88 pF

¥ SO yis0vac

Svjetlosni tok s poklopcem

834 Im

Ucinkovitost s poklopcem

93 Im/W.

Boja svjetlosti

4000 K/ neutralna bijela / SDCM 3

LED vijek trajanja

50.000 sati (L70B10 prema LM80)

VF tehnika

5,8 GHz (reagira, neovisno o temperaturi, na najmanje pokrete)

Kut detekcije

360° sa 160° kuta otvora

Snaga emitiranja oko 1 mW

Domet @ 3-8 m

PodeSavanje vremena 5s-35min

Podesavanje svjetlosnog 2-2000 luksa

praga

Vrsta zastite IP 44 /1K 03

Klasa zastite I

Temperaturno podrucje -20 do +40 °C

10. Smetnje u radu

Smetnja Uzrok Pomoc¢

Senzorska svijetilika bez
napona.

M neispravan osigurac, nije ukljuce- M staviti novi ku¢ni osigurac, ukljuditi
na, prekinut vod mreznu sklopku, provijeriti vod po-
mocu ispitivaca napona

W provijeriti prikljucke

W ukljuciti mreznu sklopku

M kratki spoj u mreznom vodu
M eventualno postoje¢a mrezna
sklopka je iskljucena

Senzorska svijetilika se ne
ukljucuje.

B pogresno odabrana podeSenost
svjetlosnog praga

B mrezna sklopka je ISKLJUCENA

M neispravan kucni osigurac

M iznova podesiti

W ukljuciti
M staviti novi osigurac, eventualno
provjeriti prikljucak

Senzorska svijetilika se ne
iskljucuje.

M stalno kretanje u podrucju
detekcije

W provjeriti podrucje

Senzorska svjetilika ukljucuje

se bez prepoznatljivog
kretanja.

B svjetilika nije montirana stabilno B Cvrsto montirati kuciste
B pokret se dogada ali ga promatrac B provjeriti podrucje

ne prepoznaje (pokret iza zida, po-

kret malog objekta u neposrednoj

blizini svjetilike itd.)

Senzorska svijetilika ne
ukljucuje se unato¢
kretanju.

M brzi pokreti se prigusuju do mini-
miziranja smetnji ili je podeseno
premalo podrucje detekcije

W pogresno odabrana podeSenost
svjetlosnog praga

M provijeriti podrucje

W iznova podesiti
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1. Kaesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt Iabi ja hoidke alles!

— Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka valjavotteliselt,
ainult meie ndusolekul.

— Oigus muudatusteks tehnilise téiustamise eesmargil
reserveeritud.

Slimbolite selgitus

Hoiatus ohtude eest!

N
Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

AN\

e Katkestage enne igasuguseid t6id seadme kallal

pingetoide!

Monteerimisel peab kilgethendatav elektrijuhe olema

pingevaba. Selleks IUlitage esmalt elektrivool vélja ja

kontrollige pingetestri abil pingevabadust.

e Sensorivalgusti installeerimise puhul on tegemist tddga
vorgupingel.
Seda tuleb teostada seetdttu asjatundlikult vastavalt
riigisisestele eeskirjadele. (®- VDE 0100, ®- OVE /
ONORM E8001-1, @- SEV 1000)

e Kasutage ainult originaalvaruosi.

e Seadet tohib remontida vaid spetsialiseerunud t6okoda.

o Arge vaadake lahedalt véi pikemat aega
LED-lambi sisse. See voib pohjustada sima
- vorkkestal kahjustusi.

3. RS LED M1 / RS LED M2

Sensoritega sisevalgustitel on aktiivsed likumise tuvastajad.
Integreeritud HF-sensor saadab valja kérgsageduslikke
elektromagnetlaineid (5,8 GHz) ning vétab vastu nende
kaja. Vaikseimagi likumise korral tuvastuspiirkonnas re-
gistreerib sensor kaja muutused. Mikroprotsessor kaivitab
seejarel lUlituskésu ,valguse sisselllitamine®. Tuvastamine
on voimalik ka 1abi uste, klaaside voi dhukeste seinte.

Markus

HF-sensori kérgsagedusvoimsus on u 1 mW — see on
ainult tks tuhandik mobiiltelefoni voi mikrolaineahju saate-
voimsusest.

Tarnekomplekt (joon. 3.1)
Toote méodud (joon. 3.2)
Seadme Ulevaade (joon. 3.3)
A Korpus

B HF-sensor

C Uhendusklemm

D Tihenduskork

E Aja seadmine

F Tédraadiuse seadmine

G Hamarusnivoo regulaator

Tuvastuspiirkond lakke paigaldamisel @ 3-8 m
(joon. 3.4)

Tuvastuspiirkond seinale paigaldamisel @ 2,50 m
(joon. 3.5)

4. Installatsioon

e Lilitage voolutoide vélja (joon. 4.1)

LUlitite plaan (joon. 4.1)
Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:

L = faas (enamasti must, pruun véi hall)

N = neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

L' = |Ulitatav faas (enamasti must, pruun voi hall)

Kahtluse korral tuleb kaablid pingetestriga identifitseerida;
seejérel lUlitage taas pingevabaks. Faas (L), (L") ja neutraal-
juht (N) Uhendatakse ridaklemmi kilge.

Tahtis!

Uhenduste omavaheline dravahetamine pdhjustab sead-
mes Vvoi kaitsmekarbis hiliem IUhise. Sel juhul tuleb Gksikud
kaablid veelkord identifitseerida ning uuesti kilge thenda-
da. Vorgutoitejuhtmesse voib olla iseenesestmaistetavalt
installeeritud sisse ja vélja Itlitamiseks vorguldiliti.

Selle valgusti valgusallikat ei saa vahetada; juhul kui val-
gusallikas tuleb valja vahetada (nt selle eluea I6ppemisel),
tuleb asendada kogu valgusti.

Dimmeriga Uhendamine kahjustab sensori tulesid.

Markus
LEDi ei tohi vahetult puutuda.

5. Montaaz

¢ Kontrollige koiki koostedetaile kahjustuste suhtes.

* Arge votke toodet kahjustuste korral kaiku.

e Sensori tulede montaazil tuleb silmas pidada, et see
kinnitataks raputuskindlalt.

e Valige todraadiust ja likumise tuvastamist arvesse vottes
sobiv montaazikoht.
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Montaazisammud

Eemaldage kattepaneel korpuse kdljest (joon. 5.1)
Markige puuravad (joon. 5.2)

Puurige avad ja pange ttublid sisse (joon. 5.3)
Torgake vorgutoitejuhtme tihenduskork 1&bi (joon. 5.4)
Suvistatud sisendjuhe (joon. 5.5)

Koos pindpaigalduse vahehoidikutega (joon. 5.6)
Uhendage tihenduskaabel kiilge (joon. 5.7)
LUlitage voolutoide sisse (joon. 5.8)

Teostage seaded =» "6. Funktsioonid"
Kattepaneeli pealepanemine (joon. 5.8)

6. Talitlus

Parast korpuse monteerimist ja vorgutihenduse teostamist
saab sensorvalgusti tddsse votta. Kui valgusti valgustusliliti
kaudu manuaalselt tédsse votta, siis IUlitub ta paikamoot-
misfaasiks 10 sek méddudes vélja ja on seejarel sensori-
reziimi jaoks aktiivne. Valgustusluliti uuesti vajutamine pole
vajalik.

Seaderegulaator (joon. 6.2)

Tehaseseadistused:
Hamaruse seadmine: 2000 Ix
Aja seadistamine: 5 s
Tobraadiuse seadmine: 8 m

Aja seadmine (6ine t66aeg) (E)

Valgustil soovitud valgustuskestust saab u 5 sek kuni

35 min vahemikus sujuvalt muuta. Enne selle aja méddu-
mist kéivitatakse taimer iga tuvastatud likumisega uuesti.

7. ELi vastavusdeklaratsioon

Antud toode vastab jargmiste normide, seaduste ja direk-
tiivide nduetele:

— madalpingedirektiiv 2014/35/EU

— EMC-direktiiv 2014/30/EU

— RoHS-direktiiv 2011/65/EU

- WEEE-direktiiv 2012/19/EU

8. Talitlusgarantii

Steineli toode on valmistatud suurima hoolikusega, on talit-
luslikult ja ohutusalaselt kehtivate eeskirjade alusel kontrol-
litud ning seejarel labinud pistelise kontrolli. Steinel annab
garantii toote laitmatu kvaliteedi ja tdokorras oleku kohta.
Garantiiaeg on 36 kuud ja see algab tarbijale toote ostmise
paevast. Meie remondime materjalist voi tootmisvigadest
tulenevad puudused, garantiijuhtumi korral seade kas re-
monditakse voi puudulik osa asendatakse uuega, valiku Ule
otsustame meie. Garantii ei kehti kuluvate osade ning kah-
ju ja puuduste kohta, mis on tekkinud oskamatu kasitsemi-
se voi hoolduse tagajérjel. Edasised vodresemetele pohjus-
tatud jargkahjud on valistatud.

Garantiinduet aktsepteeritakse ainult siis, kui osandama-

ta seade saadetakse koos vea luhikirjelduse, kassatseki voi
arvega (ostukuupéev ja mudja tempel) ja korralikult pakituna
vastavasse teeninduspunkti.

Remonditeenus:

Parast garantiiaja I6ppu voi puuduste korral, millele garantii
ei kehti, kiisige parandamisvoimaluste kohta lahimast tee-
nindusjaamast jarele.

Markus. Uute likumiste tuvastamine on parast valgusti
igakordset valjaltlitustoimingut u 1 sek katkestatud. Alles
selle aja méddumisel saab valgusti likumisega uuesti sisse
|Ulitada.

36 kuuks
GARANTII

Tuvastuspiirkonna seadmisel ja talitlustesti labiviimisel

soovitatakse seadistada Itihim aeg.

Tooraadiuse seadistamine (tundlikkus) (F)

Moaiste to6raadius all peetakse silmas umbes ringikujulise
diameetriga tuvastuspiirkonda maapinnal, mis tekib valgusti
monteerimisel 2,5 m kérgusele.

— Seaderegulaator maksimaalne = max tddraadius 8 m

— Seaderegulaator minimaalne = min tddraadius 3 m

Hamarusnivoo regulaator (reaktsiooni lavi) (G)

Valgustil soovitud rakendumisléve saab u 2 kuni 2000 Ix.

— Seaderegulaator asendis % = paevavalgusreziim (situb
heledusest)

— Seaderegulaatori asend € = hdmarusreZiim (u 2 Ix)

Tuvastuspiirkonna seadmisel ja paevavalguses talitlustesti
labiviimisel peab seaderegulaator Q- peal paiknema.
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9. Tehnilised andmed
M&6tmed (@ x P)

@ 255 x 92 mm

Vorgutihendus 220-240 V, 50/60 Hz
materjal PMMA (kattepaneel)
Vdimsustarve 9 W LED
Taiendavad lulitusvoimsused max 10 tk RS 16 LED
Eod Ho6glambid, max 800 W 230 V AC juures
— Luminofoortorud, max 400 VA cos ¢ = 0,5 puhul,

¥ oo

induktiivne koormus 230 V AC juures

4 x igatiks max 58 W, C < 88 pF
230 V AC juures

Valgusvoog (kupliga)

834 Im

Tohusus (kupliga)

93 Im/W.

Valgusvarvus 4000 K/ neutraalne valge / SDCM 3

LEDi eluiga 50 000 h (L70B10), vastavalt LM80

HF-tehnika 5,8 GHz (reageerib temperatuurist soltumatult vaikseimatele likumistele)
Tuvastusnurk 360° avamisnurgaga 160°

Kiirgusvoimsus ulmw

Tooraadius @ 3-8 m

Aja seadmine 5s-35min

Hamarusnivoo seadistamine 2-2000 Ix

Kaitseliik IP 44 /1K 03

Kaitseklass Il

Temperatuurivahemik

-20 kuni +40 °C

10. Torkeotsing

Rike

Pohjus

Abi

Sensorvalgustil puudub pinge

B Maja kaitse defektne, pole sisse
[dlitatud, juhe katkenud

W |Uhis vorgutoitejuhtmes

B Voimalik olemasolev vorgultliti
valjas

B Uus majakaitse, lUlitage vorgululiti
sisse, kontrollige juhet pingetestriga

W Kontrollige Uhendusi

B LUlitage vorgullliti sisse

Sensorvalgusti lUlitub
soovimatult sisse

B Hamaruseseadistus valesti valitud
B Vorgullliti VALJAS
B Maja kaitse defektne

B Seadistage uuesti

B | Ulitage sisse

B Uus majakaitse, vajadusel
kontrollige thendust

Sensorvalgusti ltlitub
soovimatult sisse

W Pidev likumine tuvastuspiirkonnas

H Kontrollige piirkonda

Sensoriga valgusti lUlitub iima
nahtava likumiseta sisse

B Lamp ei ole korralikult paigaldatud
(ligub)

M Liikumine toimus, kuid vaatleja ei
tuvastanud seda (likumine seina
taga, vaikese objekti likumine
lambi lahedal jne)

B Monteerige korpus tugevasti kilge

H Kontrollige piirkonda

Sensorvalgusti ei lUlitu
likumisest hoolimata sisse

B Rikete minimeerimiseks eiratakse
kiireid liikumisi voi on seadistatud
liga vaike tuvastuspiirkond

B Hamaruseseadistus valesti valitud
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B Kontrollige piirkonda

B Seadistage uuesti
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1. Apie Sj dokumenta

Prasom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat ir atski-
ras iStraukas, leidziama tik gavus musy sutikima.

— Pasiliekama teise daryti pakeitimus techninio tobulinimo
tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A |spéjimas apie pavojus!
N
— | Nuoroda j atskiras dokumento teksto dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai

/AN

e Prie§ pradedami dirbti su prietaisu atjunkite elektros
energijos tiekima!

¢ Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi bati
jtampos. Todél visy pirma atjunkite elektros srove ir
jtampos rodytuvu patikrinkite, ar néra jtampos.

e Sensorinis zibintas jungiamas prie elektros tinklo.
Todél jj reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis Salyje ga-
liojanciomis instaliacijos normomis ir jungimo taisyklémis.
(®- VDE 0100, ®- OVE / ONORM E8001-1,
@- SEV 1000)

¢ Naudokite tik originalias atsargines dalis.

¢ Remonto darbus galima atlikti tik specializuotose remonto
dirbtuvése.

|

3. Naudojimas pagal paskirtj

Nezitrekite j LED Sviestuva i$ arti
arba ilga laikg. Taip galite suzaloti
akies tinklaine.

Patalpoms skirtame sensoriniame Sviestuve jrengtas aktyvus
judesio daviklis. Integruotas auksto daznio sensorius siuncia
elektromagnetines bangas (5,8 GHz) ir priima jy aida. Esant
maziausiam judesiui jautrumo zonoje, sensorius pastebi
aido pasikeitima. Tada mikroprocesorius duoda komanda
Ljungti Sviesg”. Sensorius gali suveikti ir per duris, langus ar
plonas sienas.

Pastaba

HF jutiklio auksto daznio galia yra apie 1 mW — tai sudaro
tik vieng tukstantaja mobiliojo telefono arba mikrobangy
krosnelés galios.
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Tiekiama jranga (3.1 pav.)

Gaminio matmenys (3.2 pav.)
Prietaiso apzvalga (3.3 pav.)

A Korpusas

B HF sensorius

C Gnybtai

D Sandarinimo kaisciai

E Svietimo trukmés nustatymas

F Jautrumo zonos ilgio nustatymas
G Prieblandos lygio nustatymas

Jautrumo zonos montuojant lubose @ 3-8 m (3.4 pav.)

Jautrumo zonos montuojant ant sienos @ 2,50 m
(3.5 pav.)

4. Jrengimas
¢ |Sjunkite elektros energijos tiekima (4.1 pav.)

Sujungimo schema (4.1 pav.)
lvada sudaro trijy laidy kabelis:

L = fazé (dazniausiai juodas arba rudas laidas)

N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)

PE = apsauginis laidas (Zalias / geltonas)

L' = jjungta fazé (daZniausiai juodas, rudas arba pilkas).

Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite jtampos indikatoriumi;
po to atjunkite srove. Fazé (L), (L") bei nulinis laidas (N)
jungiami prie Sviestuvo gnybto.

Svarbu!

Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj jungima prietaise
arba paskirstymo spintoje. Tokiu atveju reikia dar kartg
identifikuoti atskirus kabelius ir prijungti i$ naujo. Tinklo
ivade galima jrengti jjungimo ir iSjungimo jungiklius.

Sio &viestuvo &viesos elementas yra nekeigiamas, todel
prireikus jj pakeisti (pvz., pasibaigus tarnavimo laikui), reikia
keisti visg Sviestuva.

Prijungus prie apsvietimo reguliatoriaus sensorinj viestuva
galima sugadinti.

Pastaba
LED liesti negalima.

5. Montavimas

e Patikrinkite visas dalis, ar néra pazeidimy.

e Esant pazeidimams gaminio nenaudokite.

e Montuodami sensorinj Sviestuvg pasirinkite nuo vibraci-
jos apsaugota vieta.

¢ Pasirinkite tinkamg montavimo vietg atsizvelgdami
jautrumo zonos ilgj ir judéjimo fiksavima.

Montavimo eiga

Atskirkite dangtelj nuo korpuso (5.1 pav.).
Pazymeékite grezimo skyles (5.2 pav.)

ISgrezkite skyles ir jkiskite kaiscius (5.3 pav.)
Pradurkite sandarinimo kaistj tinklo jvadui (5.4 pav.)
Potinkinis jvadas (5.5 pav.)

Su distanciniais laikikliais jrengiant virStinkiniu bddu
(5.6 pav.)

Prijunkite jungiamuosius laidus (5.7 pav.)

liunkite elektros energijos tieckima (5.8 pav.)

Atlikite nustatymus =» ,,6. Funkcijos*

Uzdekite dangtj (5.8 pav.)

6. Veikimas

Pritvirtinus korpusa ir prijungus elektros kabelius, Sviestuva
galima jjungti. Jjungus prozektoriy Sviesos jungikliu rankiniu
bidu Sviestuvas po 10 sekundZiy iSsijungia matavimams ir
po to jji galima naudoti sensoriniu rezimu. Dar karta spausti
jungiklio nebutina.

Nustatymo reguliatorius (6.2 pav.)

Gamyklos nustatymas

Prieblandos lygio nustatymas: 2000 liuksy
Svietimo trukmés nustatymas: 5 s
Jautrumo zonos ilgio nustatymas: 8 m

Svietimo trukmés nustatymas (inercinio veikimo laikas) (E)
Pageidaujama Sviestuvo Svietimo trukme galima nustatyti
tolygiai nuo mazdaug 5 s iki maks. 35 min. Kaskart uzfiksa-
vus judesj pries pasibaigiant Siam laikui, laikmatis jsijungia
i$ naujo.

Pastaba: kaskart Sviestuvui iSsijungus naujas judesys gali
bdti ufiksuotas tik mazdaug po 1 sekundés. Tik pasibaigus
Siam laikui Sviestuvas uZfiksaves judesj vél jungs Sviesa.
Norint nustatyti jautrumo zona ir patikrinti funkcijas rekomen-
duojama pasirinkti trumpiausia laika.

Veikimo nuotolio reguliavimas (jautrumas) (F)

Veikimo nuotolis — tai mazdaug apskritimo formos zona,

kurioje judesj fiksuoja jutiklis, jei jis sumontuojamas 2,5 m

aukstyje.

— Nustatymo reguliatorius ties maksimalia reiksme =
maksimalus jautrumo zonos ilgis apie 8 m

— Nustatymo reguliatorius ties minimalia reik§me =
minimalus jautrumo zonos ilgis apie 3 m

Sviesos stiprio nustatymas (jutiklio suveikimo slenkstis)

(G)

Pageidaujamas Sviestuvo suveikimo slenkstis nustatomas

neribotai nuo mazdaug 2 iki 2000 liuksy.

— Nustatymo reguliatorius ties 9 = dienos $viesos rezimas
(nepriklauso nuo apsvietimo)

— Nustatymo reguliatorius ties € = prieblandos rezimas
(mazdaug 2 liuksai).

Nustatant jautrumo zona ir atliekant funkcijy patikrinima dienos
metu nustatymo reguliatorius turi biti nustatytas ties ©:.
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7. ES atitikties deklaracija

Sis gaminys atitinka toliau igvardyty normy, jstatymy ir

direktyvy reikalavimus:

— Zemyjy jtampy direktyva 2014/35/ES

— Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 2014/30/ES

— Direktyva 2011/65/ES dél tam tikry pavojingy medziagy
naudojimo elektros ir elektroningje jrangoje

— Elektros ir elektronikos prietaisy atlieky direktyva (WEEE)
2012/19/ES

8. Funkcijy garantija

Sis ,Steinel“ produktas pagamintas itin kruop$ciai, pagal
galiojanCias normas patikrintos jo funkcijos ir saugumas bei
papildomai atlikta pasirinkty prietaisy patikra. ,Steinel“ su-
teikia prietaisui garantija. Garantinis laikotarpis — 36 mene-
siai. Jis skai¢iuojamas nuo prietaiso pardavimo vartotojui
dienos. Mes pasalinsime defektus, susijusius su medziagy
arba gamybos broku; garantiniu laikotarpiu, mUsy nuoziu-
ra, prietaisas nemokamai remontuojamas arba kei¢iamos
sugedusios dalys. Garantija netaikoma susidevin¢ioms da-
lims, taip pat jei prietaisas sugenda dél netinkamo naudoji-
mo arba netinkamos priezidros. Kitiems daiktams padary-
ta Zala neatlyginama.

Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neiSardytas prietaisas
kartu su trumpu gedimo apraSymu, kasos ¢ekiu arba sgs-
kaita (pirkimo data ir pardavejo antspaudu), tinkamai supa-
kuotas atsiunciamas | atitinkama technines priezitiros tar-
nybos vieta.

Remontas

Pasibaigus garantinio aptarnavimo laikotarpiui arba esant
gedimams, kuriems garantiné priezitra negalioja, del re-
monto galimybiy teiraukités artimiausiame aptarnavimo
centre.

36 ménesiy

GARANTIJA

LT



9. Techniniai duomenys

Matmenys (@ x G)

@ 255 x 92 mm

Prijungimas prie elektros tinklo

220-240 V, 50/60 Hz

Medziaga

PMMA (dangtelis)

Suvartojama galia

9 W LED

Papildoma jungimo galia

T F

r

Maks. 10 vnt. RS 16 LED

]ZBZ‘“ ]Z[QC) 4 x maks. po 58 W, C < 88 pF
esant 230 V AC

Kaitrinés lemputes, maks. 800 W esant 230 V AC

Liuminescencines lempos, maks. 400 W esant cos @ = 0,5,
induktyvioji apkrova esant 230 V AC

Sviesos srautas (su gaubtu)

834 Im

Efektyvumas (su gaubtu)

93 Im

Sviesos spalva

4000 K / neutrali balta / SDCM 3

LED tarnavimo trukme

50 000 val. (L70B10, pagal LM80)

Auksto daznio technika

5,8 GHz (priklausomai nuo temperaturos reaguoja j maziausia judes;))

Apimties kampas

360° su 160° atverties kampu

Siystuvo galingumas Apie 1 mW
Jautrumo zonos ilgis @3-8m
Svietimo trukmés nustatymas 5 s — 35 min.
Prieblandos lygio nustatymas ~ 2-2000 liuksy
Saugos klase IP 44 /1K 03

Apsaugos klasé

Temperaturos diapazonas

Nuo -20 iki +40 °C

10. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

Pagalba

Sensoriniame Sviestuve néra
elektros sroves

B Perdeges vidinis saugiklis, isjung-
tas jungiklis, nutrauktas laidas

H Tinklo jvade jvyko trumpasis
jungimas
B Ssijunge tinklo jungiklis (jei yra)

B Pakeiskite saugiklj, jjunkite tinklo
jungiklj, patikrinkite laidus jtampos
indikatoriumi

B Patikrinkite jungtis

H |junkite tinklo jungiklj

Sensorinis Sviestuvas
nejsijungia

M Neteisingai nustatytas prieblandos
lygis

M Tinklo jungiklis ISUUNGTAS

W Perdeges saugiklis

B Nustatykite i$ naujo

B |junkite
W Pakeiskite sisteminj saugiklj, jeigu
reikia patikrinkite jvada

Sensorinis Sviestuvas
neissijungia

W Jautrumo zonoje fiksuojamas
nuolatinis judesys

W Patikrinkite veikimo zonos
nustatymus

Sensorinis Sviestuvas jsijungia,
nors judesio nebuvo

B Lempa prisukta netvirtai

B Judesys buvo, tadiau stebetojas
jo nepazino (judesys uz sienos,
judejo mazas objektas arti lempos
irt. t.

W Tvirtai sumontuokite korpusa
W Patikrinkite veikimo zonos
nustatymus

Sensorinis Sviestuvas
nejsijungia esant judéjimui

M Greiti judesiai nuslopinami siekiant
sumazinti trikdzius arba nustatyta
per maza jautrumo zona

B Neteisingai nustatytas prieblandos

lygis

-70 -

B Patikrinkite veikimo zonos
nustatymus

B Nustatykite iS naujo

1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas. ParpublicéSana, ari atsevisku
izvilkumu veida, tikai ar mtsu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar tehnikas
attistiou.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!
N
— | Norade uz tekstu dokomenta.

2. Visparéji drosibas noradijumi

/AN

¢ Pirms jebkadiem darbiem ar ierici ir japartrauc stravas
padeve tail
Montazas laika pievienojamais elektribas vads nedrikst
atrasties zem sprieguma. Tadél vispirms jaatslédz elek-
triba un ar sprieguma testeri japarbauda, vai sprieguma
vairs nav.
¢ |nstalgjot sensorgaismekli, jastrada ar elektrotikla sprie-
gumu.
Tadé| tas javeic lietpratigi un saskana ar vietéjo instale-
Sanas un pieslégSanas tehnisko prieksrakstu prasibam.
(®- VDE 0100, ®- OVE / ONORM E8001-1,
@- SEV 1000)
® Izmantot tikai originalas detalas.
e Remontdarbus drikst veikt tikai profesionalas darbnicas.

. Neskatieties LED gaismekil no tuva attaluma,
ka art ilgaku laiku. Tas var izraistt fiklenes
RS bojajumus.

3. Pareiza lietoSana

lekstelpu sensorgaismeklis ir aprikots ar aktivu kustibu
zinotaju. lebuvetais augstfrekvences sensors raida augstas
frekvences magneétiskos vilnus (5,8 GHz) un uztver to
atstarojumu. Mazakas kustibas gadijuma gaismekla
uztveres zona sensors fiksé izmainas atstarotajos vilnos.
lebuvets mikroprocesors tad aktivizé komandu "leslegt
gaismu". Sensors var uztvert art kustibas aiz durvim, stikla
ratim vai planam sienam.

Norade:

HF sensora augstfrekvences jauda sasniedz aptuveni
1 mW - ta ir tikai tikstosa dala no mobila telefona vai
mikrovilnu krasns raidiSanas jaudas.

Piegades apjoms (3.1. att.)
Produkta izmeéri (3.2. att.)
lerices komplektacija (3.3. att.)
A Korpuss

B Augstfrekvences sensors

C Piesleguma aizspiednis

D Blivaizbaznis

E Laika iestatiSana

F Darbibas radiusa izvele

G Kréslas iestatiSana

Uztveres zonas, piestiprinot lampu pie griestiem:
@ 3-8 m (3.4. att.)

Uztveres zonas, piestiprinot lampu pie sienas
@ 2,50 m (3.5. att.)

4. Instalésana

o Atsledziet elektribas apgadi (4.1. att.)

Slegumu plans (4.1. att.)

Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:

L = faze (parasti melns, brlins vai peleks)

N = nulles vads (parasti zils)

PE = zeméjums (zal$/dzeltens)

L' = pieslegta faze (parasti melns, bruns vai peleks)
Saubu gadijuma ar sprieguma meritaju ir janosaka kabela
dzislas; pec tam kabelis atkartoti ir jaatsledz no stravas
fikla. Faze (L), (L"), ka arn nulles vads (N) ir japievieno lustras
spailem.

Svarigi!

Pieslegumu sajauksana vélak izraisa issavienojumu ierice
vai Jusu sadales skapr. Sada gadijuma ir atkartoti javeic
atsevisSku kabelu noteikSana un savienoSana. Tikla pievad-
vada var iemontét tikla sledzi, kas paredzéts ieslegSanai un
izslegSanai.

ST gaismekla gaismas avots nav nomainams, ja gaismas
avotu ir janomaina (piem., ta darba muza beigas), ir jano-
maina viss gaismeklis.

PieslegSana aptumsosanas iekartai izraisa sensorgaismekla
bojajumus.

Norade:
Nepieskarieties LED.

5. Montaza

e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.

e Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu

¢ Montgjot sensorgaismekli japievers uzmaniba, lai tas
tiktu piestiprinats stabili.

¢ izvélieties montazai piemerotu vietu, nemot véra snie-
dzamibu un kustibas uztverSanu
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Montazas soli

Atvienojiet nosedzoso haubi no korpusa (5.1. att.)
Atzimejiet urbuma vietas (5.2. att.)

lzurbiet caurumus un ievietojiet dibelus (5.3. att.)
|zduriet blivbazni tikla vadam (5.4. att.)
Zemapmetuma kabelis (5.5. att.)

Ar starplikam virsapmetuma montazai (5.6. att.)
Pievienojiet piesleguma kabeli (5.7. att.)
lesledziet elektribas apgadi (5.8. att.)

Veiciet iestatiSanu =» "6. funkcijas”

Uzlieciet nosedzo$o haub (5.8. att.)

6. Funkcijas

P&ec tam, kad ir uzmontéts korpuss un ir veikts tikla pie-
slegums, var tikt uzsakta sensorgaismekla ekspluatacija.
Gaismekla manuala lieto$ana, izmantojot gaismas slédzi,
tas ieslégSanas faze izsledzas peéc 10 s un péc tam ir akfivs
sensora darbibai. Atkartota gaismas slédza izmanto$ana
nav vajadziga.

lestatijumu regulators (6.2. att.)

Ruapnicas iestatijumi:
Kreslas iestatjums: 2000 luksi
Laika iestatijums: 5 s
Sniedzamibas iestatjums: 8 m

Laika iestatiSana (pécdarbibas laiks) (E)

Velamo gaismekla degSanas ilgumu iesp&jams iestatit bez
pakapém no apm. 5 s lidz maks. 35 min. Ar katru kustibu,
kas uztverta pirms & laika beigam, pulkstenis tiek startéts
no jauna.

Norade! Pec katras gaismekla izslegsanas uz apm. 1 s ir
partraukta jaunas kustibas uztvere. Tikai péc $i laika paieSa-
nas gaismeklis, uztverot kustibu, atkal var ieslegt gaismu.
lestatot uztvers lauku un parbaudot darbibu, ieteicams
iestafit isako laiku.

Sniedzamibas iestati$ana (jatigums) (F)

Ar jedzienu ,sniedzamiba“ tiek saprasts aplveida laukums uz
gridas, kurs veido uztveres lauku, montgjot gaismekli 2,5 m
augstuma.

— lestafiSanas slédzis maks. = maksimala sniedzamrilba 8 m)
— lestafiSanas slédzis min. = minimala sniedzamiba 3 m

Kréslas sliek$na iestatijums (reakcijas slieksnis) (G)

Velamo reakcijas slieksni iespejams iestatit bez pakapém no

apm. 2-2000 luksiem.

— lestafi§nas sledzis iestafits uzS+ = dienasgaismas rezims
(atkariba no apgaismojuma)

— lestati$anas sledzis iestatits uz € = aptumsosanas rezims
(apm. 2 luksi)

lestatot uztveres lauku un parbaudot gaismekl|a darbibu die-
nasgaisma, iestafjumu regulatoram jabut pagrieztam pret G+
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7. ES atbilstibas deklaracija

Sis izstradajums atbilst $adu standartu, likumu un direktivu

prasibam:

— Zemsprieguma direktiva 2014/35/ES

— Elektromagneétiskas savietojamibas direktiva 2014/30/ES

— Direkfiva 2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmantosa-
nas ierobezoSanu elektriskas un elektroniskas iekartas

— Direktiva par elektrisko un elektronisko iekartu atkritu-
miem (EEIA direktiva) 2012/19/ES

8. Funkcijas garantija

Sis Steinel produkts ir izgatavots ar vislielako rapibu, ta dar-
biba un droSiba ir parbaudita saskana ar speka esosajiem
priekSrakstiem, un nosleguma tas paklauts izlases veida par-
baudei. Steinel garanté nevainojamas produkta pasibas un
darbibu. Garantijas laiks ir 36 menesi un ta stajas speka ar
ierices pardoSanas dienu lietotajam. Més noverSam trukumus,
kas radusies materialu vai rtipnicas kltdu dél, garantijas ser-
Viss ietver sevi bojato dalu remontu vai apmainu peéc masu
izveles. Garantijas serviss neattiecas uz nodilumam paklauto
dalu bojajumiem, ka art uz bojajumiem un trukumiem, kas
radusies nelietprafigas lietoSanas vai apkopes, ka art kritiena
rezultata. Garantijas saistibas neattiecas uz citiem objektiem,
kas varétu tikt bojati iefices darbibas rezultata.

Garantija ir speka tikai tad, ja neizjaukta iefice kopa ar isu
kltdas aprakstu, kases ¢eku vai rekinu (ar pirkSanas datumu
un tirgotaja Zimogu), labi iepakota, tiek nosttita attiecigajai
servisa nodalai.

Remonta serviss:
Pec garantijas laika beigam vai tadu bojajumu gadijuma,

uz kuriem neattiecas garantijas tiesibas, vérsieties tuvakaja
klientu apkalpoSanas centra, lai noverstu bojajumus.

36 menesu

GARANTIJA

11. Tehniskie dati

Izmeéri (@ x Dz) @ 255 x 92 mm

Tikla pieslegums 220-240 V, 50/60 Hz

Materials PMMA (Nosedzo$a haube)

Jaudas patéring 9 W LED

Papildu sleguma jaudas maks. 10 gab. RS 16 LED

& Kvelspuldzes, maks. 800 W pie 230 V AC

indukfiva slodze pie 230 V AC

jZBZ‘“ ]Z[@) 4 x maks. katra 58 W,
C < 88 UF pie 230 V AC

Luminiscgjosas lampas, maks. 400 VA pie cos ¢ = 0,5,

Gaismas plisma ar haubi 834 Im

Efektivitate ar haubi 93 Im/W

Gaismas krasa

4000 Kelvini / neitrali balta / SDCM 3

LED muza ilgums 50 000 h (L70B10 péc LM80)

Augstfrekvences tehnika

5,8 GHz (neatkarigi no temperattras reagé uz vismazako kustibu)

Uztveres lenkis 360°, ar 160° lielu atveres lenki

Raidjauda apmeéram - 1 mW
Sniedzamiba @ 3-8 m

Laika iestatiSana 5s-35min
Kréslas sliekSna iestatjums 2-2000 luksi
Aizsardzibas veids IP 44 /1K 03

Aizsargklase Il

TemperatUras amplituda -20 lidz +40 °C

12. Darbibas traucéjumi

Traucéjumi Célonis
Sensorgaismeklim netiek
pievadita strava

M Bojats drosinatajs, lampa nav ie-
slegta, bojats stravas pievadvads

M Issavienojums fikla pievadvada
B lespejams izslegts tikla sledzis, ja
tads ir ierikots

Risinajums

B Jauns majas droSinatajs, jaiesledz
fikla sledzis, japarbauda vads ar
sprieguma meritaju

B Japarbauda pieslegumi

B Jaiesledz tikla sledzis

Sensorgaismeklis neiesledzas M Kréslas slieksna iestatjums izve-
lets nepareizi
M [ZSLEGTS tikla slédzis
B Bojats majas droSinatajs

M |estatiet no jauna

M Jaiesledz

W Jauni majas droSinataji, iespgjams
japarbauda pieslegums

Sensorgaismeklis neizsledzas M Nepartraukta kustiba uztveres
lauka

B Parbaudiet uztveres zonu

Sensorgaismeklis iesledzas

bez acimredzama iemesla pasargata no vibracijam

W Kustiba ir bijusi, bet sensors to
nav atpazinis (kustiba aiz sienas,
tieSa lampas tuvuma kustéjies

mazs objekts u.c.)

B Lampa ir piestiprinata ta, ka ta nav B Stingri uzmontéjiet korpusu

B Parbaudiet uztveres zonu

Sensorgaismeklis neiesledzas, B Lai samazinatu traucgjumus,
neskatoties uz kustibu atras kustibas netiek uztvertas,
vai ar ir uzstadits parak mazs
uztveres lauks
H Kreslas slieksna iestatijums
izvéelets nepareizi
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B Parbaudiet uztveres zonu

M lestatiet no jauna
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1. O6 3TOM [OKYMEHTe

lMpocum TwaTenbHO NPOYECTb U COXPaHUTb!

— BauwiieHo aBTopckMM Npasamu. [Nepeneyartka,
TaKXXe BblOep>Kkamu, TOIbKO C HaLero corfacus.

— Mbl coxpaHsiem 3a coboi NPaso Ha U3MEHEHNUS,
KOTOPbIE CNy>KaT TEXHNYECKOMY MPOrpeccy.

PasbsicHeHne cumBonos

A MpepynpexxpeHne o6 onacHocTsx!

Yka3aHue Ha TeKCT B AOKYMEHTe.

2. O6wme yKkasaHus No TEXHUKE
6e3onacHoOCTU

A\

¢ [lepen Ha4anom MtobbIx PaboT, NPOBOAUMBIX Ha MPUGO-
pe, cneayeT OTKIIOYUTL HampsKeHue!

¢ [Ipy NpoBEOEHNN MOHTaXKa NOAKIOHAEMBIA SNEKTPO-
NPOBOA, AO/MKEH BbITb 06€CTO4EH. [03TOMY B NEPBYIO
oYepefb CremyeT OTKIIOUMTL Nofdaqy ToKa 1 MPOBEPUTL
OTCYTCTBYIE HAMPSPKEHVISt C MOMOLLIO MHAMKATOPA
HampPsHKEHWS.

® MOHTaXHble PaboTbl MO NOAKIOHEHNIO CEHCOPHOrO
CBETUMbHUKA OTHOCSTCS K KaTeropuvt paboT C CETEBbIM
HampskeHneM. MoaToMy NPV MOHTaXKE CBETUSbHUKOB
cnepyeT cobMoaaTh ykadaHus 1 yCroBusl, MpvBeaeHHbIe
B VIHCTPYKLWW Mo noakmiodeHuio. (D-VDE 0100, A-OVE/
ONORM E 8001-1, h-SEV 1000)

® |/Icnonb3oBaTh TONMLKO OPUrMHasTbHbIE 3arnacHbIe YacTu.

® PeMOHTHble pPaboTbl Pa3PELLIAETCS BbIMOMHSATL TOMNBKO B
creLmanva3npoBaHHbIX MacTEPCKYIX.

He cMOTpeTb Ha CBETOAVIOAHDIN CBETUNBHUK

C KOPOTKOW AVICTaHLMN U B TeHeHe

LNVTENbHOrO BPEMEH. STO MOXET MPUBECTU

K MOBPEXAEHUAM CETHATKM.

3. MNpyMeHeHne No Ha3HaYeHUto

CeHCOpPHbIN CBETUMBHUK ANS BHYTPEHHMX MOMELLIEHNIA
OCHaLLieH aKTVBHbIM JATYNKOM [BVDKEHNS. BCTPOEHHDIN
BY-ceHcop nocbinaeT BbICOKOHACTOTHbIE SNIEKTPOMArHAUT-
Hble BoMHbI (5,8 ITLY) 1 nonyyaeT ux axo. Mpu Maneniiem
[BVKEHWW B 30HE OBHaPY>KeHNs1 CBETUNBbHIKA CEHCOP
BOCMPVHNMAET M3MEHeHst ax0. MnkponpoLieccop faet
KOMaHgy nepekto4eHnst ,BKo4nTb cBeT". BO3MOXHO
0BHapy>keHne Yepes ABepU, OKOHHbIE CTEKA UM CTEHBbI.

YKA3AHMUE:

MoLwuHocTb BY-ceHcopa coctasnsieT ok. 1 MBT — 3710 BCe-
ro N1LLb ofHa ThICAYHAS MOLLIHOCTH, U3Mny4aemMo COTOBbIM
TenedOHOM UM MUKPOBOSTHOBOW MeYbHO.
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O6bem noctasku (puc. 3.1)
Paamepbl npoaykTa (puc. 3.2)
0O630p nprbopoB (puc. 3.3)

Kopnyc

BY-ceHcop

Knemma nogkntodeHnst
YnnotHutens

YcTaHoBKa BpeMeHm

YcTaHoBKa fanbHOCTY AeViCTBYS
YcTaHoBKa CyMepeyHoro nopora

OGTMmMOOm>

3oHa o06Hapy>XeHusl, MOHTaX Ha notonke: @ 3-8 M
(puc. 3.4)

30oHa 06Hapy>XeHusl, MOHTaX Ha cTeHe @ 2,50 M
(puc. 3.5)

4. MoHTaXxX

e OTKIIIOYUTL anekTponuTaHe (puc. 4.1)

Cxema coegnHeHwin (puc. 4.1)
CeTeBoli MpoBOA, COCTOUT 13 3 XKNN:
L = (hasa (06bI4HO YEPHOIO, KOPUHHEBOMO N
ceporo LgeTa)
N HyNEBOW NMPOBO/, (Hallle BCEro CUHWIA)
PE = npoBof 3a3eMneHust (3eneHblin/SKenTbiii)
L' BK/tOYEHHast (hasa (06bIYHO YEPHOrO, KOPUYHEBOTO
WM Ceporo LiBeTa)
B cnyyae comMHeHvst aeHTndmumpoBaTh Kabesnb C MoMo-
LLIbtO VHAVKATOPA, 3aTEM CHOBA OTKIOHUIUTbL HampsKeHue.
MpucoeanHnTb haaHbin (L), (L') 1 Hyneson nposog, (N)
K KNeMMe CBETUIbHIKA.
BaxHo:
BcrencTsre HenpasubHOro NPUCOeANHEHS MPOBOAOB B
npueope K B pacnpenenmTenbHOM SLLMKe C Mpeno-
XPaHUTENSAMUN MOXKET MNPOU30NTY KOPOTKOE 3aMblKaHme.
B TakoMm cryyae pekoMeHayeTcst elLle pa3 NpoBepuTb
npoBofa ¥ 3aHOBO MOAKMIOHMT MX. [pK HEO6X0AMMOCTH B
CETEBOW MPOBOL, MOXKET ObITb BMOHTVPOBaH BbIKtO4aTENb
LNS BKIIIOYEHWIS U BbIKITIOHYEHWISt CETEBOMO TOKA.
VICTOYHIK CBETa 3TOMO MPOXKEKTOPA HE MOANEXMNT 3aMeHe.
[Npy HEOBXOAVIMOCTIN 3aMeHbl UCTOYHMKA CBeTa (Hanpu-
Mep, B KOHLIe ero cpoka Cny»obl), HEO6X0AUMO 3aMEHUTb
BECb MPOXEKTOP.

[NogkntoyeHre K cyMepeqHOMy OCBELLIEHNIO BEAET K
NnoBpPeXXaeHMo CEHCOPHOro CBETUSbHIMKA.

YKA3AHUE:
He npvikacatbes k camomy CIAL,

5. MoHTaX

e [TpoBepUTb BCE KOHCTPYKTUBHbIE AETaNM Ha NPEeaMET

NMOBPEXAEHS.

[Ny NOBPEXAeHVsIX He BKKOYATb MPOAYKT.

[Mpy MOHTaXKEe CEHCOPHOIO CBETUIBHIIKA CNEAUTL 3a

Tem, 4ToBbl OH Kpenuncs 6e3 BUbpauuii.

e BbibpaTb NogxosLlee MeCTo Af19 MOHTaXa C y4ETOM
pagvyca OeNCTBUS 1 PErMCTPALMN OBVXKEHNNA.

Mopapok MOHTaXka

CHsATb nnadoH ¢ kopnyca (puc. 5.1)

HametnTb oTBEpPCTUS ANs cBEepneHns (puc. 5.2)
[MpocBepnnTL OTBEPCTUS 1 BCTaBUTb Atobenn (puc. 5.3)
MPOTKHYTb YINOTHWTENE A1 CETEBOrO MPoBoAa. (puc. 5.4)
[MpoBopA, CKpbITOM NPOBOAKY (puc. 5.5)

C pacrnopkamu npu MOHTaXKe OTKPLITON NPOBOAKON
(puc. 5.6)

MoAKNIOYNTL COeAMHUTENBHBIN Kabenb (puc. 5.7)
BkntounTe anekTponutanve (puc. 5.8)

BbinonHuTe perynmposkn =» "6. dkcnnyartaums”
YcTtaHoska nnadoHa (puc. 5.8)

6. dkcnnyaraums

Mocne NoOnMHOro MoHTaXKa Kopriyca 1 BbINONHEHNS ceTe-
BOrO MOAKITFOYEHNS NOTONOYHBIA CEHCOPHBIA CBETUMBHMK
MOXET 6bITb MyLLEH B aKCrnyaTaumto. Mpn py4HOM nycke
CBETWIbHMKA B SKCTTyaTaLmio C MOMOLLbO BbIKtoYaTens
OH BbIKKOYAETCA Ha Nepuod 3mepeHns Yepes 10 cek. n
3aTeM aKTUBMPOBaH L1 CEHCOPHOro pexxnma. [oBTopHoe
HavkaTue BblkntodaTens He TpebyeTcs.

YcTaHOBOYHbIN perynsaTop (puc. 6.2)

3aBofCcKue HacTPOKuM:

YcTaHoBka cymepeydHoro nopora: 2000 nk
YcTaHoBKa BPeEMEHU: 5 Cek.

YcTaHoBKa AanbHOCTU AENCTBYSA: 8 M

Bpewms BKoYeHus (BpeMsi oCTaTo4HOro BKItoYeHus) (E)
Heobxoanmoe BpemMsi OCBELLIEHNSI MOXET OblITb YCTAHOB-
NIEHO Ha CBETUNBbHIKE MaBHO B [yiana3oHe OT 5 cek. Ao
Makc. 35 M1H. Kaxxioe 3aperncTpupoBaHHOE ABVKEHNE
[10 UCTEYEHVISH STOrO BPEMEHMN 3aHOBO HaYMHAET OTCHET
BpPEMEHW.

YkaszaHwue: [ocne kaxkaoro npoLecca OTKMYEHNSt CBe-
TUMbHMKA O6GHaPYXKEHNE HOBOrO ABVIKEHVIS NMPEpbIBaETCs
npuM. Ha 1 cekyHay. ToNbKO MO NCTEHEHMIN STOFO BPEMEHN
CBETUIBHVIK MOXET CHOBA BKIIHO4aTb CBET MW ABVXKEHNN.
[Npn yCTaHOBKE 30HbI OBHAPY>KEHVA 1 NMPY NPOBEAEHN
3KCMNyaTaUMOHHOrO TECTa PEKOMEHAYETCS yCTaHaBNMBATb
Hanbonee KOPOTKOE BPEMSI.

PerynupoBka papuyca feictsus (4yBctButensHocTtu) (F)
[Nof NoHATMEM "pagnyC AENCTBUA" MOHMMAKOT NOYTA
Kpyroo6pasHbii AMamMeTp Ha 3eMie, KOTOPbIV MNP MOHTaxKe
Ha BbICcOTe 2,5 M 06pasyeT 30HY OOHaPY KEHNSI.
— YCTaHOBOYHbI PEMYNIATOP Ha Makc. =

MaKc. pagnyc encTens 8 m
— YCTaHOBOYHbI PEMYSIATOP HA MUH. =

MVH. paanyc AevicTers 3m

YcTaHoBKa cymepeyHoro nopora (nopor cpabartbiBaHus)

(G)

Heobxoaymblin nopor cpabaTbiBaHs CBETUSIbHUKA MOXET

ObITb YCTAHOB/EH NMaBHO B AnanasoHe npum. 2-2000 fK.

— Perynsitop, YCTaHOBMEHHbIN Ha L = PEVIM AHEBHOMO
OCBeLLEHNS(HE3aBNCMO OT SPKOCTW)

— PerynsTop, ycTaHoBReHHbI Ha € = pexxviv cyMepeqHoro
OCBeLLEeHVs (OK. 2 1K)

[Mpy ycTaHOBKE 30HBI OBHAPYXKEHVS 1 MPK
npoeeneHn aKCrlyatauMoHHOro Tecta npu
[OHEBHOM CBETE PErYNATOP OO/MKEH ObITh
YCTaHOBSIEH Ha Ok

7. Ceptudukar coorsercteus EC

STOT NPOAYKT OTBEYaeT TPeGOBaHNAM CNefytoLLMX CTaH-

[apTOB, 3aKOHOB U ANPEKTUB:

— [OVIPEKTMBbI MO HU3KOBOSBTHBLIM NMprbopam 2014/35/EU

— anpekTmebl 2014/30/EU OTHOCUTENBHO SNEKTPOMarHnT-
HOW COBMECTUMOCTI

— anpekTmebl 2011/65/EU 0 NpUMeHeH MaTepuanos
[N MPOW3BOLCTBA NEKTPUHECKUX M ANEKTPOHHBIX
WN3[EnniA, He coflepyKaLLmx BpeHbIX BELLECTB.

— avpekTnBbl EC 06 oTXoOax aneKTpuyYecKoro 1 aneKx-
TpoHHoro o6opynosaHus WEEE 2012/19/EU

8. lMapaHTuiHble 06s13aTeNnbCcTBa

[aHHoe n3aenve nponasoacTsa Steinel 6bi1o ¢ 0cobbiM
BHVIMaHVIEM U3rOTOBMNEHO W UCMbITAHO Ha PaboToCnoco6-
HOCTb 1 6€30MacHOCTb dKCMyaTaLyii COOTBETCTBEHHO
[LIEVICTBYIOLLIM UHCTPYKLMSM, @ MOTOM MOABEPrHYTO BbIGO-
POYHOMY KOHTpOMo kadecTtsa. ®rpma STEINEL rapaHTu-
PYET BbICOKOE Ka4eCTBO W HafexXHyto paboTy nagenvs. Ma-
PaHTUIAHBIN CPOK 3KCMyaTaLuy cocTaBnseT 36 MecsLes
CO AHSA MpofaxXw nsaenus. Prpma o63yeTcst yCTpaHUTb
HEAoCTaTKM, KOTOpble BO3HUKIM BCieacTBMe AedekTa Ma-
Tepuana unv KOHCTPYKUWKW. [edexTbl yCTpaHAoTCs nyTeM
pemMoHTa 13aenns Mo 3aMeHoN HeVCnpaBHbIX AeTanei
Mo YCMOTPEHNIO hUPMbI. [apaHTUIHBIA CPOK aKCMyaTa-
L He pacrnpOCTPaHAETCs Ha NMoBPeXaeHVs 1 AedeKTbI,
BO3HUKLLIME B pe3ynbTate U3Hoca AeTalel, HeHaanexa-
LLie aKcnyaTaumy 1 yxopa. Prpma He HECeT OTBETCTBEH-
HOCTV 3a MaTepuanbHbIi yLLep6 TPeTbIX L, HaHEeCeH-
HbIl B MPOLIECCe aKCryaTalym U3nenvisi.

apaHTUsA NPEfOCTaBNSETCS TOMBKO B TOM Crlyyae, eciu
n3penve B CobpaHHoOM 1 yrakoBaHHOM BUAE C KPaTKVM
onvicaHVieM HeVCMPaBHOCTM GbISIO OTMPAaBIEHO BMECTE C
MPUNOXKEHHBIM KACCOBBIM YEKOM W KBUTaHLIEN (C AaTom
MPOAAXN 1 MeYaTbIO TOPrOBOro MPEANPUsTIS) Mo aapecy
CEPBU1CHOW MaCTepPCKOM.

PeMoHTHBIN cepauC:

[Mo ncTedeHnn rapaHTUAHOrO CPOKa UK MPW HANMYWN He-
MONaAOoK, UCKIIOHAIOLLNX rapaHTVio, 06paTuTech B 61mn-
Kavillee cepBrCHOe NpeanpusdTve, YTobbl NOMyY T WH-
dopmaLmio 0 BO3MOXXHOCTV PEMOHTA.

36 MecALeB

RUS



9. TexHn4eckune gaHHble

[abaputsl (@ x I

@ 255 x 92 MM

CeTeBoe MoaKIoYeHne

220-240 B / 50/60 Iy,

MaTtepvian

MIMMA (Mnachor)

[loTpebnsgemMas MOLLHOCTb

oW Kz

[ononHuTtensHas paspbiBHast

MOLLHOCTb

makc. 10 wT. RS 16 LED

2B Jlamnbl Hakanvsanua, makc. 800 BT npu 230 B AC

L F

JIFOMUHECLIEHTHBIE NaMrbl, MaKC.

400 BA npu cos ¢ = 0,5,

NHOYKTMBHasS Harpyska npu 230 B AC

4 x Makc. no 58 BT, C < 88 Mk®

e 11O o308 A0

CBETOBOV MOTOK C MIAOHOM

834 nv

S heKTNBHOCTL ¢ NnadoHoM 93 nm/BT

CBeT uBeTa 4000 K / HerTpansHbin 6enbin / SDCM 3
Cpok cnyx6bl C 50 000 4 (L70B10 no LM80)
BY-TexHuka 5,8 [T, (pervcTprpyeT Manenive OBVKEHVA HE3aBUCUMO OT TeMMIepaTypbl)

Yron oxeara

360° npw yrne pactsopa 160°

MolHOCTb nepepaTymka ok. 1 MBT
Panvyc nencreus 0 3-8 M

Bpewmsi BKto4eHUst namnbl 5 cek. - 35 MuH.
YcTaHOBKa CyMepeyHoro 2 - 2000 nk
BKJIKOHEHNS

Bua, 3awytsl IP 44 /1K 03
Knacc salurbl Il
TemnepaTypHbI Ananas3oH -20° - +40° C

10. Henonapgku npu akcnayartauum

HapyleHue

MpuynHa

YcTtpaHeHne

Ha ceHcopHoMm
CBETUIbHVKE HET
Hanps>xXeHna

B [lethbeKT rnaBHoOro NpeaoxpaHnuTens,
He BKJTIO4eH, 06pbIB MPoBOAa

B KopoTKoe 3amMblkaHne B CETEBOM
Kabene

M BbIK/to4eH BO3MOXXHO UMEHOLLINIACS
CETEBOW BbIK/IOYaTENb

W 3ameHnTb rnaBHbIN MPefoXpaHUTeSb,
BKJIKOYUTE CETEBOW BbIK/HOYATEN b,
NPOBEPUTL MPOBOJ, HAVMKATOPOM Ha-
NPSPKEHNS

H [TpoBepUTb MOAKITFOYEHNS

B BKnto4Tb CETEBOW BbIKITIOYaTENb

CeHCOopHbI CBETUIB-
HUK He BKJItOHYaeTCs

B HenpaBuibHO BbiGpaHa ycTaHOBKa Cy-
MEPEYHOro BKIKOHEHNS

M BbIk/THO4EH CETEBOW BbIKMOHaTENb

B HevicripaBeH rnaBHbI NpeaoxpaHnTeb

W OTperynnpoBaTb 3aHOBO

M Bxniountb
B 3ameHUTb rMaBHbI MPeaoXpaHUTE b,
NPOBEPUTL MOACOEANHEHNE NPOBOAOB

CeHCOpHbI CBETUNb-
HVIK HE BbIK/OYaETCS

M [oCTOsIHHOE ABMKEHWE B 30HE OOHa-
PY>KEHWNSI

M [poBEPUTL 30HY OBHAPY>KEHMSA

CeHCOopHbI CBETUNb-
HVIK BKJTIOYaeTcst 6e3
pacrno3HaBaemoro
LBVKEHVIS

B CBETUBHVIK YCTAHOBIIEH HE MOJIHO-
CTblO CTaLMOHapPHO

B [IBv>keHne nmesio Mecto, HO HabJIto-
[atenb ero He pacno3Han (OBMKeHne
3a CTEHOW, ABVKEHNE MaJIOro O6bek-
Ta B HEMOCPEACTBEHHOM BIM3KOCTM K
CBETUIbHUKY 1 T.M.)

M [TpOYHO YCTaHOBUTL KOPMYC

M [TpoBepPUTL 30HY OBHAPY>KEHMA

CEHCOPHbIN CBETUSb-
HVK HE BKJItOHaeTcs,
HEeCMOoTps Ha
OBVKEHVE

B BbicTpble ABVKEHNS ANs MUHMN3a-
LM COOEB UMHOPUPYHOTCS M 30Ha
0BHapY>KEHVSI YCTAHOBSIEHA CIINLLIKOM
Masiom

B HenpaeunibHO BbibpaHa ycTaHoBKa
CYMEPEYHOrO BKITKOHEHWS!

-76 -

M [TpoBEPUTL 30HY OBHAPY>KEHMA

B OTperynmpoBaTb 3aHOBO

1. 3a T0O31 JOKYMEHT

Mons npoyeteTe ro BHMMaTENHO U ro nasete!

— Bcuykn npasa 3anasenu. NpeneyarsaHe, Lopy OTKb-
CJie4HO, CamO C Hallle pagpeLlleHne.

— Banassame cun NpaBOTO 3a NMPOMeEHW, KOUTO Cry>KaTt Ha
TEXHNYECKOTO pasBUTVE.

O6sicHeEHMe Ha cuMBoONUTE

A MpepynpexpeHne 3a onacHocTu!
N
— | MpenpaTtka KbM 4YacTu OT TeKCTa B JOKYMeHTa.

2. 06w yKasaHus 3a 6e3onacHoOCT

A\

e [lpenv fa NpeanpremMeTe KakBUTO 1 Aa € paboTy No
ypepa, NPeKbCHETE eNEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe!

e [Ipy MOHTaXX eneKTpuyeckara cuctema Tpsbea aa e
6e3 HanpexxeHve. [MbpBO CrpeTe enekTPUHECKns TOK,
crep, KOeTo NMpoBepeTe crcTeMata C ypes, 3a NpoBepka
Ha HanpeXXeHeTo.

® MOHTaXbT Ha CeH30pHaTa laMmna n3rckea paboTa ¢
€NeKTPUYECTBO.
3aToBa TpsAbBa Aa ce U3BBbPLLUN MPOMECNOHATHO,
Croper, CbOTBETHUTE AbPXKaBHU NMPeavcaHis 1 13-
vickBaHys. (@- VDE 0100, ®- OVE / ONORM E8001-1,
@- SEV 1000)

® /I3nonseante caMo OPUrMHaITHM PE3EPBHN HaCT.

® PemoHTUTE TpsibBa fa ce N3BbpLUBAT CaMo OT CreLma-
NM3VPaHN CepPBII3N.

o I [a He ce mepa B LED-namnara ot61130

VN MPOSBIMKUTENHO BPEME (> 5 MVH.).
3. YnoTtpeb6a no npegHasHavyeHue

ToBa MOXe [1a AoBefe A0 yBpexXaaHe
Ha peTuHara.

CeHsopHaTa BbTPeLLHa famna e o6opyasaHa ¢ aKTvBeH
[aTynK 3a ABVKeHVe. IHTerpypaHnsaT BUCOKOYECTOTEH
CEH30p 13MpaLLa BUCOKOHECTOTHY eNEKTPOMArHUTHI
Bb/HM (5,8 GHZz) n npuxBalLia TaxHoTo exo. MNpu Han-man-
KOTO ABWKEHME B 06XBaTa Ha flamnara, CEeH30PbT OT4MTa
npomsiHaTa B exoto. MkponpoLiecop v3fasa komaHaa
3a BK/IIO4BaHE Ha OCBETNIEHNETO. 3acuyaHe Npes Bpaty,
CTbKIa UM ThHKM CTEHN € Bb3MOXHO.

CeepfeHue:

MoLLHOCTTa Ha BUCOKOYECTOTHUS CEH30P € okono 1 mW
- ToBa e camo 1/1000 YacT OT MOLLIHOCTTa Ha MoBueH
TenedOoH U MUKPOBBIIHOBA MNeYka.
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CbabpkaHve Ha komnnekTa (puc. 3.1)
Pasmepu (puc. 3.2)

Mpernen Ha ypeaa (puc. 3.3)

A Kopnyc

B Buricoko4ecToTeH ceH3op

C Knewma 3a cBbp3BaHe

D YnnmbtHUTEN

E HacTporika Ha Bpemeto

F Hactpoiika Ha obxBata

G HacTtpoiika Ha CBETNIOHyBCTBUTENHOCTTA

O6xBat Npu MOHTaX Ha TaBaH @ 3-8 m (puc. 3.4)

O6xBat nNpu MoHTax Ha cteHa @ 2,50 M (puc. 3.5)

4. MoHTax

e [la ce 13KNO4M eNeKkTpodaxpaHBaHeTo (puc. 4.1)

Cxema Ha cBbp3BaHe (puc. 4.1)
KabenbT Chabpxa 3 NPoBOAHMKA:

L = (hasa (06MKHOBEHO YepeH, kadsiB U CUB)

N = Hyna (06UKHOBEHO CUH)

PE = 3a3emsiBall NPOBOAHWK (3ENEH/>KbT)

L' = BkoveHa hasa (061MKHOBEHO HYepeH, KadhsiB Ui CviB)

IMpy CbMHEHVE MPOBOAHVILITE TPSGBA fa GbaaT UaeHTY-
vLmpaHn ¢ ypea 3a NpoBepKa Ha HanpexxeHeTo, cres
KOETO HarnpexxeHeTo OTHOBO Tpsioea fa Gbae CripsiHo.
®aazara (L), (L') kakTo 1 Hynata (N) ce cBbp3BaT KbM
nycTep Kemara.

BaxHo:

Pa3smsHa Ha NpoBOAHVLIMTE BOAM [0 KbCO CbEAVHEHME B
ypeza v TabnoTto ¢ npegnasutenu. Mpun Takbe cnyyan
BCEKM NMPOBOAHVK TPsi6Ba OLLe BEAHBX Aa 6bAe UaeHTU-
hrLmpaH 1 HaHOBO CBBbP3aH. KbM cucTemara, pasbvpa
ce, MOxe a 6bae fo6aBeH NpeKkbcBaY, 3a BKIItOYBaHe 1
N3KtoYBaHe.

CBETIIMHHUST U3TOYHVIK Ha Ta3W namna e He3ameHsieM; ako
Ce HanoXu 3amsaHaTa My (Hamp. Cneq Kpasi Ha X1BoTa My),
Lsnata namna Tpsiéea fa ce 3aMeHn.

CBbp3BaHETO KbM AVMMEP BOAM [0 NoBpena Ha CeH3op-
HaTa naMna.

CeepgeHue:
LED pa He ce JoKOoCcBa OVPEKTHO.

5. MoHTaX

® BcuWykM YacTv fia ce MpoBepsT 3a LWETH.

¢ [lpu noBpeay NPOLYKTLT [a He Ce Mycka B ekcrnioa-
Tauus.

e [Ipn MOHTaXX Ha CeH30opHaTa Jlamna fja ce cnegu 3a
CTabWHOTO 1 3aKpernBaHe.

e [la ce n3bepe NOOXoAsALLO MACTO 38 MOHTaX, Cbobpa-
39Balikn Ce C 0bxBaTa 1 3aCU4aHETO Ha ABVKEHME.

BG



MocnepoBaTenHOCT 3a MOHTaX
¢ [lokpuBalWAT Kanak Ja ce OTAENM OT Kopryca
(puc. 5.1)
e [la ce MapkuMpar mectata 3a npobreaHe
(puc. 5.2)
e [la ce NpobusaT AynKu1Te 1 Aa ce NoCTaBdAT arobennre
(puc. 5.3)
[MpobuiiTe ynmbTHeHNATA 3a kabenute (puc. 5.4)
Ckputi kabenu (puc. 5.5)
C noaNIoXKKN Npu OTKPUTY Kabenw (puc. 5.6)
Kab6enute pa ce cebpxart (puc. 5.7)
EnekTposaxpaHBaHeTo aa ce BkIto4m (puc. 5.7)
[a ce HanpaBsAT HACTPONKN =» ,,6. DYHKLUM®
[a ce noctasu abaxxypa (puc. 5.8)

6. dyHKUNA

Cnep kaTo KOpMychbT € MOHTUPaH 1 CBbP3BaHETO KbM
MpeXKaTa OCbLLECTBEHO, CEH30pHaTa Nnamra Moxe fa
6be BKIIKoYeHa. [py pbyHO NyckaHe B ekcroataums no-
CPEeACTBOM Klto4a 3a BKIIIOYBaHe, flaMnara ce U3koysa
3a 10 cekyHau, HaBnM3anky B kannbpupatla dhasa, cneg,
KOETO Ce aKTVBMpa CeH30pHMs pexxuM. Cnefgallo 3amei-
CTBaHe Ha KJto4a 3a BKJoYBaHe He e HeoBXOAMMO.

Perynatop (puc. 6.2)

3aBOfCKM HAaCTPOMKM:

HacTporika Ha ceeTnodyBcTBUTENHOCTTa: 2000 Nykca
HacTporika Ha BpemeTo: 5 ¢

HacTpolika Ha obxBata: 8 M

HacTpoiika Ha BpemeTo (Bpeme Ha JOMbJIHUTENTHO
ocBeTsiBaHe) (E)

>KenaHara Npogb/KUTENHOCT Ha CBETEHE Ha namnara
MOXe [la ce perynmpa 6e3CTeneHHO OT OKOJo 5 Cek.

00 Makc. 35 MUH. Bcsiko 3aceveHo ABuKeHne npeamn
13TWYaHe Ha BPeMeTo BPbLLA YaCOBHMKA B MbpBOHAYaHa
nosuums.

CeepgieHune: Crief BCAKO M3K/IOYBaHe Ha flaMnaTta CeH30pbT
3a [ABVPKEHINE OCTaBa HeakTVBeH 3a okono 1 cekyHpa. Eaga
Crnef, TOBa Nlamrara MOoXXe Aa Ce BKITK0UM Mpu 3aceHeHo
LBVXEHME.

[Npuv HacTporika Ha 06xBaTa 1 3a NPoBepKa Ha (PyHKUMNTE
ce npenopbyBa Aa 6bae N3bpaH Han-KpaTkma NHTePBaT.

Hactpoiika Ha o6xBata (4yBcTBUTENHOCT) (F)
[NoHsATVETO 06XBAT BM3Mpa AvaMeTbpa Ha NPUOAM3UTENHO
Kpbrnara 06nacT Ha Nofa, KOSTo ce 06pasdyBa NP MOHTaxK
Ha BUCO4MHa 2,5 M.

— Perynatop Ha Maxc. = MakcumareH obxsar 8 M

— Perynatop Ha MVH. = MYHMaUIeH 06xBaT 3 M

HacTpoiika Ha cBeTno4yBCTBUTENHOCTTA (Npar Ha

3apeincTtBaHe) (G)

>KenaHvsT npar Ha 3a[gicTBaHe Ha lamnara Moxe fa 6bae

perynmpaH 6e3cTerneHHo oT okono 2-2000 nykca.

— Perynatop B noauums - = AHEBEH PEXM (HE3aBVICUMO
OT OCBETEHOCTTA)

— Perynatop B noavuya € = cnaba ceemmHa (0Komno 2 niykca)

[Mpwn HacTpolika Ha obxBara 1 Mpu NPoBepKa Ha PyHKLNTE
Ha AHeBHa CBET/IMHA perynatopbT Tpsibea Aa e Ha 1.
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7. EC-geknapaums 3a CbOTBETCTBUE

To3u MpOAYyKT OTroBapsi Ha U3VICKBaHUSATA Ha ClepHUTe

HOPMU, 3aKOHN 1 ANPEKTUBI:

— [OunpekTvBaTa 3a H1UCKO HanpexxeHne 2014/35/EQ

- [vpekTnBaTa 3a enekTpoMarHMTHa CbBMECTUMOCT
2014/30/EOQ

- [vpekT1BaTa 3a orpaHM4aBaHe Ha BpeaH1Te martepyia-
v 2011/65/EQ

— OEEO [vpekTtnea 2012/19/EQ

8. MNpaHuua 3a hyHKUNOHANHOCT

Toaun npopyKT Ha Steinel e Npov3BeneH ¢ Hai-ronsamo cTa-
paHune, NPoBePeH € 3a (PYHKLIMOHANTHOCT 1 6€30MacHOCT,
cnopeq, feicTealLmTe pasnopeadwn, Cnep KoeTo e nof-
JIOXKEH Ha Ka4eCTBEH KOHTPO, Ha MPUHLMNA Ha CyYai-
HusA n36op. STEINEL rapaHTupa nepdexTHa nspaborka n
dyHKUMN. MapaHLmaTa e C NPOabKMTENHOCT 36 MeceLia
1 3amno4Ba OT [eHs Ha Nokynkara. Hve otcTpaHasame fe-
heKTY, MPUYMHEH OT MPELLKM B MPOW3BOACTBOTO UK Ka-
4eCTBOTO Ha MaTepuana, PEMOHTUPANKN UM 3aMEHANKIN
[eeKTHMTE YacTu, Mo Hall n36op. MapaHumsTa He Baxu
3a LWETV MO U3HOCBALLM Ce YaCTy, KaKTo 1 3a LWEeTu 1 ae-
dekTn, Nony4eHn B pesyntaT Ha HenpasuiHa ynotpedta
VAV NOALPBKKA. MocneasalLy LLEeTV Ha Yy>Kau npeamMeTu
Ca N3KIII0YEHW OT rapaHLmsTa.

lapaHumsaTa e BanmaHa camo, ako HepasrobeHVST ypen,
Obe 13NpaTeH Ha CbOTBETHISA CepBI3, JOOPe OnaKko-
BaH 1 NPUAPY>KEH OT KPATKO onucaHune Ha dedexTa, Ka-
coBa 6enexka nnm akTypa (oara Ha nokynka 1 nevar Ha
TbproseL).

PeMoHTeH cepBua:

Cnep 3TydaHe Ha rapaHuvsTa unn npu AedexTu, Hemo-
KPWUTW OT rapaHuuvsiTa, nonuTtanTe B Hait-6n3Kis 3aBOACKN
CEpBU13 3a Bb3MOXKHOCTUTE 38 PEMOHT.

36 MmeceLa

9. TexHN4YeCKN aaHHn
Paamepn (@ x [)

0 255 x 92 Mm

Bpb3ka ¢ Mpexara

220-240V, 50/60 Hz

marepvan

PMMA (mokpviBaLL, kKanak)

KoHcymMmpaHa MOLLIHOCT

9WLED

,ELOI'I'bJ'IHI/ITeJ'IHI/I MOLLHOCTU

makc. 10 6pos RS 16 LED
KpyLuku, makc. 800 W npu 230 V AC

JlyMuHUCUEHTHM namnn, makc. 400 VA npu cos ? = 0,5,
MHOYKTVBEH ToBap npu 230 V AC

4 x Maxc. oT 58 W, C < 88 uF

npu 230 V AC
CBET/IMHEH MOTOK C Kanak 834 Im
EdeKTMBHOCT € Kanak 93 Im/W

LIBAT Ha ceeTMHaTa

4000 K / HeyTpanHo 6sn0 / SDCM 3

2Kueot Ha LED

50.000 4aca (L70B10 crniopen, LM80)

BrcokodecToTHa TEXHNKa

5,8 GHz (pearvpa Ha Han-MankuTe OBVKEHNS,
HEe3aBWUCKMO OT TemMnepaTypara)

‘brbn Ha oT4nTaHe

360° ¢c160° bIrbn Ha Pa3TBOP

l/I3nbyBaLLia MOLLHOCT okono 1 mwW
O6xBar @ 3-8Mm
HacTpownka Ha BpemeTo 5 c. - 35 MuH.
HacTtponka Ha cBeTnodyBcTBUTENHOCTTA  2-2000 Nykca
Bug sawpmra IP 44 /1K 03
Knac 3awmra Il
TemnepaTypeH avanasoH -20 o +40 °C

10. MNMpo6nemn npu ekcnnoarauus

Mpo6nem MpuynHa Pelwenvne
CeHsopHaTta namna e 6e3 W [naBeH npennasuten aedexteH, M HoB rnaBeH npeanasuTen, fa ce
HanpeXxeHne He e BKJIoYeHa, NpeKkbeHaT Kaben BKJIKO4N, KabenuTe aa ce NpoBepsT

B KbCco cbeanHerve
B EBeHTyaneH npexkbeBaY ga ce

N3KJIKO4N

C ypen 3a npoBepKa Ha Hamnpexe-
HUETO

B [la ce NpoBEpPSIT BPBb3KUTE

M [MpekbCcBaYbT Aa Ce BKIIOUN

CeHaopHaTa namMmna He ce
BKJIOHBa

B [haBHVAT

nedekTeH

B HacTtporkara Ha CBETNOYYBCTBU-
TENHOCTTA € MOrpPeLLUHO HanpaBeHa
B [pekbCcBaYbT € N3KYEH

B HacTpovikaTta fa ce Hampasu
HaHOBO

B BknoyBaHe

B HoB rnaseH NpeanasnuTesi, EBeHTY-
aJiHO [1a Ce MpoBepy Bpb3Kkara

npegnasmTen e

CeHaopHaTa namna He ce

M3KIKOYBa obxBara

B [poabikasallo ABvKEHVE B

B [la ce npoBepw obxsata

B Jlavnara
CTabunHo

CeHaopHaTa namra ce
BKJTOYBa 6€3 BMOVMO
[OBVDKEHVIE
3a Habso
CTeHa, OB

B [IB/KEHNETO € OCTaHaNo CKpUTO

He € MOHTVpaHa B KopnycbT Aa ce 3akpeny CTabuiHo
B [la ce npoBepu obxsaTa

naTens (opuxeHue san

VPKEHNE Ha MaiTbK OOEKT

B HEMOCPeACcTBeHa 6amM30CT A0
namMnara u T.H.)

CeH3opHaTa namna He ce
BK/IKOYBA, BLIMPEKN HAINMHMETO
Ha OBVKEHMe

obxsar

W HacTpolikaTta Ha CBETIOHYBCTBM-
TENHOCTTa € MOrpeLLIHO

HarnpaseH

B Bbp3u OBKEHNS HE Ce oT4MTaT,
3a 1a Ce HamansT MpeKkbCeBaHNsTa,
NN e n3bpaH TBbPAE MaTbk

W [la ce nposepu obxsara

B HacTpoVikaTta fa ce Hanpasu
HaHOBO
a
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1. XFHRXH

BFHEREARERE !

- MR, REHFRHELZIEBENSER.
- RERAREBHINF,

5 SR

BRES!

BERXHPXEEE.

2. MEEMRT

A\

o TEINES EHITERE TIERIVIBTHEA,
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